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ה  .1 וְאַתָּ וְגוֹ'.  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶת  צַוֶּה  תְּ ה  וְאַתָּ
.  (שמות כז) הַקְרֵב אֵלֶיךָ אֶת אַהֲרֹן אָחִיךָ וְגוֹ'

כָל מָקוֹם,  אן מִבְּ וֹנֶה כָּ י חִיָּיא, מַה שּׁ אָמַר רַבִּ
ר אֶל   דַבֵּ ה תְּ ה הַקְרֵב אֵלֶיךָ, וְאַתָּ תוּב וְאַתָּ כָּ שֶׁ

ה וְאַתָּ לֵב,  חַכְמֵי  ל  נֵי   כָּ בְּ אֶת  צַוֶּה  תְּ
רָאֵל, מִים ראֹשׁ  (שמות ל) יִשְׂ שָׂ ה קַח לְךָ בְּ וְאַתָּ

סוֹד עֶלְיוֹן הוּא, לִכְללֹ  א הַכֹּל בְּ רוֹר? אֶלָּ מָר דְּ
כִינָה עִמּוֹ. ְ  הַשּׁ

  

ה .1 צַוֵּ תְּ ה  וְאַתָּ ת  רָשַׁ ע''ב) פָּ קע''ט  (שמות   (דף 
רָאֵ  כז) נֵי יִשְׂ ה אֶת בְּ צַוֵּ ה תְּ ה הַקְרֵב אֵלֶיךָ וְאַתָּ ל וְגו'. וְאַתָּ

הָכָא   נָא  שְׁ יא, מַאי  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר  וְגו'.  אָחִיךָ  אַהֲרןֹ  אֶת 
ר   דַבֵּ ה תְּ ה הַקְרֵב אֵלֶיךָ וְאַתָּ יב וְאַתָּ כְתִּ מִבְכָל אֲתָר, דִּ

רָאֵל. נִי יִשְׂ ה אֶת בְּ צַוֵּ ה תְּ ל חַכְמֵי לֵב. וְאַתָּ (שמות   אֶל כָּ
ה קַח ל) א    וְאַתָּ כּלָֹּ א  אֶלָּ רוֹר.  דְּ מָר  מִים ראֹשׁ  שָׂ בְּ לְךָ 

א בַהֲדֵיהּ.  כִינְתָּ אָה אִיהוּ, לְאַכְלְלָא שְׁ רָזָא עִלָּ  בְּ
חְתּוֹן   .2 תַּ וְאוֹר  עֶלְיוֹן  אוֹר  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 

מוֹ  כְּ ה,  וְאַתָּ נִקְרָאִים  אֶחָד,  כְּ לוּלִים  כְּ
נֶּאֱמַר  ם. וְעַל   (נחמיה ט) שֶׁ לָּ ה מְחַיהֶּ אֶת כֻּ וְאַתָּ

יתָ  ן לאֹ כָתוּב וְהִקְרַבְתָּ אֶת אַהֲרֹן אָחִיךָ. וְצִוִּ כֵּ
רְ  וְדִבַּ רָאֵל,  יִשְׂ נֵי  בְּ לֵב.  אֶת  חַכְמֵי  ל  כָּ אֶל  תָּ 

יָּרֵחַ,  בַּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ מְאִירָה  הַהוּא  מַן  זְּ בַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
נוּת  אֻמָּ עַל  רוֹת  לִשְׁ אֶחָד,  כְּ הַכּלֹ  ף  תֵּ תַּ וּמִשְׁ
אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  ן.  כָּ שְׁ הַמִּ ה  מַעֲשֵׂ

אן וּתְבוּנָה   (שמות לו) מִכָּ חָכְמָה  נָתַן ה'  ר  אֲשֶׁ
ה.  הֵמָּ  בָּ

  

לִיל   .2 אָה כָּ תָּ אָה, וּנְהוֹרָא תַּ י יִצְחָק, נְהוֹרָא עִלָּ אָמַר רִבִּ
אִקְרֵי חֲדָא,  ע''ב) כַּ אַתְּ   (קל''ח  דְּ מָה  כְּ ה.  וְאַתָּ

ט) אָמַר לָא  (נחמיה  א  דָּ וְעַל  ם.  לָּ כֻּ אֶת  מְחַיֶּה  ה  וְאַתָּ
נֵי תִיב, וְהִקְרַבְתָּ אֶת אַהֲרןֹ אָחִיךְ. וְצִוִיתָ אֶת בְּ רָאֵל.   כְּ יִשְׂ

רְיָא  שַׁ זִמְנָא  הַהוּא  דְּ גִין  בְּ לֵב.  חַכְמֵי  ל  כָּ אֶל  רְתָּ  וְדִבַּ
עַל   רְיָא  לְשַׁ חֲדָא,  כַּ א  כּלָֹּ ף  תַּ תָּ וְאִשְׁ סִיהֲרָא,  בְּ א  מְשָׁ שִׁ

אֶלְעָזָר, מֵהָכָא, י  רִבִּ עוֹבָדָא. אָמַר  דְּ (שמות  אוּמָנוּתָא 
ר נָתַן יְיָ' חָכְמָה וּתְבוּ  לו) ה. אֲשֶׁ הֵמָּ  נָה בָּ

ר אֶל  .3 דַבֵּ ה תְּ אן, וְאַתָּ מְעוֹן אָמַר, מִכָּ י שִׁ רַבִּ
ר   אתִיו רוּחַ חָכְמָה. אֲשֶׁ ר מִלֵּ ל חַכְמֵי לֵב אֲשֶׁ כָּ

אתִיו   ר מִלֵּ א אֲשֶׁ אתִים צָרִיךְ לוֹמַר! אֶלָּ  - מִלֵּ
מוֹ   כְּ חָכְמָה,  רוּחַ  אתִיו  מִלֵּ הַהוּא  ב  לַלֵּ

נֶּאֱמַר  יא) שֶׁ רוּחַ   (ישעיה  ה'  רוּחַ  עָלָיו  וְנָחָה 
רוּחַ   אתִיו  מִלֵּ ר  אֲשֶׁ צָרִיךְ  זֶה  וְעַל  וְגוֹ'.  חָכְמָה 
ל  שֶׁ לֵמוּת  ְ שּׁ בַּ יָּרֵחַ  בַּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ וֹרָה  שּׁ שֶׁ חָכְמָה, 
אָמַר  מָקוֹם.  כָל  בְּ הַכּלֹ  מוּ  נִרְשְׁ ן  כֵּ וְעַל  הַכֹּל, 

וְאַ  ה  וְאַתָּ אֵלּוּ  ן,  כֵּ אֶלְעָזָר, אִם  י  אֵיךְ  רַבִּ ה,  תָּ
סוּקִים?  פְּ בִים בַּ ְ  מִתְיַשּׁ

  

ל חַכְמֵי   .3 ר אֶל כָּ דַבֵּ ה תְּ מְעוֹן אָמַר מֵהָכָא, וְאַתָּ י שִׁ רִבִּ
עֵי  מִבָּ אתִים  מִלֵּ ר  אֲשֶׁ חָכְמָה.  רוּחַ  אתִיו  מִלֵּ ר  אֲשֶׁ לֵב 
רוּחַ  אתִיו  מִלֵּ א,  לִבָּ לְהַהוּא  אתִיו,  מִלֵּ ר  אֲשֶׁ א  אֶלָּ לֵיהּ. 

מָה דְאַתְּ אָמֵר  וּחַ יְיָ' וְנָחָה עָלָיו ר (ישעיה יא) חָכְמָה. כְּ
רוּחַ  אתִיו  מִלֵּ ר  אֲשֶׁ אִצְטְרִיךְ  א  דָּ וְעַל  וְגוֹ'  חָכְמָה  רוּחַ 
א,  כלָֹּ לְמוּתָא דְּ אַשְׁ סִיהֲרָא בְּ א בְּ מְשָׁ רְיָא שִׁ שַׁ חָכְמָה, דְּ
י אֶלְעָזָר,  א בְכָל אֲתָר. אָמַר רִבִּ ים כּלָֹּ א אִתְרְשִׁ וְעַל דָּ

ה, הֵי ה וְאַתָּ קְרָאֵי. אִי הָכִי הָנֵי וְאַתָּ בָן בִּ ְ  אַךְ מִתְיַישּׁ
 

ה הַקְרֵב   .4 בִים הֵם. וְאַתָּ ְ ם מִתְיַשּׁ לָּ אָמַר לוֹ, כֻּ
ם   -אֵלֶיךָ   ֵ הַשּׁ סוֹד  אֶצְלוֹ  וּלְקָרֵב  עִמּוֹ  לְיַחֵד 

ל   כָּ אֶל  ר  דַבֵּ תְּ ה  וְאַתָּ רִיךְ.  צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ דוֹשׁ  הַקָּ
לֵ  לַעֲשׂוֹת   -ב  חַכְמֵי  בָאוּ  לאֹ  ם  לָּ כֻּ שֶׁ לְפִי 

תוֹכָם   בְּ רֶת  מְדַבֶּ הַקֹּדֶשׁ  רוּחַ  שֶׁ עַד  ה  מַעֲשֶׂ
עֲבוֹדָתָם.  ים  עוֹשִׂ וְאָז  לַחַשׁ,  בְּ לָהֶם  ת  וְלוֹחֶשֶׁ

רָאֵל   יִשְׂ נֵי  בְּ אֶת  צַוֶּה  תְּ ה  הַקֹּדֶשׁ    -וְאַתָּ רוּחַ 
ה עֲלֵיהֶם וּמְאִירָה עֲלֵיהֶם לַעֲשׂוֹת ה   מְצַוָּ מַעֲשֶׂ
לְךָ   קַח  ה  וְאַתָּ לֵם.  שָׁ רָצוֹן  מוֹ   -בְּ כְּ

  

בָן נִינְהוּ. וְאַתָּ  .4 ְ הוּ מִתְיַישּׁ לְּ רֵב אֵלֶיךָ: אָמַר לֵיהּ, כֻּ ה הַקְּ
א   מָא קַדִישָׁ שְׁ הֲדֵיהּ, רָזָא דִּ הֲדֵיהּ, וּלְקָרְבָא בַּ לְיַחֲדָא בַּ
גִין  בְּ לֵב:  חַכְמֵי  ל  כָּ אֶל  ר  דַבֵּ תְּ ה  וְאַתָּ יֵאוֹת.  דְקָא  כְּ
א   רוּחַ קֻדְשָׁ א, עַד דְּ ד עֲבִידְתָּ הוּ לָא אַתְיָין לְמֶעְבַּ כֻלְּ דְּ

ויְיהוּ  גַוַּ בְּ לָא  עַבְדֵי  מְמַלְּ וּכְדֵין  לְחִישׁוּ,  בִּ לוֹן  וְלָחַשׁ   ,
א   קֻדְשָׁ רוּחַ  רָאֵל:  יִשְׂ נִי  בְּ אֶת  ה  צַוֵּ תְּ ה  וְאַתָּ א.  עֲבִידְתָּ
עוֹבָדָא  ד  לְמֶעְבַּ עָלַיְיהוּ,  וְאַנְהִיר  עָלַיְיהוּ,  קְדָא  פַּ
מָה   כְּ לְךָ:  קַח  ה  וְאַתָּ לִים.  שְׁ רְעוּתָא  בִּ
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נוּ, רַשְׁ פֵּ תוּב) שֶׁ כָּ ה  (שֶׁ ה הַקְרֵב אֵלֶיךָ. וְאֵלֶּ וְאַתָּ
ה  הַכֹּל נַעֲשָׂ ן. שֶׁ כָּ שְׁ ל הַמִּ ה שֶׁ עֲשֶׂ מַּ אן בַּ ם כָּ לָּ כֻּ

סוֹד זֶה.   בְּ
אוֹקִימְנָא. הוּ,  וְאַ  (דכתיב) דְּ לְּ כֻּ וְהָנִי  אֵלֶיךָ,  הַקְרֵב  ה  תָּ

א.  רָזָא דָּ א אִתְעָבִיד בְּ כלָֹּ נָא. דְּ כְּ מַשְׁ עוֹבָדָא דְּ  הָכָא בְּ

מְעוֹן וְאָמַר, .5 י שִׁ תַח רַבִּ ה   (תהלים כב) פָּ וְאַתָּ
ה   וְאַתָּ ה.  לְעֶזְרָתִי חוּשָׁ אֱיָלוּתִי  רְחָק  תִּ ה' אַל 

רְחָק  -ה'   תִּ אַל  אֶחָד.  לְהִתְרַחֵק    -  הַכֹּל 
ה.  מַטָּ מִלְּ הָעֶלְיוֹן  הָאוֹר  עוֹלֶה  לִהְיוֹת  נוּ  מֵאִתָּ
ה,  מַטָּ ה הָאוֹר הָעֶלְיוֹן מִלְּ ר מִתְעַלֶּ אֲשֶׁ הֲרֵי כַּ שֶׁ
עוֹלָם.  לָל בָּ ל הָאוֹר וְלאֹ נִמְצָא כְּ ךְ כָּ  אֲזַי נֶחְשָׁ

  

וְאָמַר .5 מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  כב) פָּ אַל   (תהלים  יְיָ'  ה  וְאַתָּ
א חַד. אַל   כּלָֹּ יְיָ'  ה  וְאַתָּ ה.  לְעֶזְרָתִי חוּשָׁ אֱיָלוּתִי  רְחָק  תִּ
אָה  עִלָּ נְהוֹרָא  סָלִיק  לְמֶהֱוֵי  מִינָן,  קָא  לְּ לְאִסְתַּ רְחָק:  תִּ

אָ  עִלָּ נְהוֹרָא  ק  לַּ אִסְתָּ ד  כַּ הָא  דְּ אָה.  תָּ אָה, מִתַּ תָּ מִתַּ ה 
עָלְמָא. לַל בְּ כַח כְּ תְּ ל נְהוֹרָא, וְלָא אִשְׁ ךְ כָּ דֵין אִתְחֲשָׁ  כְּ

ימֵי יִרְמְיָהוּ.   .6 שׁ בִּ קְדָּ ית הַמִּ וְעַל זֶה נֶחֱרַב בֵּ
הָאוֹר  חָזַר  לאֹ  לְבַסּוֹף,  בְנָה  נִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף 

ם   רִיךְ. וְעַל סוֹד זֶה שֵׁ צָּ מוֹ שֶׁ בִיא  לִמְקוֹמוֹ כְּ הַנָּ
ךְ   א עַל כָּ הִתְנַבֵּ ל    -הַהוּא שֶׁ יִרְמְיָהוּ. הֶעְלֵם שֶׁ

וְלאֹ   לְמַעְלָה  לְמַעְלָה  עָלָה  שֶׁ הָעֶלְיוֹן,  הָאוֹר 
יִרְמְיָהוּ   רִיךְ.  צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ לְבַסּוֹף  לְהָאִיר    - חָזַר 

ית  בֵּ וְנֶחֱרַב  לִמְקוֹמוֹ,  חָזַר  וְלאֹ  ה  הִתְעַלָּ
כ שׁ וְנֶחְשְׁ קְדָּ אוֹרוֹת.הַמִּ  וּ הַמְּ

  

יִרְמְיָהוּ. וְאַף   .6 יוֹמוֹי דְּ בְּ א  שָׁ י מַקְדְּ א אִתְחָרַב בֵּ וְעַל דָּ
לְאַתְרֵיהּ  נְהוֹרָא  אַהְדָר  לָא  לְבָתַר,  נֵי  אִתְבְּ דְּ ב  גַּ עַל 
נְבִיאָה  הַהוּא  דְּ מָא  שְׁ א,  דָּ רָזָא  וְעַל  יֵאוֹת.  דְקָא  כַּ

א, יִרְמְיָהוּ.   י עַל דָּ אִתְנַבֵּ אָה, דְּ נְהוֹרָא עִלָּ לְקוּתָא דִּ אִסְתַּ
א, וְלָא אַהְדָר לְאַנְהָרָא לְבָתַר  ק לְעֵילָא לְעֵילָּ לַּ אִסְתָּ דְּ
לְאַתְרֵיהּ,  אַהְדָר  וְלָא  ק  לַּ אִסְתָּ יִרְמְיָהוּ:  יֵאוֹת.  דְקָא  כְּ

כוּ נְהוֹרִין. א וְאִתְחֲשָׁ י מַקְדְשָׁ  וְאִתְחָרַב בֵּ
The first word of the portion of Tetzaveh is ואתה , ‘and you..’. This word appears many 
times in the parashah. It is easily understood that God is addressing Moses in every 
 .and you’ but he doesn’t use his name directly‘ ’ואתה‘
Most of us know the simple explanation that Moses asked God to ‘carry’ the sins of 
people that made the Golden Calf. The condition was that if God doesn’t do so, then 
he must remove Moses’s name from the Torah. We should know that the entire Torah 
has the name of Moses. 
Malachi 3:22 
“ יִשְׂרָאֵל, חֻקִּים וּמִשְׁפָּטִים-כָּל-זִכְרוּ, תּוֹרַת מֹשֶׁה עַבְדִּי, אֲשֶׁר צִוִּיתִי אוֹתוֹ בְחֹרֵב עַל ” 
“Remember the Torah of my servant Moses, the statutes and rules that I commanded 
him at Horeb for all Israel.” 
Zohar Chadash – Shir Hashirim (Not available in the English Zohar) 

זוהר חדש ג’ שיר השירים פסקה ח -זוהר הסולם ’ 
Aramaic 

שָׁא ל תְּנַאי, וְקוּדְ פָּתַח וְאָמַר, (שמות לב) וְעַתָּה אִם תִּשָּׂא חַטָאתָם וְאִם אַיִן מְחֵנִי נָא מִסִּפְרְ� אֲשֶׁר כָּתָבְתָּ. קְלָלָא דָא עַ 
א, בְּפִיקּוּדָא דְּעוֹבָדָא בְּרִי� הוּא מָחִיל לְחוֹבֵיהוֹן בְּגִינֵיהּ דְּמשֶׁה, וְאַף עַל פִּי כֵּן אִתְמְחֵי מִפָּרְשָׁתָא מַעַלְיָיתָא בְּאוֹרַיְיתָ 

ה בְּכָל מִלָּה וּמִלָּה, וּבְכָל פִּיקּוּדָא וּפִיקּוּדָא דְּתַמָּן, דְמַשְׁכְּנָא, וְאִיהִי פָּרָשַׁת וְאַתָּה תְּצַוֶּה. דְּהֲוהָ לֵיהּ לְמִיכְתַּב שְׁמֵיהּ דְּמשֶׁ 
 .וְאִתְמְחֵי מִכָּל הַהִיא פָּרְשָׁתָא, דְּלָא אִדְכַּר תַּמָּן. הֱוֵי קִלְּלַת חָכָם אֲפִילּוּ עַל תְּנַאי, אִתְקַיַּים
Hebrew 

ם וְאִם אַיִן מְחֵנִי נָא מִסִּפְרְ� אֲשֶׁר כָּתָבְתָּ. קְלָלָה זוֹ עַל תְּנַאי, וְהַקָּדוֹשׁ פָּתַח וְאָמַר, (שמות לב) וְעַתָּה אִם תִּשָּׂא חַטָּאתָ 
בִיל מֹשֶׁה, וְאַף עַל פִּי כֵן נִמְחָה מִפָּרָשָׁה מְעֻלָּה בַּתּוֹרָה, בַּמִּצְוָה שֶׁל מַעֲשֵׂה הַמִּשְׁכָּן, בָּרוּ� הוּא מָחַל לַחֲטָאֵיהֶם בִּשְׁ 

, וְנִמְחָה מִכָּל רָשַׁת וְאַתָּה תְצַוֶּה. שֶׁהָיָה לוֹ לִכְתֹּב שְׁמוֹ שֶׁל מֹשֶׁה בְּכָל דָּבָר וְדָבָר, וּבְכָל מִצְוָה וּמִצְוָה שֶׁשָּׁםוְהִיא פָּ 
 .הַפָּרָשָׁה הַהִיא, שֶׁלּאֹ נִזְכַּר שָׁם. הֱוהֵ אוֹמֵר, קִלְלַת חָכָם אֲפִלּוּ עַל תְּנַאי מִתְקַיֶּמֶת
The Zohar section above reveals that Moses told God to erase his name from the Torah 
if he doesn’t forgive the Israelites. Yet even though God didn’t kill the people, He still 
removed Moses’s name from this parashah and others in the Torah. 
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In the book “ םכסא רחמי ” (Hebrew book), Rabbi Rachamim Melamed Hakohen, reveals to 
us the connection between Moses’s condition and the outcome. 
Exodus 32:32 
“ מְחֵנִי נָא, מִסִּפְרְ� אֲשֶׁר כָּתָבְתָּ –אַיִן-תִּשָּׂא חַטָּאתָם; וְאִם-וְעַתָּה, אִם ” 
” But will you forgive their sin? If not, please wipe me out of the book you have written.” 
The last two words “ּאֲשֶׁר כָּתָבְת” “you have written” imply the names of the portions 
where Moses is not mentioned by name. 

 
The name of the portion of עקב Eikev has the meaning ‘as a result of…’ or ‘following…’. 
Continued in the next DZ with an explanation of the falling of Moses and why his 
words came true even though it was conditioned and more. 

הַיְשׁוּעָה,   .7 גּוֹרֵם  ם  ֵ הַשּׁ עְיָהוּ,  יְשַׁ אֲבָל 
לִמְקוֹמוֹ  הָעֶלְיוֹן  הָאוֹר  עְיָ  וּלְהַחֲזִיר  הוּ, (יְשַׁ
יְשׁוּעָה) וְלַעֲשׂוֹת  הָעֶלְיוֹן  הָאוֹר  וְלִבְנוֹת  לְהָאִיר 

שׁ, וְכָל הַטּוֹבוֹת וְכָל הָאוֹרוֹת יַחְזְרוּ   קְדָּ ית הַמִּ בֵּ
בִיאִים   נֵי הַנְּ ל שְׁ מוֹתָם שֶׁ בָרִאשׁוֹנָה. וְעַל זֶה שְׁ כְּ
ם   ֵ הַשּׁ ת  סִבַּ בְּ זֶה,  ת  לְעֻמַּ זֶה  עוֹמְדִים  הָאֵלּוּ 

גּוֹרֵ  ה, שֶׁ זוֹ גּוֹרְמוֹת מַעֲשֶׂ ם, וְצֵרוּף הָאוֹתִיוֹּת זוֹ בָּ
הֵן לְטוֹב וְהֵן לְרַע. וְעַל סוֹד זֶה צֵרוּף הָאוֹתִיוֹּת  
עַצְמָן   בְּ וְכֵן הָאוֹתִיוֹּת  ים,  דוֹשִׁ מוֹת הַקְּ ֵ ל הַשּׁ שֶׁ
דֻגְמַת   כְּ עֶלְיוֹנִים  סוֹדוֹת  לְהַרְאוֹת  גּוֹרְמוֹת 

הָא שֶׁ דוֹשׁ,  הַקָּ ם  ֵ גּוֹרְמוֹת  הַשּׁ עַצְמָן  בְּ וֹתִיוֹּת 
הֶם. ים לְהַרְאוֹת בָּ  סוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים קְדוֹשִׁ

  

רָא  .7 וּלְאַהְדָּ לְפוּרְקָנָא,  רִים  גָּ מָא  שְׁ עְיָהוּ,  יְשַׁ אֲבָל 
אָה לְאַתְרִיהּ, (ישעיהו לאנהרא ההוא נהורא   נְהוֹרָא עִלָּ
א, וְכָל טָבִין  עלאה ולמעבד פורקנא) י מַקְדְשָׁ וּלְמִבְנֵי בֵּ

מָהָן  שְׁ א,  דָּ וְעַל  קַדְמֵיתָא.  דִבְּ כְּ יָהַדְרוּן  נְהוֹרִין,  וְכָל 
מָא   שְׁ גִין דִּ א, בְּ א לָקֳבֵל דָּ ין, קַיְימִין דָּ תְרֵין נְבִיאִין אִלֵּ דִּ

רְמִין עוֹבָדָא, הֵן   דָא, גַּ א בְּ אַתְוָון דָּ רִים, וְצֵרוּפָא דְּ לְטָב גָּ
מָהָן  שְׁ דִּ אַתְוָון  דְּ צֵרוּפָא  א,  דָּ רָזָא  וְעַל  לְבִישׁ.  וְהֵן 
רָזִין   לְאִתְחֲזָאָה  רְמִין  גַּ גַרְמַיְיהוּ,  בְּ אָתְוָון  וְכֵן  ין,  ישִׁ קַדִּ
רְמִין  גַרְמַיְיהוּ, גַּ אַתְוָון בְּ א, דְּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ גַוְונָא דִּ אִין, כְּ עִלָּ

ישִׁ  אִין קַדִּ הוּ.רָזִין עִלָּ  ין לְאִתְחֲזָאָה בְּ
הָרִאשׁוֹן   .8 רִאשׁוֹנָה   -סוֹד  ה  נְקֻדָּ יוֹ''ד, 

עֲמִידִים  הַמַּ עַמּוּדִים  עָה  שְׁ תִּ עַל  עוֹמֶדֶת  שֶׁ
צִדְדֵי הָעוֹלָם,  עַת  לְאַרְבַּ וְהֵם עוֹמְדִים  אוֹתָהּ. 
אַחֲרוֹנָה,  ה  נְקֻדָּ בָה,  חֲשָׁ הַמַּ ל  שֶׁ הַסּוֹף  שֶׁ מוֹ  כְּ

זֶּה עוֹמֶדֶת לְאַ  עַת צִדְדֵי הָעוֹלָם. חוּץ מִזֶּה שֶׁ רְבַּ
 זָכָר, וְזוֹהִי נְקֵבָה. 

  

קַדְמָאָה .8 נְקוּדָה  יוֹ''ד,  קַדְמָאָה,  ק''פ  רָזָא  (דף 
וְאִינּוּן  ע''א) לָהּ.  סַמְכִין  דְּ סַמְכִין  ע  שַׁ תֵּ עַל  ימָא  קַיְּ דְּ

סוֹפָא דְּ  מָה דְּ ע סִטְרֵי עָלְמָא. כְּ בָה,  קַיְימִין לְאַרְבַּ מַחֲשָׁ
ר   בַּ עָלְמָא.  סִטְרֵי  ע  לְאַרְבַּ ימָא  קַיְּ תְרָאָה,  בַּ נְקוּדָה 

א. כָר, וְאִיהִי נוּקְבָּ הַאי דְּ  דְּ
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עוֹמֶדֶת  .9 ר  וְכַאֲשֶׁ גוּף,  לִי  בְּ עוֹמֶדֶת  וְזוֹ 
הֶם, הִיא עוֹמֶדֶת עַל  ת בָּ שֶׁ תְלַבֶּ מִּ ים שֶׁ בוּשִׁ לְּ בַּ

סּוֹד   עָה עַמּוּדִים, בַּ שְׁ לִי עִגּוּל.  תִּ ל הָאוֹת ם בְּ שֶׁ
וְעוֹמֶדֶת   בְעִגּוּל  הִיא  ס'  אוֹת  שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף 
ל אוֹתִיוֹּת הַחֲקוּקוֹת תּוֹךְ   סוֹד שֶׁ עִגּוּל, אֲבָל בְּ בְּ
רִבּוּעַ,  בְּ הֵם  מַעְלָה,  ל  שֶׁ אוֹרוֹת  ל  שֶׁ נְקֻדּוֹת 

ה הוּא בְעִגּוּל.  ל מַטָּ  וְשֶׁ

  

לָא   .9 בְּ ימָא  קַיְּ א,  וְהַאי  לְבוּשָׁ בִּ ימָא  קַיְּ וְכַד  גּוּפָא, 
רָזָא   בְּ סַמְכִין,  ע  שַׁ תֵּ עַל  ימָא  קַיְּ אִיהִי  הוּ,  בְּ שׁ  אִתְלָבַּ דְּ
עִגּוּלָא,  אָת ס' אִיהִי בְּ ב דְּ לָא עִגּוּלָא. וְאַף עַל גַּ אָת ם בְּ דְּ

גּוֹ נְקוּ  אַתְוָון חֲקִיקִן,  רָזָא דְּ בְּ עִגּוּלָא. אֲבָל  ימָא בְּ דֵי,  וְקַיְּ
עִגּוּלָא. א אִיהוּ בְּ לְתַתָּ רִבּוּעָא, דִּ א, אִינּוּן בְּ  טְהִירִין לְעֵילָּ

The sin of the Golden Calf took a higher level of life from the Torah because it destroyed 
the state of immortality that was embedded in the first Torah that Moses received on 
Mount Sinai. 
If it wasn’t for Moses’s intervention we would have lost the entire Tikkun process and 
the opportunity to achieve immortality again in the future. 
To understand the sacrifices of Moses we should know that when he went up to Mount 
Sinai he received 1000 lights helping him in the special connection with God to receive 
the Torah. 
But when the people made the Golden Calf, God sent Moses ‘down’. 
Exodus 32:7 
צְרָיִםכִּי שִׁחֵת עַמְּ�, אֲשֶׁר הֶעֱלֵיתָ מֵאֶרֶץ מִ –רֵד-מֹשֶׁה: לֶ�-וַיְדַבֵּר יְהוָה, אֶל “ ” 
“And YHVH spoke unto Moses: ‘Go; get down; for your people that you brought up out 
of the land of Egypt have dealt corruptly” 
The impact of the ‘Go Down’ command was that Moses lost 999 lights out of 1000 he 
received. This is explained with the small letter Alef א in the portion of Vayikra. When 
God called Moses to the Tabernacle, the Torah shows small Alef to represent the lower 
state after the sin of the Golden Calf. The name of the letter Alef אלף is 1000 but the 
numerical value of the letter itself is 1. 
We have the opportunity to connect to the 1000 lights of Moses on Shabbat when 
everything goes back to its roots. It happens when we recite ‘ישמח משה במתנת חלקו’ and 
 .’מזמור שיר ליום השבת‘
(If you participate in the Shabbat Service just for the Torah reading then you should 
know that the entire connection is also very important for men and women. Get there 
early and you’ll feel that you received much more from the Torah reading.) 
The portion of Tetzaveh is always on the week of the seventh of Adar, the day Moses 
left the world. This is another aspect of the sacrifice that Moses did for us. 
The portion after Tetzaveh is Ki Tisa and is the one where the sin of the Golden Calf is 
told. Some may ask the question as to why Moses was removed from the earlier 
parashah. The sages teach us that there is no early and late in the Torah but we want 
to understand the reason because of the important spiritual rule attached to it. 
In the world of Malchut, the ‘end’ of everything already exists in full force at its 
beginning. Keter is the beginning, the seed and the point of origin for everything. Even 
though we see the action/manifestation much later we know that there was a thought 
process that preceded the action or the final result. 
The Zohar says (Tikunei Zohar) “ראשון למחשבת ואחרון למעשה” “first is the thought and last 
is the action” 
The sages teach “סוף מעשה במחשבה תחילה” “the end action exists first in the thought”. 
We recite this on Friday night as part of the Lecha Dodi song. 
In the Zohar section from previous DZ, the Zohar teaches us that the curse of the 
righteous manifests even if it’s conditional. 
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WHY? 
When a thought comes to mind and speaks out it immediately forms into a vessel. We 
may not be righteous as Moses or other great Kabbalists but this spiritual rule applies 
to all of us. 
Our world is affected by everything we connect through the five senses. The strongest 
impact on our lives is through the use of the mouth. 
The Zohar defines humans as ‘מדבר’, ‘one that speaks’ because this is where we have 
the power of life and death (Proverbs 18:21). The Holy Ari teaches us that every word 
we say creates angels with powers to support or hurt us. 
Because of that, Moses’s words had to be fulfilled. We also remember that Jacob told 
Laban that whoever stole his idols, will die. He didn’t know that Rachel did it to protect 
them from Laban. She had to die, but after delivering Benjamin, because he was not 
part of the curse. It doesn’t matter if Laban was negative and wanted to hurt them. 
The power of Jacob’s words had to be manifested. 
The Zohar tells us that every verse in Tetzaveh should have had the name of Moses. 
We see that in God’s instruction to him “and you…shall do…”. Almost every verse 
carries such reference to Moses without saying his name. So even if Moses is not 
mentioned, the work must be done. 
There are many lessons in this study but the most applicable is that we need to think 
through and positively before we start the process of manifestation. 
Never speak negative words even if they are true to what is called reality. Always begin 
with the end in mind and make it positive. 
[infobox clickable=”no”]This is a long and very important study. It teaches us, spiritual 
principals, that if we understand and adopt them in our lives they could affect our 
future. 
I invite you all to share thoughts about this study and how to apply these principals 
in a day to day life. Share your success and failure related to the application of the 
above. 
When commenting you may use alias name to hide your identity. Your email address 
is never shown and it is used only by the system to send you to follow up comments. 

ע   .10 שַׁ תֵּ ל  שֶׁ עוּר  שִׁ בְּ הָרִבּוּעַ הוּא עוֹמֵד  זֶה 
לשֹׁ לְכָל צַד. וְהֵ  לשֹׁ שָׁ ל נְקֻדּוֹת, שָׁ עוּר שֶׁ שִׁ ם בְּ

הֵם   וְאֵלּוּ  ע.  שַׁ תֵּ וְהֵם  נְקֻדּוֹת,  מֹנֶה  שְׁ בּוֹן  חֶשְׁ
עָה   תִשְׁ בְּ רִבּוּעַ  בְּ הַנֵּר  ל  שֶׁ מִסּוֹד  עוֹמְדִים  שֶׁ
וְאֵלּוּ  אַחַת.  ה  נְקֻדָּ יוֹ''ד,  לָאוֹת  עַמּוּדִים 
רִבּוּעַ,  ל אוֹת ם בְּ סוֹד שֶׁ מוֹנָה בְּ עָה הֵם שְׁ שְׁ הַתִּ

מוֹ זֶה: לשֹׁ לְכָל צַד.  (ציור למעלה) כְּ לשֹׁ שָׁ  שָׁ

  

ע נְקוּדִין,  .10 תֵשַׁ יעוּרָא דְּ שִׁ ימָא בְּ רִבּוּעַ אִיהִי קַיְּ הַאי בְּ
נָא   בָּ חוּשְׁ דְּ יעוּרָא  שִׁ בְּ וְאִינּוּן  סְטָר.  לְכָל  לַת  תְּ לַת  תְּ
מֵרָזָא  קַיְימִין  דְּ אִינּוּן  ין  וְאִלֵּ ע.  שַׁ תֵּ וְאִינּוּן  נְקוּדִין,  נְיָא  מַּ תְּ

סַמְכִ  בְּ רִיבּוּעָא  בְּ בוּצִינָא  נְקוּדָה  דְּ יוֹ''ד,  לְאָת  עָה  שְׁ תִּ ין 
ם   אָת  דְּ רָזָא  בְּ מַנְיָא  תְּ אִינּוּן  עָה.  שְׁ תִּ אִינּוּן  חֲדָא. 

א:: תְלָת תְלָת לְכָל סְטָר.  גַוְונָא דָּ רִבּוּעָא, כְּ  בְּ
וְאַף  .11 אַחַת.  ה  נְקֻדָּ יוֹ''ד,  הָאוֹת  סוֹד  וְזֶהוּ 

הַצּוּרָה אַחַת,  ה  נְקֻדָּ הִיא  שֶׁ ב  גַּ הּ    אַף  לָּ   - שֶׁ
הּ   לָּ שֶׁ עוּר  ִ וְהַשּׁ ה.  לְמַטָּ וְקוֹץ  לְמַעְלָה,  ראֹשׁ 
טוּתָהּ  ְ שּׁ ן הִתְפַּ דֻגְמָא זוֹ: וְעַל כֵּ לשֹׁ נְקֻדּוֹת כְּ שָׁ
לשֹׁ לְכָל צַד, הִיא  לשֹׁ שָׁ עָה צְדָדִים, שָׁ לְאַרְבָּ

מוֹנֶה. ע וְהִיא שְׁ שַׁ  תֵּ

  

אָת יוֹ''ד נְ  .11 ב  וְדָא אִיהוּ רָזָא : דְּ קוּדָה חֲדָא, וְאַף עַל גַּ
א,  לְעֵילָּ א  רֵישָׁ ילָהּ,  דִּ יּוּקְנָא  דִּ חֲדָא,  נְקוּדָה  אִיהִי  דְּ
א   גַוְונָא דָּ לַת נְקוּדִין כְּ ילָהּ תְּ יעוּרָא דִּ א, וְשִׁ וְקוֹצָא לְתַתָּ
ע סִטְרִין, תְלָת, תְלָת לְכָל   טוּתָא לְאַרְבַּ שְׁ וְעַל דָא אִתְפַּ

 ע וְאִיהִי תְמַנְיָא.סְטָר אִיהִי תֵשַׁ 
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הַנֵּר   .12 מִסּוֹד  יוֹּצְאִים  שֶׁ הָעַמוּדִים  הֵם  וְאֵלּוּ 
נִקְרָאִים   וְאֵלּוּ  יוֹ''ד,  לָאוֹת  עַמּוּדִים  לִהְיוֹת 
סוֹד  בְּ רַק  ם,  ֵ שּׁ בַּ עוֹמְדִים  וְלאֹ  הּ.  לָּ שֶׁ בָה  מֶרְכָּ

ל הַתּוֹרָה.  ע נְקֻדּוֹת שֶׁ שַׁ  תֵּ
  

מֵרָזָא   .12 נָפְקִין  דְּ סַמְכִין  אִינּוּן  ין  לְמֶהוֵי וְאִלֵּ בוּצִינָא,  דְּ
ימִין  ילָהּ. וְלָא קַיְּ ין אִקְרוּן רְתִיכָא דִּ סַמְכִין לְאָת יוֹ''ד, וְאִלֵּ

אוֹרַיְיתָא.  ע נְקוּדִין דְּ תֵשַׁ רָזָא דְּ ר בְּ מָא, בַּ שְׁ  בִּ

אֵלּוּ   .13 נֶחְלְקוּ  אָדָם  ל  שֶׁ סִפְרוֹ  ל  שֶׁ וּבַסּוֹד 
צֵרוּף   בְּ מוֹנֶה,  שְׁ הֵן  שֶׁ ע  שַׁ ל הַתֵּ שֶׁ הָאוֹתִיוֹּת 

אוֹתָן  וּלְיַחֵד  אוֹתָן  לְצָרֵף  דֵי  כְּ דוֹשׁ,  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ
אֵלּוּ  נוֹסְעוֹת  ר  אֲשֶׁ כַּ הַצּוּרוֹת  אֵלּוּ  כָל  בְּ
ל אוֹת   אוֹר שֶׁ ע, מְאִירוֹת בָּ שַׁ הֵן תֵּ מוֹנֶה שֶׁ ְ הַשּׁ
אוֹרוֹת   וּמוֹצִיא  רִבּוּעַ,  בְּ סְתוּמָה  ם 

מוֹנָה נִרְאִי שְׁ מוֹנָה  ע.  ם)(שְׁ שַׁ תֵּ וְאוֹתִיוֹּת  נִרְאִים 
ן.  כָּ שְׁ ל הַמִּ ה לְהַנְהִיג אֶת כָּ קוֹת לְמַטָּ  וּמִתְחַלְּ

  

אִינּוּן  .13 ע דְּ שַׁ ין תֵּ לָגוּ אִלֵּ אָדָם, אִתְפְּ סִפְרָא דְּ וּבְרָזָא דְּ
לוֹן  לְצָרְפָא  א,  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ אַתְוָון  דְּ צֵרוּפָא  בְּ מַנְיָא,  תְּ

מַנְיָא  וּלְיַחֲדָא   תְּ ין  אִלֵּ נַטְלִין  ד  כַּ וְונִין,  גַּ אִינּוּן  בְכָל  לוֹן 
יק  וְאַפִּ רִבּוּעָא,  בְּ ם  אָת  דְּ נְהִירוּ  בִּ נַהֲרִין  ע,  שַׁ תֵּ אִינּוּן  דְּ

מַנְיָא, תְּ אתחזון) נְהוֹרִין  תמניא  וְאַתְוָון  (ס''א  אִתְחָזוּן 
ל מַ  א לְנַטְלָא כָּ ן לְתַתָּ לְגָּ עָה. וְאִתְפַּ שְׁ נָא. תִּ כְּ  שְׁ

There is an article in Zohar Tetzaveh that talks about walking in the desert and snakes. 
The Zohar says that God directed us to the desert in order to give us the opportunity 
to fight the snake and control him. The first sin was with the snake and therefore at 
the beginning of everything we do the snake always waits for us. In Genesis 4:7 we 
read “…לַפֶּתַח חַטָּאת רֹבֵץ”, “sin couched at the door”. 
Why does the Zohar connect the snake with Tetzaveh? 
We learned that Moshe’s name does not appear in this Parasha. 
G-d instructed Moshe on what he needed to do to prepare Aharon and his sons for the 
priesthood. He was the first Kohen, the original channel for the Light to the holy 
tabernacle. The Zohar teaches us that the Light gets to be revealed from the concealed. 
If you lit a candle on a sunny day, you wouldn’t be able to see its light but you could 
easily see its light in the dark. Moshe had to conceal himself in order to accomplish 
this important mission without disruption. 
In Terumah he prepared the Tabernacle, which is the vessel. Now he prepares the 
priests to be the channel for the Light. Moshe did not want to risk the involvement of 
the primordial snake in the process. He did his job with humility. If we read the 
parashah carefully we realize how much work was required from him to prepare 
Aharon and his sons for the holy job. 
One of the tools to channel the Light was (Exodus 28:30) “ הָאוּרִים -חֹשֶׁן הַמִּשְׁפָּט, אֶת-וְנָתַתָּ אֶל

הַתֻּמִּים-וְאֶת ” “the Urim and the Thummim” (in simple translation “Lights and 
Perfections”). These special codes activated the breastplate,” חֹשֶׁן” and gave it the power 
to be like a “know it all” computer. 
The first letter of “אוּרִים” is Alef, “א” and the first letter of “תַֻּמִּים” is Tav, “ת”. The א and ת 
represent the beginning and end of the Alef-Bet and the full revelation of the light in 
the world through the Hebrew letters. 
The breastplate was called “חֹשֶׁן” and it has the same letters of “נחש”, snake, and has 
the numerical value of 358 (= Mashiach). The “מ” of Mashiach is the middle letter of 
the Alef-Bet and together with the Alef and Tav, it makes “אמת”, which is the seal of G-
d. In the Torah, the word Mashiach appears only together with the Kohen, (Leviticus 
 .”הַכֹּהֵן הַמָּשִׁיחַ “ (4
The power of the Kohen was to break the hold of “the Snake”, which represents all 
negativity, falsity and the illusion of this world. 
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Because of the first sin, we made the snake our partner for life. To avoid his negativity, 
we need to hide our actions from him, especially at the start of everything. 
The Zohar tells us to “crush the snake’s head”. The verb that the Zohar uses is 
specifically “לכתת־את־ראשו” “to crush”. The root word “כתת” has a numerical value of 
820. It has a lot of meanings and the most significant one is that it is the same as 
“Love thy neighbor as thyself” and “אהבת־חנם” unconditional love+ “שדי”, the holy name 
that gives us protection. This is the light that takes away the power of the snake and 
keeps us safe. 

סוֹד   .14 בְּ דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ ל  שֶׁ צֵרוּף  הֵם  וְאֵלּוּ 
קוֹת   מְחֻקָּ אוֹתִיוֹּת  יִם  תַּ וּשְׁ בְעִים  שִׁ ל  שֶׁ
יָמִין   צוּרוֹת,  לשֹׁ  שָׁ ל  שֶׁ מִסּוֹד  יוֹּצְאוֹת  שֶׁ

מִ  וְהַכּלֹ  וְאֶמְצַע,  מֹאל  לשֹׁ  וּשְׂ שָׁ ל  שֶׁ סּוֹד 
למעלה) נְקֻדּוֹת יוֹ''ד, (ציור  אוֹת  ל  שֶׁ עוּר  שִׁ  .

נְקֻדּוֹת,   מוֹנֶה  שְׁ וְהֵן  צְדָדִים,  ע  לְאַרְבַּ הִיא  שֶׁ
נְקֻדּוֹת  רֵה  עֶשְׂ ים  תֵּ שְׁ וְהֵם  נְקֻדּוֹת,  ע  שַׁ תֵּ וְהֵם 
אן   וּמִכָּ וְצַד,  צַד  לְכָל  לשֹׁ  שָׁ לשֹׁ  שָׁ עֶלְיוֹנוֹת, 

ה קְצָווֹת.  יוֹרְדוֹת לְמַטָּ  ָ שּׁ רֵה לְשִׁ ים עֶשְׂ תֵּ שְׁ ה בִּ
שׁ  שֵׁ בְּ אֵלּוּ  רֵה  עֶשְׂ ים  תֵּ שְׁ נֶחְקָקוֹת  ר  וְכַאֲשֶׁ
ם   ֵ הַשּׁ סוֹד  מוֹת,  שֵׁ נַיִם  וּשְׁ בְעִים  שִׁ הֵם  קְצָווֹת, 
הַזֶּה  ם  ֵ הַשּׁ הֵם  שֶׁ נַיִם  וּשְׁ בְעִים  שִׁ ל  שֶׁ דוֹשׁ  הַקָּ

דוֹשׁ.   הַקָּ

  

בְעִין וּתְרֵין וְאִינּוּן צֵרוּפָא דִּ  .14 שִׁ רָזָא דְּ א, בְּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ
יְמִינָא   וְונִין,  גַּ תְלַת  דִּ מֵרָזָא  נַפְקֵי  דְּ קָן,  מְחַקְּ אַתְוָון 
נְקוּדִין,  תְלַת  דִּ מֵרָזָא  א  וְכלָֹּ וְאֶמְצָעִיתָא.  מָאלָא  וּשְׂ

מַנְ  תְּ וְאִינּוּן  סִטְרִין,  לְד'  אִיהִי  דְּ יוֹ''ד,  אָת  דְּ יעוּרָא  יָא  שִׁ
אִין.  רֵיסַר נְקוּדִין עִלָּ ע נְקוּדִין, וְאִינּוּן תְּ שַׁ נְקוּדִין, וְאִינּוּן תֵּ
תְרֵיסַר  בִּ א  לְתַתָּ ין  נַחְתִּ וּמֵהָכָא  וּסְטָר,  סְטָר  לְכָל  ג'  ג' 
ית סִטְרִין,   שִׁ ין בְּ רֵיסַר אִלֵּ קָן תְּ ית סִטְרִין. וְכַד אִתְחָקְּ לְשִׁ

בְעִין וּתְרֵין בְעִין  אִינּוּן שִׁ שִׁ א דְּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ מָהָן, רָזָא דִּ שְׁ
א.  ישָׁ א קַדִּ מָא דָּ אִינּוּן שְׁ  וּתְרֵין דְּ

מַךְ   .15 סָּ שֶׁ בְרָצוֹן,  עוֹלֶה  הוּא  וְהַכּלֹ 
יוֹ''ד,  הָאוֹת  אֶת  סּוֹמְכִים  שֶׁ אֵלּוּ  בְּ בָה  חֲשָׁ הַמַּ

צֵרוּפֵיהֶן   בְּ הָאוֹתִיוֹּת  זֶה  לשֹׁ    -וְעַל  שָׁ לשֹׁ  שָׁ
ל   שֶׁ רָצוֹן  בְּ לַעֲלוֹת  בִיל  שְׁ בִּ לּוֹ,  שֶׁ צֵרוּף  כָל  בְּ
אָמַרְנוּ, וְעַל   מוֹ שֶׁ לשֹׁ נְקֻדּוֹת, כְּ ל שָׁ הָאוֹת י' שֶׁ
ר  מֵעִקָּ א  אֶלָּ רוּף  הַצֵּ עֲלִיַּת  בַּ עוֹלֶה  לאֹ  זֶה 
סּוֹמְכִים  שֶׁ הַסּוֹמְכִים  אֵלּוּ  ל  שֶׁ ל סוֹד  שֶׁ וְשֹׁרֶשׁ 

אוֹת ל  שֶׁ סוֹד  י',  ע   לָאוֹת  שַׁ תֵּ רִבּוּעַ,  בְּ ם 
בְעִים   שִׁ נְקֻדּוֹת,  י''ב  נְקֻדּוֹת,  מוֹנֶה  שְׁ נְקֻדּוֹת, 
ם   ֵ הַשּׁ ל  שֶׁ סוֹד  ל  כָּ שֶׁ נִמְצָא  נְקֻדּוֹת.  יִם  תַּ וּשְׁ
אוֹת י', וְהַכֹּל סוֹד אֶחָד וְעוֹמֵד   דוֹשׁ נִמְצָא בָּ הַקָּ

אָמַרְנוּ, לַעֲשׂוֹת סֶמֶךְ לְכָ  מוֹ שֶׁ סוֹד הַנֵּר, כְּ ל בְּ
הֶם,  לָּ בָה שֶׁ אוֹת וָאוֹת. וְאֵלּוּ הָעַמּוּדִים הֵם מֶרְכָּ

אָמַרְנוּ. מוֹ שֶׁ ל אוֹת וָאוֹת, כְּ ל כָּ  שֶׁ

  

בָה   .15 מַחֲשָׁ דְּ סְמִיכוּ  דִּ רְעוּתָא,  בִּ סָלִיק  אִיהוּ  א  וְכלָֹּ
לַ  יהוּ, תְּ צִרוּפַיְּ א אַתְוָון בְּ אָת יוֹ''ד, וְעַל דָּ אִינּוּן סַמְכִין דְּ ת  בְּ

אָת   רְעוּתָא דְּ קָא בִּ גִין לְסַלְּ ילֵיהּ, בְּ לַת בְכָל צֵרוּפָא דִּ תְּ
לִיק   א לָא אִסְתְּ מַר, וְעַל דָּ אִתְּ מָה דְּ תְלַת נְקוּדִין, כְּ י', דִּ
ין  אִלֵּ דְּ רָזָא  א דְּ רְשָׁ א מֵעִקָרָא וְשָׁ צֵרוּפָא, אֶלָּ סְלִיקוּ דְּ בִּ

דְּ  רָזָא  י'  לְאָת  סַמְכִין  דְּ ט' סַמְכִין,  רִבּוּעָא,  בְּ ם'  אָת 
וּתְרֵין  בְעִין  שִׁ נְקוּדִין,  רֵיסַר  תְּ נְקוּדִין,  מַנְיָא  תְּ נְקוּדִין, 
ימָא   קַיְּ א,  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ רָזָא  כָל  דְּ כַח,  תְּ אִשְׁ נְקוּדִין. 
מָה   בוּצִינָא, כְּ רָזָא דְּ ימָא בְּ א רָזָא חֲדָא, וְקַיְּ אָת י', וְכלָֹּ בְּ

לְ  מַר  אִתְּ סַמְכִין  דְּ וְאִינּוּן  וְאָת.  אָת  לְכָל  סְמִיכוּ  ד  מֶעְבַּ
מַר. אִתְּ מָה דְּ כָל אָת וְאָת, כְּ לְהוֹן, דְּ  אִינּוּן רְתִיכָא דִּ

נִי   .16 ֵ הַשּׁ עוֹמֶדֶת    -הַסּוֹד  שֶׁ ית  חֲמִישִׁ אוֹת 
אוֹתָהּ,  סּוֹמְכִים  שֶׁ עַמּוּדִים  ה  ָ חֲמִשּׁ עַל 

כַּ  הַנֵּר,  מִסּוֹד  יוֹּצְאִים  לַעֲלוֹת שֶׁ נֶאֱסָף  ר  אֲשֶׁ
ה.  דָּ  לְמַעְלָה מִסּוֹד הַמִּ

  
סַמְכִין,  .16 ה  ָ חֲמִשּׁ עַל  ימָא  קַיְּ דְּ ה',  אָת  נְיָינָא,  תִּ רָזָא 

נַשׁ   אִתְכְּ ד  כַּ בוּצִינָא,  דְּ מֵרָזָא  נָפְקִין  דְּ לָהּ,  סַמְכִין  דְּ
א, מֵרָזָא קָא לְעֵילָּ לְּ חָתָא. (ר''ד ע''א) לְאִסְתַּ מִשְׁ  דְּ
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The Zohar opens with “ואתה  to help us make a connection between Zeir ”תצוה 
Anpin “ו” (the upper level) and Malchut “אתה” (our level). 

The 8 garments of Kohen Gadol (High Priest, Aaron) and 4 garments of simple 
Kohen are significant in their work of the Kohen to draw the Light to this world. 
The total number of garments is 12, which is very significant. The breastplate also 
has 12 stones. 12 permutations of the  יהוה YHVH, 12 tribes, 12 months and 12 signs 
of the Zodiac. The Tabernacle was initiated on Rosh Chodesh Nissan, which is the 
first month of the year. 
God instructs Moshe to teach Aaron and his sons all that they need to know, serving 
and drawing the light to remove all negativity and impurities from the Israelites. 
God also warns the Kohen to strictly follow the rules or he may die. The description 
of the Kohen’s clothing includes little bells that he should have hanging on his 
garment while serving in the Holy of hollies. 
The Kohen’s work was actually for the entire world. He put himself in great risk 
going into the Holy of Holies during his work of drawing the light to the world. If 
the High priest had little impurity or didn’t follow the proper procedure he would 
die right in the Holy of Holies. When he went inside he had to focus his 
consciousness on the holy action. It had to be in a high and pure spiritual form. 
Losing focus to the body consciousness would create limitation and if it happened 
for one split second the high and pure force of the Light would burn him. History 
tells us that before the destruction of the temples many priests died when they went 
into the Holy of Holies. 
The children of Israel need to be “ממלכת־כהנים־וגוי־קדוש”, “a nation of priests and a 
holy nation”. Our duty is to be pure and serve as a channel for the whole world. 
(That is why Israelites are spread all over the world.). 
I found a rare location in the Zohar (Terumah #849) where the Zohar differentiates 
between the tribe of Judah and Israelites. It tells about the greater responsibility of 
the Jews. 
The source of the name Jew, Jewish came from the name of the tribe ofיהודה Yehuda 
(Judah, Judean, Jew, Jewish). The tribes of Judah and Benjamin were the only two 
tribes left in the Holy Land after the exile of the 10 tribes. Their land was called the 
land of Judah, יהודה and a person of that tribe was called יהודי (translated to Jew). 
The Jews have a greater responsibility because they stayed in the land for a longer 
time and went through the experience of the destruction of both Holy Temples. They 
should lead the world into the light just like the work of the High Priests. 
  

 

וּבְתוֹכָהּ  .17 דוֹשׁ,  הַקָּ הֵיכָל  נִקְרֵאת  זוֹ  אוֹת 
אָמַרְנוּ  שֶׁ סּוֹד  בַּ הוּא  וְהַכֹּל  אָמַרְנוּ.  שֶׁ ה  קֻדָּ הַנְּ הֵיכְ  .17   א  דָּ נְקוּדָה  אָת  לְגוֹ,  אִקְרֵי,  א  ישָׁ קַדִּ לָא 

רִבּוּעָא.  אָת ם בְּ קְאַמְרָן דְּ רָזָא דִּ א אִיהוּ בְּ קְאַמְרָן. וְכלָֹּ דִּ
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מֶת, רַק  אן לאֹ נִרְשֶׁ רִבּוּעַ. אֲבָל כָּ ל אוֹת ם בְּ שֶׁ
עַמּוּדִים   ה  ָ חֲמִשּׁ הּ  לָּ שֶׁ בָה  רְכָּ וְהַמֶּ ה',  אוֹת 

אָמַרְנוּ.  שֶׁ
ילָהּ   דִּ וּרְתִיכָא  ה',  אָת  ר  בַּ ים  אִתְרְשִׁ לָא  הָכָא  אֲבָל 

קְאַמְרָן. ה סַמְכִין דִּ ָ  חֲמִשּׁ

אוֹת י', .18 ה אוֹר הַנֵּר בָּ ר מַכֶּ מְאִירָה,  וְכַאֲשֶׁ
עָה עַמּוּדִים   שְׁ אָה הַהִיא נַעֲשׂוּ אוֹתָם תִּ וּמֵהַהַכָּ
י',   אוֹת  אִיר  מֵּ שֶׁ הָאוֹר  וּמִתּוֹךְ  אָמַרְנוּ.  שֶׁ
יִם  תַּ שְׁ י'.  ל  שֶׁ נְקֻדּוֹת  לשֹׁ  ָ הַשּׁ טוּ  ְ שּׁ נִתְפַּ
הוּא   שֶׁ ה,  לְמַטָּ וְאֶחָד  הָראֹשׁ,  הֵן  שֶׁ לְמַעְלָה, 

מוֹ זֶה ֶ◌ שֶׁ  טוּ  קוֹץ הַי', כְּ ְ שּׁ ר הִתְפַּ אֲשֶׁ אָמַרְנוּ. כַּ
יִם.   תַּ שְׁ תָה  נֶעֶשְׂ אַחַת  לשֹׁ.  שָׁ נַעֲשׂוּ  יִם,  תַּ שְׁ
הַהֵיכָל,  זֶה  אֶחָד.  הֵיכָל  ה  וְנַעֲשֶׂ טוּ  ְ שּׁ וְנִתְפַּ
ה אַחַת רִאשׁוֹנָה,  ה הֵיכָל לִנְקֻדָּ עֲשָׂ נַּ לְאַחַר שֶׁ

וְ  זוֹ,  ל אוֹת  שֶׁ ר סוֹד  וּמֻסְתָּ גָנוּז  ה  עוֹמֶדֶת  נַעֲשָׂ
 עַל חָמֵשׁ אֲחֵרוֹת. 

  

אִתְנְהִיר,  .18 י',  אָת  בְּ בוּצִינָא  דְּ נְהִירוּ  טַשׁ  בָּ כַד  דְּ
ע שַׁ טִישׁוּתָא, אִתְעָבִידוּ אִינּוּן תֵּ (פנחס רפ''ג  וּמֵהַהוּא בְּ

ע''א) ר''ח  תצא  נְהִירוּ  ע''ב,  וּמִגּוֹ  קְאַמְרָן.  דִּ סַמְכִין 
 ָ שּׁ אִתְנְהָר אָת י', אִתְפְּ א, דְּ רֵין לְעֵילָּ י'. תְּ לַת נְקוּדִין דְּ טוּ תְּ

א   גַוְונָא דָּ י', כְּ אִיהוּ קוֹצָא דְּ א, דְּ א. וְחַד לְתַתָּ אִינּוּן רֵישָׁ דְּ
חַד   לַת.  תְּ אִתְעָבִידוּ  רֵין,  תְּ טוּ,  ָ שּׁ אִתְפְּ ד  כַּ קַאֲמְרָן.  דְּ

הֵיכָלָ  חַד  וְאִתְעָבִיד  טוּ,  שָׁ וְאִתְפָּ רֵין.  תְּ א  אִתְעָבִיד  דָּ א. 
נְקוּדָה   לְחַד  הֵיכָלָא  אִתְעָבִיד  דְּ לְבָתַר  הֵיכָלָא, 

ע''ב) קַדְמָאָה, ק''פ  רָזָא  (דף  טָמִיר  גְנִיזוּ  בִּ אִתְעָבִיד 
ימָא עַל חָמֵשׁ אַחֲרָנִין. א, וְקַיְּ אָת דָּ  דְּ

עוֹמֶדֶת  .19 ה אַחַת שֶׁ נְקֻדָּ נוּזוֹת הֵן בִּ ע גְּ אַרְבַּ
אֶמְצַע, וֶךְ בָּ תָּ מוֹ    בַּ וְהֵן חָמֵשׁ, וְהִיא אוֹת ה'. כְּ

וְהִיא  ע,  אַרְבַּ עַל  עוֹמֶדֶת  ה  מַטָּ לְּ שֶׁ ה'  אוֹת  שֶׁ
מוֹ  תוֹךְ הָאֶמְצַע, כְּ ע וְעוֹמֶדֶת בְּ נְקוּדָה עַל אַרְבַּ
ה  ָ חֲמִשּׁ עַל  עוֹמֶדֶת  ֶ שּׁ וּמַה  אן.  כָּ הוּא  כֵן 

קֻדָּ  הַנְּ זוֹּ  שֶׁ לְפִי  אי,  וַדַּ הוּא  ךְ  כָּ ה  עַמּוּדִים, 
בְחִינוֹת   י  תֵּ שְׁ עַל  הִיא  אַחַת    -הָעֶלְיוֹנָה 

הֶעְלֵם.  עַצְמָהּ, וְאַחַת בְּ  בְּ

  

לְגוֹ  .19 ימָא  קַיְּ דְּ נְקוּדָה  חַד  בְּ אִינּוּן,  נִיזִין  גְּ עָה  אַרְבְּ
א,   לְתַתָּ הֵ''א דִּ מָה דְּ אֶמְצָעִיתָא, אִינּוּן חָמֵשׁ. וְאִיהִי ה'. כְּ בְּ

ע, ימָא עַל אַרְבַּ גוֹ   קַיְּ ימָא בְּ קַיְּ ע, דְּ וְאִיהִי נְקוּדָה עַל אַרְבַּ
ה'  עַל  ימָא  קַיְּ דְּ וּמַה  הַאי.  נָמֵי  הָכָא  אוּף  אֶמְצָעִיתָא. 
אָה, אִיהִי  הַאי נְקוּדָה עִלָּ גִין דְּ סַמְכִין, הָכִי הוּא וַדַאי, בְּ

טְמִירוּ.  לְחוֹדוֹי, וְחַד בִּ וְונִין, חַד בִּ רֵין גַּ  עַל תְּ

Moses was born and died on the day of the seventh of Adar. This year is a leap year 
and the first month of Adar is the additional one. The Hilulah of Moses will be 
celebrated on the second Adar but the first month has the same energy in a concealed 
way. We can make the same connection this month and again in the next month 
especially when it comes to the soul of Moses. 
The Zohar teaches us that the soul of Moses includes all the souls of the Israelites. For 
that reason, the month of Adar (Pisces) has increased energy that supports us. We can 
connect to ‘luck’ and blessings better than any other month of the year. It is relative 
to the person’s Tikkun process. 
Moses’s name doesn’t appear In the parashah of this week and this is another aspect 
of his death but at the same time, we have greater light. The first verse of the portion 
reads: 
Exodus 27:20 
לַמָּאוֹר: לְהַעֲ�ת נֵר, תָּמִיד–בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, וְיִקְחוּ אֵלֶי� שֶׁמֶן זַיִת זָ� כָּתִית-וְאַתָּה תְּצַוֶּה אֶת ” ” 
“And you are to command the Israelis to bring you pure olive oil, extracted by hand, 
for the light in order to keep the candle burning continuously.” 
This candle is the aspect of the soul of Moses. It was lit in the Holy Temple and was 
never put off. 
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The seventh of Adar is a good day for praying and connecting to the soul of Moses. 
Light a candle, meditate, read from the book of Deuteronomy and from the Zohar for 
a better connection.  

אי   .20 ל חֲנוֹךְ, אוֹת ה' וַדַּ וּבְסֵפֶר הַסּוֹדוֹת שֶׁ
מִתּוֹךְ  יוֹּצְאִים  שֶׁ עַמּוּדִים  ה  ָ חֲמִשּׁ עַל  עוֹמֶדֶת 
אֲחֵרִים,   עַמּוּדִים  ה  ָ חֲמִשּׁ מוֹצִיא  וְאָז  הַנֵּר, 
ר  וְכַאֲשֶׁ רָה.  הָעֲשָׂ סוֹד  בְּ הַזוֹּ  ה'  וְנִמְצֵאת אוֹת 

עַמּוּדִים, וְאֵלּוּ   נִפְרֶדֶת, עוֹמֶדֶת אוֹת ה' הַזוֹּ עַל
נּוֹסֶפֶת  ה אַחַת שֶׁ דַרְגָּ הֵן י''ג מִדּוֹת הָרַחֲמִים בְּ

 עֲלֵיהֶן. 

  

חָמֵשׁ   .20 עַל  ימָא  קַיְּ וַדַאי  ה'  חֲנוֹךְ,  דְּ רָזִין  דְּ וּבְסִפְרָא 
קַיְימִין  חֲמֵשׁ  יק  אַפִּ וּכְדֵין  בּוּצִינָא.  מִגּוֹ  נָפְקִין  דְּ סַמְכִין 

תְּ  וְאִשְׁ וְכַד  אַחֲרָנִין,  רָה.  עֲשָׂ דַּ רָזָא  בְּ ה'  הַאי  כַח 
לֵיסַר  א, עַל סַמְכִין, וְאִינּוּן הֲווֹ תְּ ימָא ה' דָּ ת, קַיְּ רְשַׁ אִתְפַּ

אִתּוֹסָף עָלַיְיהוּ.  א דְּ רְגָּ חַד דַּ רַחֲמֵי, בְּ  מְכִילָן דְּ

שׁ. לִפְעָמִים  .21 שֵׁ מְצָאִים בְּ נִּ וְאֵלּוּ הֵם י''ב שֶׁ
עִים וּ  יִם הֵם אַרְבָּ תַּ בְעִים וּשְׁ יִם, לִפְעָמִים שִׁ תַּ שְׁ

נִפְרָדִים   וְכָאן  ה.  לְמַטָּ יוֹרְדוֹת  אֲבָל  הֵן, 
אָר   נַיִם, נִשְׁ ים וּשְׁ לשִֹׁ בִילִים לְכָל צַד, וְהֵם שְׁ שְׁ

מֹאל   וּשְׂ יָמִין  אָזְנַיִם  י  תֵּ וּשְׁ עִים.  הֲרֵי   -אַרְבָּ
עִים   אַרְבָּ אֵלּוּ  יִם.  תַּ וּשְׁ עִים  יִם אַרְבָּ תַּ וּשְׁ

ל   שֶׁ דוֹלוֹת  גְּ אוֹתִיוֹּת  הֵן  שֶׁ עֶלְיוֹנוֹת,  אוֹתִיוֹּת 
 הַתּוֹרָה.

  

ין אִינּוּן .21 ית. זִמְנִין אִינּוּן   (ק''פ) וְאִלֵּ שִׁ קַיְימִין בְּ רֵיסַר דְּ תְּ
הֲווֹ,  וּתְרֵין  בְעִין  שִׁ זִמְנִין  וּתְרֵין.  עִין  אַרְבְּ

וְ  (קל''ב) אֲבָל א.  לְתַתָּ ין  בִילִין נַחְתִּ שְׁ רָשׁוּ  אִתְפְּ הָכָא 
עִין. וּתְרֵין  אַר אַרְבְּ תְּ לָתִין וּתְרֵין, אִשְׁ אִינּוּן תְּ לְכָל סְטַר, דְּ
מ''ב   ין  אִלֵּ וּתְרֵין,  עִין  אַרְבְּ הָא  מָאלָא,  וּשְׂ יְמִינָא  אוּדְנִין 

אוֹרַיְיתָא.  אִינּוּן אַתְוָון רַבְרְבָן דְּ אִין, דְּ  אַתְוָון עִלָּ

וְיֵשׁ אוֹתִיוֹּת  לְ  .22 דוֹלוֹת,  גְּ יֵּשׁ אוֹתִיוֹּת  שֶׁ פִי 
דוֹלוֹת הֵן לְמַעְלָה, אוֹתִיוֹּת  קְטַנּוֹת. אוֹתִיוֹּת גְּ
דֻגְמַת לְמַעְלָה.   ה כְּ ה, וְהַכֹּל לְמַטָּ קְטַנּוֹת לְמַטָּ
יָּמִים   קַּ שֶׁ עֶלְיוֹנִים  ים  קְדוֹשִׁ מוֹת  שֵׁ יֵּשׁ  שֶׁ לְפִי 

רְצוֹן הָרוּחַ וְהַלֵּ  לָל. בִּ  ב וּבְלִי דִבּוּר כְּ
  

גִין .22 ע''ב) בְּ ג'  וְאִית  (הקדמה  רַבְרְבָן,  אַתְוָון  אִית  דְּ
א, אַתְוָון זְעִירִין   אַתְוָון זְעִירִין. אַתְוָון רַבְרְבִין אִינּוּן לְעֵילָּ
מָהָן  אִית שְׁ גִין דְּ א. בְּ לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ א כְּ א לְתַתָּ א. וְכלָֹּ לְתַתָּ

לָא קַדִּ  בְּ א  וְלִבָּ רוּחָא  דְּ רְעוּ  בִּ קַיְימִין  דְּ אִין,  עִלָּ ין  ישִׁ
קַיְימִין  דְּ אִין,  תָּ תַּ ין  ישִׁ קַדִּ מָהָן  שְׁ וְאִית  לַל.  כְּ מִלּוּלָא 

בָה וּרְעוּ עָלַיְיהוּ.  מַחֲשָׁ יכוּ דְּ ה, וּבִמְשִׁ מִלָּ  בְּ
The world was created with ten sayings of “and God said: …”. This represents the 
ten sefirot system that governs the world. The name of God ‘אֱ�הִים’ appears 32 
times in the process of Creation. It represents the 32 paths of light that came from 
Chokmah (wisdom) to Binah, for the process of Creation. 

The Torah begins with the letter ב Bet, numerically 2 and ends with ל Lamed, 
numerically 30. Together it’s 32 to reveal to testify and reveal that the 32 paths are 
in the Torah. There were 320 pure lights in the initial phase of creation but 288 fell 
into the Klipot to provide us work to earn the light. We need to correct and elevate 
those lights to the pure system, earning personal merits and supporting the global 
correction. The last 32 or the 320 lights, which is the tenth part, will be corrected 
when Mashiach comes to remove the spirit of negativity from the earth forever and 
install a new Torah of immortality. 
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The number 42 (10+32) represents the force of Creation. They are concealed in the 
first 42 letters of the Torah. It is known to us as the 42 letters of the Ana B’Koach 
prayer. 

 
In the Torah, we find 16 special letters. 10 are written larger and 6 are written 
smaller that the regular size of the Torah letters. 
The large 10 are at the level of Binah and the six are at the level of Malchut. They 
reveal different lights from the Torah text. 

 
The Zohar revealed that there are supernal holy names in Binah that can be drawn 
down with pure consciousness and without any spoken words. 
Few names on this level are: 

 
There are holy names on the lower level of Malchut that are drawn with desire, 
consciousness and spoken words together. 
For example: 
These are verses from the Torah that are good for protection wherever we go. 
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The audio below is the reading of Torah verses for protection above. 
The six words below begin many blessings that help us connect to the action that 
comes after the blessing. They draw light from above to Malchut. 

 
The 42 letters of the Ana B’Koach (above) are for visual connection. The recite the 
seven lines (below) to reveal the energy of the 42 letters by concealing them in 
words. 

 
Many holy names are concealed in the Zohar text. When we scan, listen and read 
the Zohar with positive desires and consciousness we make the best connection to 
the higher levels of light. 
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עוֹמְדִים  .23 שֶׁ חְתּוֹנִים  תַּ ים  מוֹת קְדוֹשִׁ שֵׁ וְיֵשׁ 
עֲלֵיהֶם.  וְהָרָצוֹן  בָה  חֲשָׁ הַמַּ כַת  וּבְהַמְשָׁ דִבּוּר  בְּ
ד הַהוּא  הֵם מֵהַצַּ ה, שֶׁ מוֹת אֲחֵרִים לְמַטָּ וְיֵשׁ שֵׁ
ה לאֹ קַיָּמִים  מֵא, וְאֵלֶּ ד הַטָּ הוּא מֵהַצַּ הָאַחֵר, שֶׁ

ל מַעֲשֶׂ  א בְרָצוֹן שֶׁ ה, לְהַעֲלוֹת רָצוֹן  אֶלָּ ה לְמַטָּ
ד  הַצַּ ה אֵלָיו. לְפִי שֶׁ מַטָּ לְּ ה הַהוּא שֶׁ עֲשֶׂ ל הַמַּ שֶׁ
זֶה  ל  שֶׁ ים  מַעֲשִׂ בְּ א  אֶלָּ אֵינוֹ,  הָאַחֵר  הַהוּא 
נֵי   לְעָם וְאוֹתָם בְּ מוֹ בִּ מֵא בָהֶם, כְּ הָעוֹלָם לְהִטָּ

הַצַּ  אוֹתוֹ  בְּ קִים  תְעַסְּ מִּ שֶׁ אוֹתָם  וְכָל  ד קֶדֶם, 
 הָאַחֵר.

  

אִינּוּן מֵהַהוּא סִטְרָא  .23 דְּ א,  מָהָן אַחֲרָנִין לְתַתָּ וְאִית שְׁ
קַיְימִין,  לָא  ין  וְאִלֵּ מְסָאֲבָא,  דִּ טְרָא  מִסִּ אִיהוּ  דְּ אַחֲרָא, 
הַהוּא   דְּ רְעוּ  קָא  לְסַלְּ א,  לְתַתָּ עוֹבָדָא  דְּ רְעוּ  בִּ א  אֶלָּ

גִ  יהּ. בְּ א לְגַבֵּ לְתַתָּ אִיהוּ סִטְרָא אַחֲרָא לָאו עוֹבָדָא דִּ ין דְּ
הוֹן.  בְּ אֲבָא  לְאִסְתַּ עָלְמָא,  הַאי  דְּ עוֹבָדִין  בְּ א  אֶלָּ אִיהוּ, 
קֵי   מִתְעַסְּ נֵי קֶדֶם, וְכָל אִינּוּן דְּ בִלְעָם, וְאִינּוּן בְּ גַוְונָא דְּ כְּ

הַהוּא סִטְרָא אַחֲרָא.  בְּ

אוֹתִיוֹּת רְשׁוּמוֹת מִן  .24 ה לאֹ עוֹמְדִים בְּ וְאֵלֶּ
יִם, וְהֵן   תַּ ְ ל הַתּוֹרָה, חוּץ מִשּׁ רִים שֶׁ יִם וְעֶשְׂ תַּ שְׁ
סְמִיכוּת  בִּ לָהֶם  וְסוֹמְכִים  ק',  וְאוֹת  ח'  אוֹת 
קֶר. אֲבָל אֵלּוּ הֵן נוֹדָעוֹת אֶצְלָן  ל שֶׁ אוֹתִיוֹּת שֶׁ

לְ  ה  תְהִלָּ בִּ זֶה  וְעַל  תוּב  יוֹתֵר.  כָּ ם  כֻלָּ בְּ דָוִד, 
יִם  תַּ ְ הַשּׁ מֵאֵלּוּ  חוּץ  וָאוֹת,  אוֹת  כָל  בְּ ו'  אוֹת 
מוֹ  הֲרֵי אוֹת ו' הִיא שְׁ לּאֹ כְתוּבָה אוֹת ו', שֶׁ שֶׁ

רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ  שֶׁ

  

אוֹרַיְיתָא,  .24 ימִין מִן כ''ב דְּ אַתְוָון רְשִׁ ין, לָא קַיְימֵי בְּ וְאִלֵּ
רֵין ר תְּ סְמִיכוּ בַּ ין ח' וק', וְסַמְכִין לוֹן בִּ (בראשית ב'   , וְאִלֵּ

מוֹדְעָאן  ע''א) תְּ אִשְׁ אִינּוּן  ין  אִלֵּ אֲבָל  קֶר.  שֶׁ דְּ אַתְוָון 
תִיב ו'   הוּ כְּ כֻלְּ ה לְדָוִד, בְּ הִלָּ תְּ א בִּ יר. וְעַל דָּ יְיהוּ יַתִּ לְגַבַּ

לָא כְּ  רֵין, דְּ ין תְּ ר מֵאִלֵּ כָל אָת וְאָת, בַּ הָא ו'  בְּ תִיב ו', דְּ
רִיךְ הוּא אִיהוּ. א בְּ קוּדְשָׁ מָא דְּ  שְׁ

There are names on the level of Malchut that come from the impure system. That 
energy can be drawn only with desire and impure action in the physical world. 
Balaam and the other magicians of the other side used impure actions in this world to 
draw their energy to inflict chaos and death onto others. 
The other side (Sitra Achara) avoids the central column and the letter ו Vav, which 
represents the central column, and also part of the name of YHVH. The Hebrew letters 
don’t benefit the other side except for the letters ח and ק. The letter ק is extended below 
the base of all letters and the letter ח (Chet חת), as Rabbi Ashlag explains, is connected 
to the nation of Heth (Hittites) that sold Abraham the Cave of the Machpelah. 
The words for Curse קללה and Klipah קליפה begin with the letter ק. The words for sin 
 .ח begin with חסר and lack חטא
Pure consciousness, thoughts, and pure desires can draw positive light even without 
a physical action in this world. Negative thoughts without actions won’t bring 
negativity or judgment on a person. 
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Praying and meditating for others draw light into our lives. Walking on the street and 
blessing all people on your path is a great positive spiritual action. With honest heart 
and pure consciousness, you can draw great light into your life. 
If one has negative or even evil thoughts about harming others, he won’t be ‘judged’ 
unless he follows his impure thoughts with actions. Saying negative words is like a 
physical action because there’s a transfer of negative energy to other people and it may 
trigger something negative in them. 
It is better to stop the negative thoughts before they grow in our minds because if we 
let them grow they may drive us into undesirable actions.  

יִם  .25 תַּ וּשְׁ עִים  הָאַרְבָּ אֵלּוּ  זֶה  בִיל  וּבִשְׁ
נִמְצָא  בָהֶן,  נִבְרָא  הַזֶּה  הָעוֹלָם  שֶׁ אוֹתִיוֹּת 
עִים  אוֹת ה' הָעֶלְיוֹנָה הַזאֹּת לְהַעֲלוֹת לְתִשְׁ שֶׁ
יָמִין   אָזְנַיִם  י  תֵּ ְ מִשּׁ חוּץ  הֵם  עִים  שְׁ תִּ יִם.  תַּ וּשְׁ

זֶה מֹאל. וְסוֹד  וְאִם   (בראשית יז) - ךָ)(וְסִימָנְ  וּשְׂ
הוּא   אֲבָל  לֵד.  תֵּ נָה  שָׁ עִים  שְׁ תִּ הֲבַת  רָה  שָׂ
ה   רְגָּ ר נוֹסֶפֶת דַּ יִם. וְכַאֲשֶׁ תַּ עִים וּשְׁ שְׁ בּוֹן תִּ חֶשְׁ בְּ
וְעוֹמֵד  מִינִי,  שְׁ רָקִיעַ  הוּא  שֶׁ רִית,  הַבְּ ל סוֹד  שֶׁ
מֵאָה   אי  וַדַּ ה  וְאֵלֶּ מֵאָה.  הֲרֵי  יָמִים,  מוֹנָה  לִשְׁ

רָאֵל בְ  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ רִיכָה  צְּ שֶׁ יוֹם  כָל  בְּ רָכוֹת 
סוֹד אוֹת ה'. הֶן. וְהַכּלֹ בְּ ט בָּ ֵ  לְהִתְקַשּׁ

  

א   .25 דָּ עָלְמָא  דְּ אַתְוָון,  וּתְרֵין  עִין  אַרְבְּ אִינּוּן  ךְ  כָּ גִין  וּבְּ
עִין  קָא לְתִשְׁ אָה, לְסַלְּ כַח הַאי ה' עִלָּ תְּ הוּ, אִשְׁ רֵי בְּ אִתְבְּ

מָאלָא. וְרָזָא  וּתְרֵ  רֵין אוּדְנִין יְמִינָא וּשְׂ ר תְּ עִין הֲווֹ, בַּ שְׁ ין, תִּ
א וסימניך) דָּ י''ז) (ס''א  הֲבַת   (בראשית  רָה  שָׂ וְאִם 

עִין וּתְרֵין,   שְׁ נָא תִּ בָּ חֻשְׁ לֵד. אֲבָל אִיהוּ בְּ נָה תֵּ עִים שָׁ שְׁ תִּ
אִי דְּ בְרִית,  דִּ רָזָא  דְּ א  רְגָּ דַּ אִתּוֹסָף  רְקִיעָא וְכַד  הוּ 

אי  ין וַדַּ ימָא לִתְמַנְיָא יוֹמִין, הָא מֵאָה. וְאִלֵּ מִינָאָה, וְקַיְּ תְּ
רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ אִצְטְרִיכָא  דְּ יוֹמָא  כָל  בְּ רְכָאן  בִּ מֵאָה 

ה'. רָזָא דְּ א בְּ הוּ. וְכלָֹּ  לְאִתְעַטְרָא בְּ

י אוֹתִיוֹּת  .26 תֵּ שְׁ הּ בִּ לָּ אוֹת ה' זוֹ הִיא צִיוּּר שֶׁ
עַמּוּדִים   ה  ָ חֲמִשּׁ וְהֵם  מֵאָה,  ל  שֶׁ סוֹד  נ', 
ה  ָ חֲמִשּׁ וְהֵם  הַנֵּר,  מִתּוֹךְ  הַיוֹּצְאִים  בוֹת  וּמֶרְכָּ
מוֹ זֶה:   ה. וְעַל זֶה צִיוּּרָהּ כְּ נָּ יוֹּצְאִים מִמֶּ אֲחֵרִים שֶׁ

י נוּנִין, וּנְ -ן תֵּ אֶמְצַע. וְעַל  ן. שְׁ עוֹמֶדֶת בָּ ה שֶׁ קֻדָּ
מוֹ זֶה נוּן,   כְּ מִיד,  ינֵיהֶן תָּ בֵּ זֶה אוֹת ו' עוֹמֶדֶת 
ב   ט, וְאַף עַל גַּ ֵ אן הוּא מְקוֹמָהּ לְהִתְקַשּׁ כָּ לְפִי שֶׁ
זֶה   אֲבָל  ה',  אוֹת  סוֹד  בְּ הֵם  אֲחֵרִים  סּוֹדוֹת  שֶׁ

ל חֲנוֹךְ, וְכָךְ הוּ  סוֹדוֹת סִפְרוֹ שֶׁ אֱמֶת.הוּא בְּ  א בֶּ

  

מֵאָה,  .26 תְרֵין נוּנִין, רָזָא דְּ ילָהּ בִּ יּוּקְנָא דִּ הַאי ה', אִיהִי דִּ
וְאִינּוּן  בּוּצִינָא,  מִגּוֹ  נַפְקֵי  דְּ רְתִיכִין,  סַמְכִין  חָמֵשׁ  וְאִינּוּן 
גַוְונָא  כְּ יוּקְנָהָא  דְּ א  דָּ וְעַל  הּ.  מִינָּ נַפְקִין  דְּ אַחֲרָנִין  חָמֵשׁ 

א ן ן, א    דָּ אֶמְצָעִיתָא. וְעַל דָּ קַיְימָא בְּ רֵין נוּנִין, וּנְקוּדָה דְּ תְּ
א גַוְונָא דָּ דִיר, כְּ ינַיְיהוּ תָּ ימָא בֵּ גִין   (רל''ה ע''ב) ו' קַיְּ נוּן, בְּ

רָזִין   דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  לְאִתְעַטְרָא,  אַתְרֵיהּ  אִיהוּ  הָכָא  דְּ
ה', אֲבָל   רָזָא דְּ סִפְרָא אַחֲרָנִין אִינּוּן בְּ רָזִין דְּ א אִיהוּ בְּ דָּ

אי.  חֲנוֹךְ, וְהָכִי הוּא וַדַּ  דְּ
ם,   .27 לְבַדָּ ים  ִ הַחֲמִשּׁ אֵלּוּ  בְּ נִתְקֶנֶת  ר  וְכַאֲשֶׁ

מוֹ  סוֹד הָאוֹת נ', כְּ עוֹמֶדֶת בְּ ה אַחַת שֶׁ הִיא נְקֻדָּ
נ'   הִיא   -זֶה  שֶׁ אֶמְצַע  בָּ אַחַת  ה  וּנְקֻדָּ נוּ''ן. 

רֵי הֵם   שׁוֹלֶטֶת עֲלֵיהֶם, סוֹד אֶחָד. אַשְׁ וְהַכּלֹ בְּ
דְרָכִים   בִּ לָלֶכֶת  הַתּוֹרָה  רְכֵי  דַּ יוֹּדְעִים  שֶׁ
רֵיהֶם   וְאַשְׁ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ רֵיהֶם  אַשְׁ יוֹּת.  אֲמִתִּ

א. עוֹלָם הַבָּ  בָּ

  

אִיהוּ  .27 לְחוֹדַיְיהוּ,  בִּ ין  חַמְשִׁ אִינּוּן  בְּ קְנָא  אִתְתַּ וְכַד 
אנְקוּדָה חֲדָא דְּ  גַוְונָא דָּ נ', כְּ רָזָא דְּ ימָא בְּ נ', נוּ''ן.  (ה') קַיְּ

א   וְכלָֹּ עָלַיְיהוּ,  לְטָא  שַׁ אִיהִי  דְּ אֶמְצָעִיתָא  בְּ נְקוּדָה  וְחַד 
אוֹרַיְיתָא, לְמֵהַךְ  יַדְעֵי אָרְחוֹי דְּ אִין אִינּוּן דְּ רָזָא חֲדָא. זַכָּ

הַאי   בְּ אִינּוּן  אִין  זַכָּ קְשׁוֹט.  אָרְחֵי  אִינּוּן בְּ אִין  וְזַכָּ עָלְמָא, 
אָתֵי.  עָלְמָא דְּ  בְּ

Genesis 17:17 
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“ תִּשְׁעִים שָׁנָה תֵּלֵד- שָׂרָה, הֲבַת-שָׁנָה יִוָּלֵד, וְאִם-פָּנָיו, וַיִּצְחָק; וַיּאֹמֶר בְּלִבּוֹ, הַלְּבֶן מֵאָה-וַיִּפֹּל אַבְרָהָם עַל ” 
“Then Abraham fell on his face and laughed, and said in his heart, “Will a child be 
born to a man one hundred years old? And will Sarah, who is ninety years old, bear 
a child?” 
The 42 letters that the world was created with (the Ana B’Koach) were revealed 
through the level of Binah, which is represented by the letter ה H of the YHVH 
name. ה is numerically 5 but since it is on the level of Binah, the Zohar considers it 
as 50 and together with the 42 letters we have 92. 
The Zohar reveals that Sarah was the aspect of the upper Mother, Binah. When we 
add the two channels that the light of Binah spread out to the lower level we come 
to the number 92. With the aspect of Yessod that is the eighth level (counting from 
above) and the aspect of the circumcision on the eighth day that corrects the level 
of Yessod. Together we have the number 100 that represents completion. 
This process reveals the pregnancy process and its length. The word for pregnancy 
in Hebrew is הריון and it reveals the secrets of the process as the Zohar teaches us. 

 
 .this letter is for Binah that brings out the Creative force of the 42 letters ה
 is numerically 216 that is the number of letters in the 72 names. This is the force ריו
that manifests the creative force of the 42 in the lower levels. 
 The final letter is numerically 50, for the five Sefirot of the vessel that are held – ן
together by Yessod, which is also called כל, ‘all’ numerically 50. 
The light comes down through the 9 Sefirot before manifesting a new creation in 
Malchut. That is the aspect of the nine-month of pregnancy. The numerical value of 
the word הריון itself is 271 that is also the number of days in complete pregnancy. 
  

 

י   .28 לִישִׁ שְׁ ל    -סוֹד  שֶׁ צִיוּּר  זוֹ  ו'. אוֹת  אוֹת 
אוֹת זוֹ   אַרְנוּ שֶׁ אַרְנוּ. וַהֲרֵי בֵּ בֵּ מוֹ שֶׁ סוֹד אָדָם, כְּ
ר נִפְרָדוֹת, הֵן   בוֹת, וְכַאֲשֶׁ עוֹמֶדֶת עַל י''ב מֶרְכָּ
אוֹת הַזוֹּ,  לוּלוֹת בָּ כְּ בוֹת שֶׁ רִים מֶרְכָּ ע וְעֶשְׂ אַרְבַּ

מוּ  דְּ טוּת  ְ שּׁ זְרוֹעוֹת  הִתְפַּ נֶגֶד  כְּ אָדָם,  ל  שֶׁ ת 
רִים  עָה וְעֶשְׂ הֶם אַרְבָּ לָּ וִירֵכַיִם וְגוּף, אֵיבָרִים שֶׁ
ל זְרוֹעוֹת וִירֵכַיִם וְגוּף, הֲרֵי לָמַדְנוּ, אֲבָל   הֵם שֶׁ
כָל   בְּ עוֹמֵד  וְהַגּוּף  גּוּף,  בַּ סְתוּמִים  ם  לָּ כֻּ

בוֹת   רְכָּ הַמֶּ וְכָל  רִים,  וְעֶשְׂ עָה  לוּלוֹת  הָאַרְבָּ כְּ
ן בּוֹ, עוֹמֶדֶת ו'  לָּ לוּלוֹת כֻּ כְּ וּם שֶׁ גוּף זֶה, וּמִשּׁ בַּ

טוּת אַחַת.  ְ שּׁ הִתְפַּ  בְּ

  

אָדָם,  .28 רָזָא דְּ יּוּקְנָא דְּ לִיתָאָה אָת ו', הַאי אָת דִּ רָזָא תְּ
ימָא עַל י''ב  הַאי אָת, קַיְּ מַר. וְהָא אוּקִימְנָא, דְּ אִתְּ מָה דְּ כְּ

כְלִילָן רְתִיכִין.   דִּ רְתִיכִין,  כ''ד  אִינּוּן  אן,  רְשָׁ מִתְפָּ וְכַד 
רוֹעִין וְיַרְכִין  בַר נָשׁ, לָקֳבֵל דְּ יּוּקְנָא דְּ יטוּ דִּ שִׁ הַאי אָת פְּ בְּ

רוֹעִין,   (דף קפ''א ע''א) וְגוּפָא דְּ לְהוֹן כ''ד אִינּוּן דִּ יְיפִין דִּ שַׁ
מַר, אֲבָל כֻּ  אִתְּ וְגוּפָא, הָא  גוּפָא,  וְיַרְכִין,  בְּ הוּ סְתִימִין  לְּ

יהּ  בֵּ לִילָן  כְּ רְתִיכִין  הוּ  וְכֻלְּ כ''ד,  הוּ  כֻלְּ בְּ ימָא  קַיְּ וְגוּפָא 
יטוּ חַד.  שִׁ ימָא, ו' פְּ יהּ, קַיְּ הוּ בֵּ לְּ כְלִילָן כֻּ גוּפָא, וּבְגִין דִּ  בְּ
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רִים  .29 וְעֶשְׂ ע  אַרְבַּ בְּ לוּל  כָּ אֶחָד  גּוּף 
הַגּוּף   שׁ,  שֵׁ בְּ הָראֹשׁ  הֵן:  ה  וְאֵלֶּ בוֹת,  מֶרְכָּ
בוֹת   רְכָּ ל הַמֶּ כָּ ב שֶׁ רֵה. וְאַף עַל גַּ מוֹנֶה עֶשְׂ שְׁ בִּ

י') הֵן צַד   (י''ח) (י'  לְכָל  רֵה  עֶשְׂ ים  תֵּ כֹּל    -שְׁ בַּ
ל  שׁ שֶׁ ע הֵן שֵׁ רִים וְאַרְבַּ עוֹמֵד הַגּוּף. אֲבָל עֶשְׂ
לָראֹשׁ.   לְהַעֲלוֹת  אֵיבָרִים  הֵם  שֶׁ הָראֹשׁ, 
עֲמִידוֹת אֶת הָראֹשׁ,   מַּ רֵה חֻלְיוֹת שֶׁ מוֹנֶה עֶשְׂ שְׁ

 וַעֲמִידַת הַגּוּף עֲלֵיהֶן. 

  

בְּ  .29 לִיל  כָּ חַד  א גּוּפָא  רֵישָׁ אִינּוּן:  ין  וְאִלֵּ רְתִיכִין,  כ''ד 
כָל רְתִיכִין אִינּוּן ב דְּ י''ח, וְאַף עַל גַּ ית. גּוּפָא בְּ שִׁ (נ''א י'   בְּ

י''ח) י') אֲבָל   (נ''א  גּוּפָא.  ימָא  קַיְּ א  כלָֹּ בְּ סְטָר,  לְכָל  י''ב 
יְ  שַׁ אִינּוּן  דְּ א,  רֵישָׁ דְּ ית  שִׁ אִינּוּן  ע  וְאַרְבַּ רִים  יפִין עֶשְׂ

א,  רֵישָׁ ימָא  קַיְּ דְּ חוּלְיָין  סְרֵי  מְנִי  תִּ א.  רֵישָׁ לְאַעֲלָאָה 
 וְסַמְכָא גּוּפָא עָלַיְיהוּ.

ראֹשׁ וּבַגּוּף,  .30 טוּת אַחַת בָּ ְ שּׁ ם הֵם הִתְפַּ וְכֻלָּ
ל   הוּא סוֹד שֶׁ ם כּוֹלֵל אוֹתָם שֶׁ לָּ ים כֻּ ִ שּׁ ִ וְאֵלּוּ הַשּׁ

ל שֶׁ עוּר  שִׁ זֶה  וְעַל  שׁ.  ו'    שֵׁ הָראֹשׁ    -הָאוֹת 
מוֹנֶה   שְׁ בִּ הַגּוּף  שׁ,  מַמָּ נְקֻדּוֹת  שׁ  שֵׁ בְּ עוּרוֹ  שִׁ
ים,   רְשִׁ ל אֵלּוּ הַסּוֹדוֹת מִתְפָּ עֵין זֶה כָּ רֵה. כְּ עֶשְׂ
וְהַיְרֵכַיִם   רוֹעוֹת  הַזְּ שֶׁ לְפִי  גּוּף,  בַּ אוֹתָם  לִכְללֹ 

סוֹ  בְּ נִכְלָלִים  ם  לָּ כֻּ זֶה  וְעַל  הֶעְלֵם,  בְּ ם  לָּ ד  כֻּ
הּ. לָּ  הָאוֹת ו' וְצִיוּּר שֶׁ

  

ין   .30 יתִּ שִׁ וְאִינּוּן  וְגוּפָא,  א  רֵישָׁ בְּ חַד,  יטוּ  שִׁ פְּ הוּ  וְכֻלְּ
יעוּרָא   שִׁ א  דָּ וְעַל  ית.  שִׁ דְּ רָזָא  אִיהוּ  דְּ לוֹן,  לִיל  כָּ הוּ  לְּ כֻּ
תַמְנֵי  שׁ, גּוּפָא בְּ ית נְקוּדִין מַמָּ שִׁ יעוּרָא בְּ א שִׁ אָת ו', רֵישָׁ   דְּ

ן, לְאַכְלְלָא לוֹן   רְשָׁ ין רָזִין מִתְפָּ ל אִלֵּ א כָּ גַוְונָא דָּ סְרֵי. כְּ
א   א כּלָֹּ גְנִיזוּ, וְעַל דָּ הוּ בִּ לְּ רוֹעִין וְיַרְכִין כֻּ דְּ גִין דִּ גוּפָא, בְּ בְּ

ילָהּ.  אָת ו' וּדְיּוּקְנָא דִּ רָזָא דְּ לִיל בְּ  אִתְכְּ

One of the secrets of the letter ו Vav is related to the shape of a man. Vav is the letter 
of Zeir Anpin. The name of God that is related to this level is הא-ואו-הא-יוד , with a 
numerical value of 45 that is the same for אדם, ‘man’. 
The six sides of Zeir Anpin, as we studied previously, have 12 borders that reveal light. 
Six times twelve equals 72. When we divide the 72 into the three aspects of the Tree 
we get 24 channels for each. 
Rabbi Ashlag explains that the six sefirot of Zeir Anpin form the shape of a man. 
Chessed and Gevurah are the two arms. Netzach and Hod are the two legs. The body 
is Tiferet and Yessod. 
The 72 channels in the body divided into three. 24 in the arms, 24 in the legs and 24 
in the body. 
Because the man, Zeir Anpin, is one unit, than from that aspect the three lines merged 
into one of 24 channels. The head has 6 channels and is held up by the body. The 
body has 18 channels, as the number of links of the Cervical and Thoracic vertebrae 
(upper spine). 
Note: When a man immerses into the Mikvah it would be good to bend the head down 
and close to the knees similar to the fetal position, arching the spine so the 18 links 
are moved. Then the body and head should be straightened up slowly as the head 
comes out of the water. 
This action creates an aspect of rebirth and revitalizes the body with spiritual energy. 
Where there is no Mikvah, this can be done in a large pool or any natural body of water 
that is big enough for this action. 

זוֹ נִרְאֵית, אָז   .31 ל אוֹת  לֵמוּת שֶׁ ר שְׁ וְכַאֲשֶׁ
וְנִפְ  מִים,  נִסְתָּ הָרָעִים  דָדִים  הַצְּ ל  רָדִים  כָּ

ל   הִיא בוֹקַעַת כָּ ים, לְפִי שֶׁ בָנָה וְלאֹ מְכַסִּ מֵהַלְּ
ל הָרְקִיעִים וּמְאִירָה לָהּ, וְלאֹ יָכוֹל  חַלּוֹנוֹת שֶׁ

  
ין  .31 ישִׁ ל סִטְרִין בִּ דֵין כָּ א אִתְחָזֵי, כְּ אָת דָּ לִימוּ דְּ וְכַד שְׁ

גִין   בְּ אִתְחַפְיָין,  וְלָא  יהֲרָא,  מִסִּ ן  רְשָׁ וְאִתְפָּ תָמוּ,  אִסְתָּ
רְקִיעִין, וְאַנְהִיר לָהּ, וְלָא  קוֹפִין דִּ ל מַשְׁ אִיהוּ מַבְקַע כָּ דְּ

לַל.   כְּ א  לְאַבְאָשָׁ מְקַטְרְגָא  ק,  יַכְלָא  לָּ אִסְתַּ הַאי  וְכַד 
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ק, אָז  לֵּ ר זֶה מִסְתַּ לָל. וְכַאֲשֶׁ הַמְקַטְרֵג לְהָרַע כְּ
ל   כָּ עַל  לְקַטְרֵג  וְיָכוֹל  ה,  וּמְפַתֶּ וּמַסְטִין  עוֹלֶה 

נֵי הָעוֹלָ  הוּא מֶלֶךְ זָקֵן וּכְסִיל, וַהֲרֵי  בְּ ם, לְפִי שֶׁ
אַרְנוּ.  בֵּ

נֵי   בְּ ל  וְיָכִיל לְקַטְרְגָא עַל כָּ י,  וּמְפַתֵּ וְאַסְטֵי  דֵין סָלִיק  כְּ
אִיהוּ מֶלֶךְ זָקֵן וּכְסִיל, וְהָא אוֹקִימְנָא. גִין דְּ  עָלְמָא, בְּ

בָנָה, וְאַף עַל  .32 אִיר לַלְּ מֵּ אוֹת ו' הִיא אוֹר שֶׁ
נִכְלָלִי ים  רַבִּ אוֹרוֹת  שֶׁ ב  אִיר  גַּ מֵּ שֶׁ אוֹר  בּוֹ,  ם 

אוֹתָהּ.  לְמַלּאֹת  שׁוּט  פָּ אֶחָד  הוּא  כִינָה  ְ לַשּׁ
הַסּוֹדוֹת.   אֵלּוּ  כָל  בְּ רָשׁוּם  הָאָלֶף,  סוֹד  וְהוּא 
מֵאִיר   ו'  אוֹת  סוֹד  בְּ כִינָה,  ְ לַשּׁ מֵאִיר  ר  וְכַאֲשֶׁ

 לָהּ. 

  

ב דִּ  .32 נָהִיר לְסִיהֲרָא, וְאַף עַל גַּ נְהִירִין  ו' אִיהוּ נְהוֹרָא דְּ
נָהִיר לְסִיהֲרָא אִיהוּ חַד   יהּ, נְהוֹרָא דְּ לִילָן בֵּ יאִין אִתְכְּ סַגִּ
כָל אִינּוּן  ימוּ בְּ אָלֶף, רְשִׁ א לָהּ. וְאִיהוּ רָזָא דְּ יטוּ לְמַלְיָּ שִׁ פְּ

ו' נָהִיר לָהּ. רָזָא דְּ  רָזִין. וְכַד נָהִיר לְסִיהֲרָא בְּ

הָרִ  .33 אָדָם  ל  שֶׁ צִיוּּר וּבְסִפְרוֹ  בְּ אשׁוֹן, 
ה אַחַת לְמַעְלָה, וְחָמֵשׁ  הָאוֹתִיוֹּת אוֹת ו' נְקֻדָּ

עֵין זֶה   הּ כְּ לָּ עוּר שֶׁ ה, וְכֵן שִׁ מַטָּ לְּ ו',    -נְקֻדּוֹת שֶׁ
אֵין לְךָ  ר, לְפִי שֶׁ סוֹד עֶשֶׂ ה עוֹמֶדֶת בְּ וְכָל נְקֻדָּ

יֵ ה  נְקֻדָּ ל  כָּ שֶׁ ר,  לְעֶשֶׂ לֶמֶת  נִשְׁ לּאֹ  שֶׁ ה  שׁ נְקֻדָּ
הַהִיא  ה  קֻדָּ וְהַנְּ בוֹת,  מֶרְכָּ עַמּוּדִים  עָה  שְׁ תִּ הּ  בָּ
עָה  שְׁ תִּ יְמָנִית  ה  נְקֻדָּ ר.  לְעֶשֶׂ לִימָה  מַשְׁ
וְכֵן  רָה.  עֲשָׂ וְהִיא  לָהּ,  יֵשׁ  בוֹת  וּמֶרְכָּ עַמּוּדִים, 
ל נְקֻדּוֹת   דָדִים. וְעַל זֶה כָּ מֹאל, וְכֵן לְכָל הַצְּ לִשְׂ

וְ  אַחַת  ל  כָּ הִיא  אֵלּוּ,  ר,  מֵעֶשֶׂ לוּלָה  כְּ אַחַת 
טוּת  ְ שּׁ הִתְפַּ בַּ לוּלִים  כְּ ם  וְכֻלָּ בוֹתֶיהָ.  וּמַרְכְּ
צִיוּּר  בְּ הַכֹּל הוּא  ן  כֵּ וְעַל  ו',  ל הָאוֹת  שֶׁ הַהִיא 

סוֹד הָאוֹת ו'.   בְּ

  

ו' חַד   .33 אַתְוָון,  דְּ דִיּוּקְנִין  בְּ אָדָם קַדְמָאָה,  דְּ וּבְסִפְרָא 
לְעֵילָּ  יעוּרָא  נְקוּדָה  שִׁ וְכֵן  א,  לְתַתָּ דִּ נְקוּדִין  וְחָמֵשׁ  א, 

ר,  עֶשֶׂ דְּ רָזָא  בְּ ימָא  קַיְּ נְקוּדָה  וְכָל  ו'  א,  דָּ גַוְונָא  כְּ ילָהּ  דִּ
כָל נְקוּדָה   ר, דְּ לִים לְעֶשֶׂ לָא אַשְׁ לֵית לָךָ נְקוּדָה דְּ גִין דְּ בְּ

נְקוּדָ  וְהַהִיא  רְתִיכִין,  סַמְכִין  ע  שַׁ תֵּ יהּ  בֵּ לִים אִית  אַשְׁ ה 
ע סַמְכִין רְתִיכִין לָהּ, וְאִיהִי  שַׁ ימִינָא תֵּ ר. נְקוּדָה דִּ לְעֶשֶׂ
הוּ   לְּ א, כֻּ מָאלָא. וְכֵן לְכָל סִטְרִין. וְעַל דָּ רָה. וְכֵן לִשְׂ עֲשָׂ
יכוֹי.   ר, אִיהִי וּרְתִּ עֶשֶׂ לָלָא דְּ ל חַד וְחַד כְּ נְקוּדִין אִינּוּן כָּ

לִילָן בְּ  הוּ כְּ א אִיהוּ וְכֻלְּ ךְ כּלָֹּ גִין כָּ אָת ו', בְּ יטוּ דְּ שִׁ הַהוּא פְּ
אָת ו'.  רָזָא דְּ דִיּוּקְנָא בְּ  בְּ

The letter Vav of the YHVH name represents the central column and the light that 
comes to Malchut. Vav is Zeir Anpin that is like the Sun that brings the light to the 
Moon, which is the aspect of Malchut. 

Because this light can shine its light without dependency on other elements, 
negativity can not influence judgment until this light is concealed. That is why the 
negative side is stronger at night. 
(The sun produces the light/energy from itself. The moon needs the light of the sun 
to share before it can be revealed. The dark side of the moon doesn’t have light of 
its own or even the ability to share because it has nothing and therefore it is dark.) 
Our sharing work is like producing pure light, like the sun. While we are 
continuously engaged with sharing, negativity can not have a hold on us. When we 
stop sharing, we make an opening for negativity to come. This is why it is important 
to share from all our God-given gifts, small or big. It would be better to give every 
week a portion of our monthly giving than giving it all once a month. Frequent 
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giving and sharing give us a better connection on Shabbat that reveals new energy 
in the world. Keeping the flow of light of sharing pushes away negativity from our 
lives. 
The Zohar reveals that in the book of Adam the letter ו Vav has the form of one dot 
at the top and five dots below. The top dot represents the Y י of the YHVH name 
and the five dots below it represent the upper ה H of the name. 
That means that the Vav ו includes in it the upper two letters י Y and ה H. 
The Vav serves as a bridge between the upper and lower world as it is revealed in 
the letter א Alef. 
The upper Yod and Vav in the middle are the upper world and the Vav and the lower 
Yod are for the lower world. 
Yod is numerically 10 so the Alef is Yod + Vav + Yod = 26. 
When the Vav is split for the two worlds we have Yod + Vav + Vav + Yod = 32. 
The force of the Alef is revealed in the mouth through the 32 teeth, 16 above and 16 
below. 

 
  

 

מֶשׁ  .34 ֶ הַשּׁ נִכְנָס  ר  וְכַאֲשֶׁ
בָנָה, לְּ בָנָה) בַּ הַזוֹּ   (הַלְּ ו'  מֵאוֹת  יוֹצֵאת 

ג',   עֵין אוֹת  כְּ רִית,  הַבְּ סוֹד  אַחַת  טוּת  ְ שּׁ הִתְפַּ
הַכֹּל  נִכְלָל  ר  וְכַאֲשֶׁ קֵבָה.  נְּ בַּ נֵס  לְהִכָּ וְזֶהוּ 

מֵּ  ל אוֹת ו', אָז עוֹמֵד לְשַׁ טוּת זוֹ שֶׁ ְ שּׁ הִתְפַּ שׁ  בְּ
ה הַקְרֵב אֵלֶיךָ  תוּב, וְאַתָּ כָּ קֵבָה. וְסוֹד זֶה שֶׁ נְּ בַּ

גּוּף.    -אֶת אַהֲרֹן אָחִיךָ. אֶת   רוֹעוֹת בַּ לִכְללֹ הַזְּ
אִתּוֹ   נָיו  בָּ בוֹת    -וְאֶת  רְכָּ הַמֶּ אֵלּוּ  ל  כָּ ה  אֵלֶּ

אֶצְלוֹ,  מֹאל  שְׂ זְרוֹעַ  לּוֹ.  שֶׁ וְעַמּוּדִים 
תוּב כָּ ג) שֶׁ אֶת (במדבר  צֵא    קַח  מָּ תִּ שֶׁ ם,  הַלְוִיִּ

אַחַת   טוּת  ְ שּׁ הִתְפַּ בְּ הַכֹּל  כּוֹלֶלֶת  שֶׁ ו'  אוֹת 
 לִהְיוֹת אֶחָד. 

  

סִיהֲרָא, .34 א בְּ מְשָׁ נָפַק מֵהַאי ו'  (סיהרא) וְכַד עָיִיִל שִׁ
אִיהוּ   וְדָא  ג',  א  דָּ גַוְונָא  כְּ בְרִית,  דִּ רָזָא  יטוּ  שִׁ פְּ חַד 
יטוּ  שִׁ פְּ הַאי  בְּ א  כּלָֹּ לִיל  אִתְכְּ וְכַד  א.  נוּקְבָּ בְּ לְאָעֲלָא 
א   דָּ וְרָזָא  א.  נוּקְבָּ בְּ א  שָׁ מְּ לְשַׁ ימָא  קַיְּ דֵין  כְּ ו',  אָת  דְּ

אֵלֶיךָ  הַקְרֵב  ה  וְאַתָּ יב,  כְתִּ אָחִיךָ,   דִּ אַהֲרןֹ  אֶת 
לָא לְּ גוּפָא,   (וילך רמ''ג ע''ב, קצ''א ע''ב) לְאִתְכַּ רוֹעָא בְּ דְּ

ילֵיהּ.   דִּ וְסַמְכִין  רְתִיכִין  אִינּוּן  ל  כָּ ין  אִלֵּ אִתּוֹ,  נָיו  בָּ וְאֶת 
יב, כְתִּ דִּ יהּ,  לְגַבֵּ מָאלָא  שְׂ רוֹעָא  ג) דְּ אֶת   (במדבר  קַח 

חָא   כְּ תַּ ם, לְאִשְׁ יטוּ, לְמֶהֱוֵי הַלְוִיִּ שִׁ חַד פְּ א. בְּ כָלִיל כּלָֹּ ו' דְּ
 חַד. 
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מֹאל  .35 וּשְׂ יָמִין  זֶה,  בָּ חוּד  הַיִּ נִמְצָא  זֶה  וְעַל 
ית  נַעֲשֵׂ זֶה  וְעַל  כְאֶחָד.  הוּא  הַכּלֹ  וְאֶמְצַע. 
תִמְצָא  וְלאֹ  אֶחָד,  וְנִקְרָא  אַחַת,  טוּת  ְ שּׁ הִתְפַּ

לְבַ  טוּת אַחַת בִּ ְ שּׁ  ד. וְזֶהוּ אֶחָד. חוּץ מֵהִתְפַּ
  

מָאלָא  .35 וּשְׂ יְמִינָא  הַאי,  בְּ יִחוּדָא  כַח  תְּ אִשְׁ א  דָּ וְעַל 
חַד   אִתְעָבִיד  א  דָּ וְעַל  חַד.  אִיהוּ  א  כּלָֹּ וְאֶמְצָעִיתָא, 
חַד   יטוּ  שִׁ פְּ ר  בַּ ח  כַּ שְׁ תִּ וְלָא  אֶחָד,  וְאִקְרֵי  יטוּ,  שִׁ פְּ

לְחוֹדוֹי, וְדָא הוּא חַד.   בִּ
ה' .36 זוֹ    אוֹת  בְּ אֶחָד  גּוּף  ית  נַעֲשֵׂ אַחֲרוֹנָה 

ו',   אוֹת  הּ  בָּ וְנִכְנֶסֶת  הָאֶמְצָעִית.  ה  קֻדָּ הַנְּ
אַחַת  נְקֻדּוֹת,  י  תֵּ שְׁ ין  בֵּ ו'  אוֹת  וְנִמְצֵאת 
הָעוֹלָם  מִתְאַחֵד  וְאָז  ה.  לְמַטָּ וְאַחַת  לְמַעְלָה 

חְתּוֹן, וְהוּא אֶחָד. וּבֵאַרְנוּ  עוֹלָם הַתַּ הָ. הָעֶלְיוֹן בָּ
כָה  בָּ יָדָיו.  קוּ  וְנָשְׁ א  אַבָּ י  וְרַבִּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ א  בָּ
יאֵָסֵף   ר  אֲשֶׁ כַּ לָעוֹלָם  אוֹי  וְאָמַר,  א  אַבָּ י  רַבִּ

ךְ הָעוֹלָם.  מֶשׁ וְיֵחָשֵׁ ֶ  הַשּׁ

  

נְקוּדָה   .36 הַאי  בְּ גּוּפָא,  חַד  אִתְעָבִיד  תְרָאָה,  בַּ ה' 
הּ ו', וְ  אֶמְצָעִיתָא. וְאָעִיל בָּ ין ב' נְקוּדִין, חַד דְּ כַח ו' בֵּ תְּ אִשְׁ

אָה,  עִלָּ עָלְמָא  אִתְאֲחִיד  וּכְדֵין,  א.  לְתַתָּ וְחַד  א,  לְעֵילָּ
י אֶלְעָזָר   אָה, וְאִיהוּ חַד. וְאוֹקִימְנָא. אָתָא רִבִּ תָּ עָלְמָא תַּ בְּ
וַוי   וְאָמַר,  א  אַבָּ י  רִבִּ כָה  בָּ יְדוֹי.  קוּ  וְנָשְׁ א  אַבָּ י  וְרִבִּ

ךְ עָלְמָא.לְעָלְ  ָ א וְיִתְחֲשּׁ מְשָׁ נִישׁ שִׁ ד יִתְכְּ  מָא כַּ

The sun, which is the aspect of Zeir Anpin and the letter ו Vav, spreads out to the 
moon, which is the aspect of Malchut, for unification. The power to extend comes from 
the right and left columns that are included in the Vav that is the central column. The 
spread-out is through Yessod which is like a tool for the unification that channels the 
Light to Malchut. 
The human body is one unit in the shape of the letter Vav but in it, we see the right 
and left that make it one. 
In the head, we see the right and left brain, two eyes, two ears and two nostrils of the 
one nose. The tongue is the aspect of Yessod and the lips of the mouth are Malchut. 
Together they deliver, manifest, and express the will of the upper levels. 
The body with two hands, and two legs; the penis is the aspect of Yessod, and its head 
is Malchut of Yessod. 
On the path of the central column of the body, we have the middle brain and the very 
important pineal gland that helps us with our spiritual connections. The mid-brain 
stretches down through the spinal cord that gives balance to the entire body. 
The heart, between the two lungs, maintains the soul in the body and keeps it alive. 
The penis manifests the energy of the entire body from the brain and heart through 
the spine to bring the energy of life to Malchut. 
This study is just a tip of the iceberg of what we can learn from the body. 
In Job 19:26 we read “from my flesh I see God” and that teaches us that we can learn 
about the spiritual system of the Tree of Life from the way the body is formed. 

ה  .37 מַטָּ לְּ שֶׁ הַיְרֵכַיִם  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
אוֹת זוֹ? אָמַר  כְלְלוּ בְּ נִּ יִן לָנוּ שֶׁ סוֹד אוֹת ו', מִנַּ בְּ

תוּב כָּ י,  (מלאכי ג) לוֹ, שֶׁ ה עַבְדִּ זִכְרוּ תּוֹרַת מֹשֶׁ
נִכְלָל  הַכֹּל  שֶׁ לְהַרְאוֹת  נְבִיאִי,  כָתוּב  וְלאֹ 

נִקְ  ו'  וְאוֹת  ו'.  אוֹת  סוֹד  וְהִיא בְּ אֶחָד,  רֵאת 
אֵר.  טוּת אַחַת, וַהֲרֵי נִתְבָּ ְ שּׁ הּ וְהִתְפַּ  אַחַת לְבַדָּ

  

אָת ו', מְנָא  .37 רָזָא דְּ א, בְּ ין לְתַתָּ י אֶלְעָזָר, יַרְכִּ אָמַר רִבִּ
יב, כְתִּ דִּ לֵיהּ,  אָמַר  אָת.  הַאי  בְּ לִילוּ  אִתְכְּ דְּ (מלאכי   לָן 

י ג) ה עַבְדִּ תִיב נְבִיאִי, לְאִתְחֲזָאָה זִכְרוּ תּוֹרַת משֶֹׁ , וְלָא כְּ
ו', וְאָת ו' אִקְרֵי חַד, וְאִיהוּ חַד   רָזָא דְּ לִיל בְּ א אִתְכְּ כלָֹּ דְּ

מַר. יטוּ חַד וְהָא אִתְּ לְחוֹדָהָא, וּפְשִׁ  בִּ
ה הַקְרֵב אֵלֶיךָ וְגוֹ' .38 . אָמַר (שמות כח) וְאַתָּ

ה מֹשֶׁ שׁ  מֵּ שִׁ לאֹ  מְעוֹן,  שִׁ י  ֶ  רַבִּ הוּא   מֶשׁ)(הַשּׁ (שֶׁ כח) .38   וְ  (שמות  אֵלֶיךָ  הַקְרֵב  ה  י וְאַתָּ רִבִּ אָמַר  גוֹ'. 
ה משֶֹׁ מֵשׁ  שִׁ לָא  מְעוֹן,  שמשא) שִׁ דאיהו   (נ''א  (נ''א 
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מֶשׁ) סוֹד  שֶׁ דָדִים בְּ כָל הַצְּ כְלַל בְּ נִּ בָנָה עַד שֶׁ לְּ בַּ
תוּב,  כָּ מַה  וּרְאֵה  בֹּא  אַרְנוּ.  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ ו',  אוֹת 
לאֹ   לִי  לְכַהֵן  לִי.  לְכַהֲנוֹ  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ מִתּוֹךְ 
מּוּשׁ   ִ לּוֹ, לַשּׁ מּוּשׁ שֶׁ ִ א לְכַהֲנוֹ לִי, לַשּׁ נֶאֱמַר, אֶלָּ

 ִ לַשּׁ זוֹ,  אוֹת  ל  ה', שֶׁ אוֹת  זוֹ  אי.  וַדַּ לּוֹ  שֶׁ מּוּשׁ 
אֶחָד.  הַכֹּל  לִהְיוֹת  ה',  בְּ ו'  שׁ  מֵּ וּלְשַׁ לְהַעֲלוֹת 
סוֹד  כְנְסוּ וְיָצְאוּ וְיוֹדְעִים בְּ נִּ רָאֵל שֶׁ רֵיהֶם יִשְׂ אַשְׁ

דֶרֶךְ אֱמֶת. ל הַתּוֹרָה לָלֶכֶת בְּ רָכִים שֶׁ  הַדְּ

ו',   שמשא) רָזָא דְּ כָל סִטְרִין בְּ לִיל בְּ אִתְכְּ סִיהֲרָא, עַד דְּ בְּ
רָאֵל  נֵי יִשְׂ תִיב, מִתּוֹךְ בְּ א חֲזֵי, מַה כְּ אוֹקִימְנָא. תָּ מָה דְּ כְּ

תִי כְּ לָא  לִי  לְכַהֵן  לִי.  לִי, לְכַהֲנוֹ  לְכַהֲנוֹ  א  אֶלָּ ב, 
ילֵיהּ   א דִּ מּוּשָׁ א, לְשִׁ אָת דָּ א דְּ מּוּשָׁ ילֵיהּ, לְשִׁ א דִּ מּוּשָׁ לְשִׁ
ה', לְמֶהֱוֵי  ו' בְּ א  שָׁ מְּ וּלְשַׁ א אָת ה', לְאַעֲלָא  אי. לִי דָּ וַדַּ

רָאֵל, אִין אִינּוּן יִשְׂ א חַד. זַכָּ עָאלוּ  (דף קפ''א ע''ב) כּלָֹּ דְּ
וְיַ  ארַֹח וְנַפְקוּ,  בְּ לְמֵהָךְ  אוֹרַיְיתָא,  דְּ אָרְחוֹי  דְּ רָזָא  בְּ דְעֵי 

 קְשׁוֹט. 
The Hebrew letter Vav ו looks like a vertical line, connecting upper and lower. When 
used in Hebrew at the beginning of a word it means ‘and’, connecting the previous 
word to the one that follows. 
God elevated Moses to the level of Da’at, using him as a connector from the upper three 
Sefirot to the lower seven, which is the six sefirot of Zeir Anpin and Malchut. Moses is 
the aspect of the sun, Zeir Anpin that receives its energy from Binah. The Zohar 
teaches us that Moses didn’t have unification with the moon that is the aspect of 
Malchut until he was included from the Right and Left columns that form the letter 
Vav, which can be used by him to channel the Light to Malchut. 
Exodus 28:1 
“ נָדָב וַאֲבִיהוּא אֶלְעָזָר וְאִיתָמָר, –לִי: אַהֲרֹן-לְכַהֲנוֹ–בָּנָיו אִתּוֹ, מִתּוֹ� בְּנֵי יִשְׂרָאֵל-אַהֲרֹן אָחִי� וְאֶת-וְאַתָּה הַקְרֵב אֵלֶי� אֶת
 ”בְּנֵי אַהֲרֹן
“Then bring near to you Aaron your brother, and his sons with him, from among the 
people of Israel, to serve me as priests—Aaron and Aaron’s sons, Nadab and Abihu, 
Eleazar and Ithamar.” 
Moses was a Levitte, which is the Left column and his brother, Aaron, was transformed 
to be a priest, which is the Right column. God put them together so Moses could bring 
down Light from above to Malchut. 
As we learn here and from this Zohar and many others, the Light can come down to 
Malchut only with the unification of Zeir Anpin and Malchut. Before each prayer, we 
say a small paragraph that helps to set our consciousness to make unification of upper 
and lower. 
“ י בְּוָא”ו קֵ”י בְּיִחוּדָא לְשֵׁם יִחוּד קוּדְשָׁא בְּרִי� הוּא וּשְׁכִינְתֵּיהּ, בִּדְחִילוּ וּרְחִימוּ, וּרְחִימוּ וּדְחִילוּ, לְיַחֲדָא שֵׁם יוד קֵ”

. לְתַקֵּן אֶת שָׁרְשָׁהּ בְּמָקום עֶלְיון, לַעֲשׂות נַחַת רוּחַ לְיוצְרֵנוּ -———נֵּה אֲנַחְנוּ בָּאִים לְ ם כָּל יִשְׂרָאֵל. הִ שְׁלִים (יהוה) בְּשֵׁ 
 “ : כּונְנֵהוּוְלַעֲשׂות רְצון בּורְאֵנוּ. וִיהִי נעַם אֲדנָי אֱלהֵינוּ עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּונְנָה עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ

Transliteration: 
“leshem yichud kudesha berich hu ushechintteih, bidchilu urechimu, urechimu 
udechilu, leyachada shem yvd ke”y beva”v ke”y beyichuda shelim (Adonai) beshem kal 
yisra’el. hinneh anachnu ba’im . letakken et shareshah bemakvm elyvn, la’asvt nachat 
ruach leyvtzrenu vela’asvt retzvn bvr’enu. vihi n’am adnay elheinu aleinu. uma’aseh 
yadeinu kvnenah aleinu. uma’aseh yadeinu kvnenehu” 
“for the sake of unifying the Holy One Blessed be He (Zer Anpin) and his Shechinah 
(Malchut), with awe and love unifying YH יה and VH וה, incomplete unification and in 
the name of all Israel. I come to make the precept of…”. Then we describe the action 
that will follow. 
This meditation helps us transform the action/prayer to the spiritual connection that 
draws Light. 
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There’s a special ‘L’shem Yichud’ before the washing of the hands and ‘Hamotzi’, Then 
we have another L’shem Yichud after the meal and before the blessing of the food, 
‘Birkat Hamazon’. I strongly suggest reading or scanning it even if you are singing it 
with a large group. This spiritual technology helps in maximizing the Light that we 
draw to the world. 
The world is hungry for Light that will help remove the chaos that spreads everywhere. 
Do your best for yourself, your family, your community, and the world. 
We may not be like Moses that has the channel to bring Mashiach to the world but we 
can definitely become a small or big representation of the letter Vav in the world. 
For those who don’t know prayers use the big Vav that is the Zohar. Use the 
consciousness behind the “L’shem Yichud” and read/scan Zohar. The ultimate 
connection for the unification of the entire Tree of Life is “Elijah Opened”. Use it daily 
with the consciousness that everything you do is for the sake of unification upper and 
lower and you are on the good side of the Tree. 
Listen to it here: https://soundcloud.com/dailyzohar/patach-eliyahu-fast-1 
https://dailyzohar.com/the-secrets-of-pathach-eliyahu-elijah-opened/ 
https://dailyzohar.com/subscribe-to-daily-zohar/elijah-opened/ 
  
  

נֵי   .39 בְּ מִתּוֹךְ  ה  לָמָּ רָאֵל.  יִשְׂ נֵי  בְּ מִתּוֹךְ 
הַ  א  אֶלָּ רָאֵל?  אֶחָד  יִשְׂ לִהְיוֹת  נִקְרָא  לאֹ  כֹּל 

הֲרֵי   שֶׁ רָאֵל.  יִשְׂ נֵי  בְּ א מִתּוֹךְ  רִיךְ, אֶלָּ צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ
רָכִים  דְּ חַ  לִפְתֹּ ה,  לְמַטָּ קַיָּמִים  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ
בִילִים וּלְהַדְלִיק נֵרוֹת, וּלְקָרֵב הַכֹּל   וּלְהָאִיר שְׁ

אֶחָד הַכֹּל  לִהְיוֹת  לְמַעְלָה  ה  טָּ ךְ  מִמַּ כָּ נֵי  וּמִפְּ  ,
תוּב ה' וְגוֹ'.  (דברים ד) כָּ בֵקִים בַּ ם הַדְּ  וְאַתֶּ

  

א   .39 אֶלָּ רָאֵל.  יִשְׂ נֵי  בְּ מִתּוֹךְ  אֲמַאי  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ מִתּוֹךָ 
מִתּוֹךְ  א  אֶלָּ יֵאוֹת,  דְקָא  כְּ לְמֶהֱוֵי חַד  אִתְקְרֵי  א לָא  כּלָֹּ

רָ  נֵי יִשְׂ הָא בְּ רָאֵל. דְּ נֵי יִשְׂ חָא בְּ תְּ א, לְאִתְפַּ אֵל קַיְימֵי לְתַתָּ
בִילִין, וּלְאַדְלְקָא בּוּצִינִין, וּלְקָרְבָא  אָרְחִין, וּלְאַנְהָרָא שְׁ
ךְ  כַּ וּבְגִינֵי  חַד,  א  כּלָֹּ לְמֶהֱוֵי  א,  לְעֵילָּ א  תָּ מִתַּ א  כּלָֹּ

תִיב יְיָ' וְגוֹ'.  (דברים ד) כְּ בֵקִים בַּ ם הַדְּ  וְאַתֶּ
לְמִי   .40 קָרוֹב  הוּא  הַכֹּל  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 

הֲרֵי  שֶׁ לַאֲדוֹנוֹ,  וְלַעֲבֹד  חוּד  הַיִּ לְיַחֵד  יוֹּדֵעַ  שֶׁ
רִיךְ, אָז מִתְקָרֵב  צָּ מוֹ שֶׁ ן כְּ מְצָא קָרְבָּ נִּ זְמַן שֶׁ בִּ

אֶחָד, כְּ כְּ  הַכֹּל  ן  לָּ כֻּ רָגוֹת  וְהֶאָרַת   אַחַת)(הַדְּ
שׁ, וְנִכְנָע  קְדָּ בֵית הַמִּ עוֹלָם בְּ נִים נִמְצֵאת בָּ הַפָּ
ה  ָ דֻשּׁ ל הַקְּ ד שֶׁ ד הָאַחֵר, וְשׁוֹלֵט הַצַּ ר הַצַּ וְנִסְתָּ
מוֹ   ן לאֹ נִמְצָא כְּ רְבָּ ר הַקָּ מְחָה. וְכַאֲשֶׁ אוֹר וְשִׂ בְּ

צָּ  מוֹ שֶׁ חוּד לאֹ הָיָה כְּ הַיִּ רִיךְ, אוֹ שֶׁ צָּ רִיךְ, אָז  שֶׁ
ה  סָּ וּמִתְכַּ נִמְצָא,  לאֹ  וְאוֹר  עֲצוּבוֹת,  נִים  הַפָּ

עוֹלָם בָּ הָאַחֵר  ד  הַצַּ וְשׁוֹלֵט  בָנָה,  לּאֹ  הַלְּ (שֶׁ
נֵי וְכוּ') א מִפְּ שׁ אֶלָּ קְדָּ ית הַמִּ אֵין  נֶחֱרַב בֵּ נֵי שֶׁ , מִפְּ

רִיךְ.  צָּ מוֹ שֶׁ דוֹשׁ כְּ ם הַקָּ ֵ יוֹּדֵעַ לְיַחֵד הַשּׁ  מִי שֶׁ

  

א אִיהוּ  .40 מְעוֹן, כּלָֹּ י שִׁ ה הַקְרֵב אֵלֶיךָ וְגוֹ' אָמַר רַבִּ וְאַתָּ
יָדַע לְיַחֲדָא יִחוּדָא, וּלְמִפְלַח לְמָארֵיהּ,   קְרִיבָה, לְמַאן דְּ
דֵין  כְּ יֵאוֹת,  דְקָא  כְּ נָא  קָרְבְּ כַח  תְּ אִשְׁ דְּ זִמְנָא  בְּ הָא  דְּ

חֲדָא,ְ◌1אִתְק כַּ א  כּלָֹּ כלהו   ריב  דרגין  וּנְהִירוּ  כחד)(נ''א 
פְיָא   וְאִתְכַּ א,  שָׁ מַקְדְּ בֵי  בְּ עָלְמָא  בְּ כַח,  תְּ אִשְׁ ין,  אַנְפִּ דְּ
א   ָ קְדוּשּׁ דִּ סִטְרָא  לִיט  וְשָׁ אַחֲרָא,  סִטְרָא  סְיָא  וְאִתְכַּ
דְקָא יֵאוֹת,  כַח כְּ תְּ נָא לָא אִשְׁ נְהִירוּ וְחִידוּ. וְכַד קָרְבְּ בִּ

דְקָא כְּ הֲוֵי  לָא  יִחוּדָא  עֲצִיבוּ.   אוֹ  ין  אַנְפִּ דֵין  כְּ יֵאוֹת, 
לְטָא סִטְרָא  סְיָא סִיהֲרָא, וְשַׁ כַח, וְאִתְכַּ תְּ וּנְהִירוּ לָא אִשְׁ

עָלְמָא, בְּ בגין   אַחֲרָא  אלא  מקדשא  בי  אתחריב  דלא  (נ''א 

א,   וכו') ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ לְיַחֲדָא  יָדַע  דְּ מַאן  אִית  לָא  דְּ גִין  בְּ
דְקָא יֵאוֹת.   כְּ

https://dailyzohar.com/
https://soundcloud.com/dailyzohar/patach-eliyahu-fast-1


Zohar Tetzaveh  – unedited- not for publishing 

23 DailyZohar.com  
 

The Israelites received the secrets of the Torah and know how to follow the path of 
truth, which is the central column and uniting of the ו V and the ה H of the YHVH 
name. 
Exodus 28:1 
“ נָדָב וַאֲבִיהוּא אֶלְעָזָר וְאִיתָמָר, –לִי: אַהֲרֹן-לְכַהֲנוֹ–בְּנֵי יִשְׂרָאֵלבָּנָיו אִתּוֹ, מִתּוֹ� -אַהֲרֹן אָחִי� וְאֶת-וְאַתָּה הַקְרֵב אֵלֶי� אֶת
 ”בְּנֵי אַהֲרֹן
“Then bring near to you Aaron your brother, and his sons with him, from among the 
people of Israel, to serve me as priests—Aaron and Aaron’s sons, Nadab and Abihu, 
Eleazar and Ithamar.” 
Aaron was selected to be the High Priest as the Right column to serve YHVH and 
connect the Light from above to below. 
The spiritual gifts given to us from GOD help us make the best connection to YHVH. 
That is why the Torah tells us that if we follow its laws we connect to life in this world 
and the world to come. 
Deuteronomy 4:4 
“ חַיִּים כֻּלְּכֶם–וְאַתֶּם, הַדְּבֵקִים, בַּיהוָה, אֱ�הֵיכֶם ” 
“But you who held fast to the LORD your God are alive today, every one of you.” 
The word ‘הַיּוֹם’, ‘today’ refers to present and future. The Torah is life and with the 
Zohar, we connect to it and draw life into our lives. 

רוּךְ הוּא לאֹ  .41 דוֹשׁ בָּ מְעוֹן, הַקָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
יוֹן שֶׁ  סָּ נִּ יוֹן כַּ ה אֶת אִיוֹּב וְלאֹ בָא עִמּוֹ בְנִסָּ ל  נִסָּ

הֲרֵי לאֹ כָתוּב בּוֹ וְהָאֱלהִֹים  יקִים, שֶׁ דִּ אָר הַצַּ שְׁ
תוּב   כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ אִיוֹּב,  אֶת  ה  נִסָּ

אַבְרָהָם כב) בְּ אֶת   (בראשית  ה  נִסָּ וְהָאֱלהִֹים 
יְחִידוֹ  נוֹ  בְּ אֶת  הִקְרִיב  בְיָדָיו  הוּא  שֶׁ אַבְרָהָם. 

לוֹ   מָסַר  וְלאֹ  לוֹ  נָתַן  לאֹ  וְאִיוֹּב  כְלוּם, אֵלָיו. 
דִין   יַד הַמְקַטְרֵג בְּ וְלאֹ נֶאֱמַר לוֹ. אֲבָל נִמְסַר בְּ
אֶת   עוֹרֵר  הוּא  שֶׁ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ
כָל   הֲרֵי בְּ הוּא לאֹ רָצָה. שֶׁ ֶ הַמְקַטְרֵג עָלָיו מַה שּׁ
נֵי אָדָם,   א הַמְקַטְרֵג הַהוּא לְעוֹרֵר עַל בְּ זְמַן בָּ

ר  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָלָיו,  וְכָאן  אוֹתוֹ  עוֹרֵר  הוּא  וּךְ 
תוּב כָּ י אִיוֹּב.   (איוב א) שֶׁ ךָ עַל עַבְדִּ מְתָּ לִבְּ הֲשַׂ

 אֲבָל סוֹד עָמֹק הוּא. 

  

מְעוֹן, .41 י שִׁ רִיךְ   (פ' בא ל''ד ע''א) אָמַר רַבִּ א בְּ קוּדְשָׁ
נִסְיוֹ  נִסְיוֹנָא, כְּ יהּ בְּ י לְאִיּוֹב, וְלָא אָתָא עִמֵּ נָא  הוּא לָא נַסֵּ

ה אֶת   יהּ וְהָאֱלהִים נִסָּ תִיב בֵּ הָא לָא כְּ א, דְּ יקַיָּ אַר צַדִּ שְׁ דִּ
אַבְרָהָם יב בְּ כְתִּ מָה דִּ וְהָאֱלהִֹים  (בראשית כב) אִיּוֹב, כְּ

יָדֵיהּ אַקְרִיב לִבְרֵיהּ יְחִידָאי   אִיהוּ בְּ ה אֶת אַבְרָהָם. דְּ נִסָּ
יהּ. וְאִיּוֹב לָא יָהִיב לֵיהּ וְלָ  לוּם. וְלָא  לְגַבֵּ א מָסַר לֵיהּ כְּ

דִינָא   בְּ מְקַטְרְגָא,  דִּ יְדָא  בִּ אִתְמְסָר  אֲבָל  לֵיהּ,  מַר  אִתְּ
מְקַטְרְגָא   לְהַהוּא  עָר  אַתְּ אִיהוּ  דְּ רִיךְ הוּא.  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ
אָתָא   זִמְנָא  כָל  בְּ הָא  דְּ עָא.  בָּ לָא  אִיהוּ  דְּ מַה  יהּ,  לְגַבֵּ

א  הַהוּא מְקַטְרְגָא לְאַתְ  א, וְהָכָא קוּדְשָׁ נֵי נָשָׁ עֲרָא עַל בְּ
יב, כְתִּ דִּ יהּ,  לְגַבֵּ עָר  אַתְּ הוּא  רִיךְ  א) בְּ מְתָּ   (איוב  הֲשַׂ

י אִיּוֹב. אֲבָל רָזָא עֲמִיקָא אִיהוּ. ךָ עַל עַבְדִּ  לִבְּ
The Zohar discusses the difference in the ways Tzadikim are tested. 

In the following verse, we read that God, ELHYM, initiates a test with specific 
details, telling Abraham to take his son to Mount Moriah where he will put him on 
an altar for sacrifice. 
Genesis 22:1 
“ אַבְרָהָם; וַיּאֹמֶר אֵלָיו, אַבְרָהָם וַיּאֹמֶר הִנֵּנִי-ה אֶת וַיְהִי, אַחַר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, וְהָאֱ�הִים, נִסָּ  .” 
“After these things God tested Abraham and said to him, “Abraham!” And he said, 
“Here I am.” 
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In the next verse, we see that YHVH suggests to Satan to deal with Job. God doesn’t 
give details but lets Satan freedom to do as he sees fit for the process. The only 
condition was that Satan could not take Job’s life. 
Job 1:8 
“ א אֱ�הִים וְסָר  עַבְדִּי אִיּוֹב: כִּי אֵין כָּמֹהוּ בָּאָרֶץ, אִישׁ תָּם וְיָשָׁר יְרֵ -הַשָּׂטָן, הֲשַׂמְתָּ לִבְּ� עַל-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל 
 ”.מֵרָע
“And YHVH said to Satan, ‘Have you considered my servant Job, that there is none 
like him on the earth, a blameless and upright man, who fears God and turns away 
from evil?’” 
There are two paths to correction. One path is when the process is guided from the 
higher levels. Every test and work put on those who follow the righteous path is to 
support them in the process of elevating themselves to a higher level. 
The other path is when Satan is given the freedom to judge and execute judgments 
on us. The process is usually difficult and comes with different kinds of pain. In 
most cases, we must go through the painful path before we are cleansed to a level 
that helps us receive greater challenges from God and accept the hardship with 
appreciation to the process. 
Righteous people have personal guidance from above and all the challenges they 
receive help them reach higher levels. 
Satan was created to serve God, and even if we see terrible things happening to us 
or to others by Satan we should always remember that there is only one force in 
control of this world and it is YHVH. All the horrors of the evil world around us 
happen in the physical level of Malchut. Everything is temporary and part of the 
global correction. 
When we see the expression of evil, we need to look for a correction and that is 
never done by raising greater evil to subdued the smaller one. 
The Zohar says that a little light pushes away a lot of darkness. It is correct for our 
own lives and for the world in general. 
Light up your candle with the study of Zohar and help others do the same. On the 
death anniversary of Tzadikim, we light candles to connect, ask and receive their 
support. The Unity Zohar is another great tool to keep the Light of the Zohar lit all 
over the world. 
  

 

תַח וְאָמַר, .42 ץ יָמִים  (בראשית ד) פָּ וַיְהִי מִקֵּ
ץ   רִי הָאֲדָמָה מִנְחָה לַה'. וַיְהִי מִקֵּ וַיָּבֵא קַיִן מִפְּ
יָמִין.  ץ  מִקֵּ וְלאֹ  יָמִים  ץ  מִקֵּ הוּא.  סוֹד  יָמִים, 
וּכְבָר  הַיָּמִים.  לְקֵץ  וְקֵרַב  הַיָּמִין,  לְקֵץ  חָה  דָּ

תוּב כָּ שֶׁ נוּ,  רַשְׁ יב) פֵּ ץ.  (דניאל  לַקֵּ לֵךְ  ה  וְאַתָּ
לֵךְ אָמַ  ה  וְאַתָּ לְדָנִיאֵּל,  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ר 

  

תַח וְאָמַר .42 בֵא קַיִן  (בראשית ד) פָּ וַיָּ יָמִים  ץ  וַיְהִי מִקֵּ
מִנְחָה   רִי הָאֲדָמָה  רָזָא אִיהוּ, מִפְּ יָמִים,  ץ  מִקֵּ וַיְהִי  לַיְיָ'. 
ץ ץ יָמִים, וְלָא מִקֵּ ץ יָמִין,  (קל''ד ע''א) מִקֵּ חָה לְקֵּ יָמִין, דָּ

יב, כְתִּ דִּ אוֹקִימְנָא,  וְהָא  יָמִים.  ץ  לְקֵּ (דניאל   וְקָרִיב 
לְדָנִיאֵל   יב) רִיךְ הוּא  בְּ א  אָמַר קוּדְשָׁ ץ.  לַקֵּ לֵךְ  ה  וְאַתָּ
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אוֹ   הַיָּמִים  לְקֵץ  קֵץ?  לְאֵיזֶה  לוֹ,  אָמַר  ץ.  לַקֵּ
אָמַר לוֹ, לְקֵץ הַיָּמִין.  לְקֵץ הַיָּמִין? עַד שֶׁ

ה לֵ  ץ  וְאַתָּ מִים אוֹ לְקֵּ ץ הַיָּ ץ. אָמַר לֵיהּ, לְאָן קֵץ, לְקֵּ ךְ לַקֵּ
מִין. ץ הַיָּ אָמַר לֵיהּ לְקֵּ מִין, עַד דְּ  הַיָּ

תוּב .43 כָּ שֶׁ וִד,  דָּ חַד  פָּ זֶה  (תהלים  וְעַל 

י. אוֹ לְקֵץ הַיָּמִים, אוֹ לְקֵץ   לט) הוֹדִיעֵנִי ה' קִצִּ
וַיְהִי תוּב?  כָּ ץ יָמִים, וְלאֹ   הַיָּמִין. וְכָאן מַה  מִקֵּ

הֲרֵי  נוֹ, שֶׁ ל קָרְבָּ נֵי כֵן לאֹ הִתְקַבֵּ ץ יָמִין. וּמִפְּ מִקֵּ
ד הָאַחֵר הָיָה הַכֹּל.  מֵהַצַּ

  

יב, .43 כְתִּ וִד, דִּ חִיל דָּ א דָּ הוֹדִיעֵנִי  (תהלים לט) וְעַל דָּ
מִין. וְהָכָא מָה  ץ הַיָּ מִים, אוֹ לְקֵּ ץ הַיָּ י. אוֹ לְקֵּ תִיב,    יְיָ' קִצִּ כְּ

ל   ךְ לָא אִתְקַבָּ ץ יָמִין. וּבְגִינֵי כַּ ץ יָמִים וְלָא מִקֵּ וַיְהִי מִקֵּ
א.  טְרָא אַחֲרָא הֲוָה כּלָֹּ הָא מִסִּ נֵיהּ דְּ  קָרְבָּ

The Zohar teaches us the difference between ‘End of Days’ and ‘End of the Right’. 
In Hebrew ‘days’ is ‘יָמִים’, numerically 100 and ‘right’ is ‘יָּמִין’, numerically 110. The 
‘end of days’ connects to the other side like the end of Malchut, which is the tenth 
and the lower level. 

The ‘End of the Right’ is the column that connects us to the upper three sefirot and 
the revelation of Chassadim in the world. 
Genesis 4:3 
לַיהוָה–וַיְהִי, מִקֵּץ יָמִים; וַיָּבֵא קַיִן מִפְּרִי הָאֲדָמָה, מִנְחָה  “ .” 
“So it came about in the end of days that Cain brought an offering to YHVH of the 
fruit of the ground.” 
Cain brought an offering to YHVH from the lower level of Malchut, the ground and 
as we read later, God didn’t respect it. 
The prophet Daniel received a prophecy about the end of time and he didn’t 
understand what type of ‘end’ will be until he was told that the end will be of the 
‘Right’. ‘Right’ is the last word of the last verse of the book of Daniel. 
Daniel 12:13 
“ מֹד לְגֹרָלְ�, לְקֵץ הַיָּמִיןוְאַתָּה, לֵ� לַקֵּץ; וְתָנוּחַ וְתַעֲ  ” 
“and you, go to the end; and rest and rise for your allotted portion, for the end of the 
right.” 
Psalms 39:5 
“ חָדֵל אָנִי-הִיא; אֵדְעָה, מֶה-וּמִדַּת יָמַי מַה– הוֹדִיעֵנִי יְהוָה, קִצִּי  ” 
“O YHVH, make me know my end and what is the measure of my days; let me 
know how fleeting (also means end of existence. Z.) I am!” 
Days are also aspects of the seven sefirot of Chessed to Malchut. King David, who 
is the aspect of Malchut, was born to die immediately but Adam gave him 70 years 
of his life. King David prayed to God to let him know what type of end will he have. 
He asked to know if he revealed enough Light to merit the ‘end’ that is of the ‘Right’ 
and not the ‘end’ of no existence ‘ חָדֵל’. 
King David knew the gift of life that he received from Adam and knew that only 
with the Light he can have existence, in his life on earth and in the world to come. 
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When he asked “what is the measure of my days” he wanted to know if he built a 
complete vessel for the seven sefirot, giving him the Light and merits to rise at the 
‘End of the Right’.(Read more about this verse from King David in Zohar Vayechi 
#500) 
Every one of us should ask himself every day if he worked enough of his Tikkun 
and has the merits for a proper ‘end’. Will he reach the end of his physical days 
knowing that he filled his ‘days’ with Light and now is going to ‘rest’ until the time 
he rises to the ‘Right’. 
  

 

תוּב, .44 כָּ מַה  וּרְאֵה  ד) בֹּא  וְהֶבֶל  (בראשית 
הֵבִיא גַם הוּא. מַהוּ גַם הוּא? לְרַבּוֹת הַכּלֹ זֶה  
דוֹשׁ   לְהַקָּ הָיָה  לּוֹ  שֶׁ ר  וְהָעִקָּ לּוֹ  כֻּ ן  רְבָּ הַקָּ בְזֶה. 
מוֹ  כְּ הָאַחֵר,  ד  לַצַּ מֵחֶלְקוֹ  וְנָתַן  הוּא,  רוּךְ  בָּ
ץ  מִקֵּ ה  עָשָׂ ר  הָעִקָּ וְקַיִן,  וּמֵחֶלְבֵיהֶן.  נֶּאֱמַר  שֶׁ

רוּךְ הוּא, וְעַל זֶה יָמִים, וְנָתַ  דוֹשׁ בָּ ן חֵלֶק לְהַקָּ
נוֹ.   נִדְחָה הוּא וְקָרְבָּ

  

תִיב, .44 כְּ מָה  חֲזֵי  א  ד) תָּ ם   (בראשית  גַּ הֵבִיא  וְהֶבֶל 
נָא  קָרְבָּ דָא.  בְּ א  דָּ א  כּלָֹּ אָה  לְאַסְגָּ ם הוּא.  גַּ הוּא. מַאי 

רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ הֲוָה  ילֵיהּ  דִּ וְעִקָרָא  א  וְיָהִיב    כּלָֹּ הוּא, 
וּמֵחֶלְבֵיהֶן.  אָמֵר  דְאַתְּ  מָה  כְּ אַחֲרָא,  לְסִטְרָא  חוּלָקֵיהּ 
א   לְקוּדְשָׁ חוּלָקָא  וְיָהַב  יָמִים,  ץ  מִקֵּ עָבֵד  רָא  עִקָּ וְקַיִן, 

נֵיהּ.  א אִתְדָחָא אִיהוּ וְקָרְבָּ רִיךְ הוּא, וְעַל דָּ  בְּ
תוּב? .45 כָּ מַה  אִיוֹּב  א) בְּ בָנָיו וְהָלְכוּ  (איוב   

יְמֵי   יפוּ  הִקִּ י  כִּ וַיְהִי  וְכָתוּב  וְגוֹ'.  ה  תֶּ מִשְׁ וְעָשׂוּ 
ת   לשֶֹׁ לִשְׁ וְקָרְאוּ  לְחוּ  וְשָׁ וְכָתוּב  ה.  תֶּ שְׁ הַמִּ
ר  זֶּהוּ הָעִקָּ הֶם. שֶׁ תּוֹת עִמָּ אַחְיתֵֹיהֶם לֶאֱכֹל וְלִשְׁ
ךְ הִקְרִיב עוֹלוֹת, וְעוֹלָה  ד הָאַחֵר. וְאַחַר כָּ לַצַּ

ן  הוּא זָ  רְבָּ כָר, וְלאֹ נְקֵבָה, וְעוֹלָה לְמַעְלָה, וְהַקָּ
רִיךְ. צָּ מוֹ שֶׁ  לאֹ הִקְרִיב לִכְללֹ אוֹתוֹ כְּ

  

תִיב, .45 כְּ מַה  אִיּוֹב  א) בְּ וְעָשׂוּ  (איוב  בָנָיו  וְהָלְכוּ 
ה. וּכְתִיב   תֶּ שְׁ יפוּ יְמֵי הַמִּ י הִקִּ ה וְגוֹ'. וּכְתִיב וַיְהִי כִּ תֶּ מִשְׁ
תּוֹת   וְלִשְׁ לֶאֱכוֹל  אַחְיוֹתֵיהֶם  ת  לשֶׁ לִשְׁ וְקָרְאוּ  לְחוּ  וְשָׁ
וּלְבָתַר  אַחֲרָא.  לְסִטְרָא  רָא  עִקָּ אִיהוּ  דָא  דְּ הֶם,  עִמָּ

קָא  אַקְרִיב עוֹלוֹת, וְע א, וְסַלְּ כַר, וְלָא נוּקְבָּ וֹלָה אִיהוּ דְּ
דְקָא יֵאוֹת.  נָא לָא קָרִיב לְאַכְלְלָא לֵיהּ כְּ א, וְקָרְבָּ  לְעֵילָּ

Genesis 4:4 
“ מִנְחָתוֹ-הֶבֶל וְאֶל-הוּא מִבְּכֹרוֹת צאֹנוֹ, וּמֵחֶלְבֵהֶן; וַיִּשַׁע יְהוָה, אֶל-וְהֶבֶל הֵבִיא גַם .” 
“and Abel also brought of the firstborn of his flock and of their fat portions. And YHVH 
had regard for Abel and his offering” 
The Zohar explains that ‘and Abel also’, means that Abel’s offering to YHVH was mostly 
to the side of holiness and also small part for the other side. Cain brought offerings 
that were mostly to the other side and little of it to the holy side. That is why Cain’s 
offerings were rejected and Abel’s was accepted. 
All material things of this world include forces of the other side because for its existence 
every matter needs desire for the self alone. 
Every action we do in this world is the aspect of bringing an offering to YHVH because 
we need to elevate sparks of Light from food, work, relationship, and everything else 
around us. 
Abel made efforts to select from the firstborn and picked the best parts of his portions. 
That means that he had a consciousness of elevating his offering. He didn’t just pick 
something from what he had like Cain (Genesis 4:3) ‘Cain brought from the fruit of the 
ground’. 
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In previous lessons (https://dailyzohar.com/daily-zohar-2050/), we studied the 
importance of spiritual connections with proper consciousness, making unification of 
upper and lower to draw Light. 
When you give your tithe, pause and meditate that you do it from the heart, 
appreciating the gifts of sustenance you receive from above. Dedicate your giving to 
reveal more Light in your life and the world. With that consciousness, the blessings 
will come sooner or later as God promises (Malachi 3:10). 
Everything we study in the Zohar is about how to make a better connection and draw 
more Light into our lives for correction, purification, and for the world. 
The word Kabbalah, that means ‘receiving’, also comes from the root word ‘קבל’, 
‘parallel’. On the lower level, we have the corporeal world of Malchut, dark and without 
light. Parallel to it is the spiritual world with the life force that sustains our world. With 
the knowledge and tools of Kabbalah, as the Zohar teaches us, we connect and receive 
the upper Light. 

ם,  .46 לְכֻלָּ חֵלֶק  נוֹתֵן  הָיָה  אִם  רְאֵה,  וּבֹא 
וְאִם   לְבַסּוֹף.  לוֹ  יָכוֹל  הָיָה  לאֹ  הַמְקַטְרֵג 
הוּא?  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  הֵרַע  מַדּוּעַ  תֹּאמַר, 
וּלְהַעְלִימוֹ,  הָאוֹר  לְכַסּוֹת  רַם  גָּ שֶׁ נֵי  מִפְּ א,  אֶלָּ

ן אַחֵר לָזוּן בּוֹ אֲחֵרִים, וְהוּא לאֹ הִקְרִיב קָרְבָּ 
תוּב,  כָּ עוֹלָה לְמַעְלָה, וְעַל זֶה  א עוֹלָה, שֶׁ אֶלָּ
ד  הַצַּ אִלּוּ  שֶׁ הַיָּמִים.  ל  כָּ אִיוֹּב  ה  יַעֲשֶׂ כָה  כָּ
מֵעַל  עוֹבֵר  הָיָה  חֶלְקוֹ,  בְּ נִזוֹּן  הָיָה  הָאַחֵר 

הָיָ  ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ וְצַד  נּוּ,  מִמֶּ ק  לֵּ וּמִסְתַּ שׁ  קְדָּ ה הַמִּ
 עוֹלֶה לְמַעְלָה לְמַעְלָה. 

  

א, מְקַטְרְגָא לָא  .46 א חֲזֵי, אִלְמָלֵא חוּלָקָא יָהַב לְכלָֹּ וְתָּ
א   ימָא אֲמַאי אַבְאִישׁ לֵיהּ קוּדְשָׁ יָכִיל לֵיהּ לְבָתַר, וְאִי תֵּ
נְהוֹרָא  א  לְכַסְיָּ גָרִים  דְּ גִין  בְּ א,  אֶלָּ הוּא.  רִיךְ  בְּ

וְאִיהוּ  א,  זָנָא וּלְאִתְחַפְיָּ לְאַתְּ אַחֲרָא,  נָא  קָרֵבְּ קָרִיב  לָא   
א   דָּ וְעַל  א,  לְעֵילָּ קָא  סַלְּ דְּ עוֹלָה,  א  אֶלָּ אַחֲרָנִין,  יהּ  בֵּ
אִלְמָלֵא סִטְרָא  מִים, דְּ ל הַיָּ ה אִיּוֹב כָּ כָה יַעֲשֶׂ תִיב, כָּ כְּ
א   שָׁ מַקְדְּ מֵעַל  אִתְעֲבַר  חוּלָקָא,  בְּ זָנַת  אִתְּ אַחֲרָא 

לָּ  א וְאִסְתַּ לְעֵילָּ סָלִיק  הֲוָה  ה  קְדוּשָׁ דִּ וְסִטְרָא  יהּ,  מִנֵּ ק 
א.  לְעֵילָּ

אֲחֵרִים   .47 יהֵָּנוּ  שֶׁ רָצָה  לאֹ  הוּא  אֲבָל 
לָנוּ?  יִן  מִנַּ נּוּ.  מִמֶּ עַצְמוֹ  וְהֵסִיר  נוֹ,  רְבָּ מִקָּ

תוּב כָּ א) שֶׁ הִקְרִיב  (איוב  זֶה  וְעַל  מֵרָע.  וְסָר 
הֲרֵי עוֹלָ  מִיד עוֹלָה, שֶׁ ד  תָּ ה הַצַּ נָּ ה לאֹ נֶהֱנֶה מִמֶּ

טַל   נָּ שֶׁ מַה  ל  כָּ כֵן,  נֵי  וּמִפְּ לְעוֹלָם.  הָאַחֵר 
רַם לְכַסּוֹת  נּוּ נָטַל. וְעַל זֶה אִיוֹּב גָּ לְבַסּוֹף, מִמֶּ
ק   לֵּ לּאֹ הָיָה מִסְתַּ יוּּם, שֶׁ רִית הַקִּ עָרְלָה עַל בְּ בְּ

רוּךְ ה בָּ דוֹשׁ  הַקָּ כֵן  נֵי  וּמִפְּ נּוּ.  וּא עוֹרֵר אֶת  מִמֶּ
עַל   ךָ  לִבְּ מְתָּ  הֲשַׂ תוּב  כָּ שֶׁ הַהוּא,  הַמְקַטְרֵג 

י אִיוֹּב.   עַבְדִּ

  

נֵיה,  .47 מִקָרְבָּ אַחֲרָא  אִתְהֲנֵי  דְּ עָא  בָּ לָא  אִיהוּ  אֲבָל 
יב, כְתִּ דִּ לָן.  מְנָא  יהּ.  מִנֵּ רְמֵיהּ  גַּ י  א) וְאַעְדֵּ וְסָר   (איוב 

דִיר   א קָרִיב תָּ הָא עוֹלָה לָא אִתְהָנֵי  מֵרָע. וְעַל דָּ עוֹלָה, דְּ
נָטִיל   ל מָה דְּ ךְ, כָּ יהּ סִטְרָא אַחֲרָא לְעָלְמִין. וּבְגִין כַּ מִנֵּ
רִים לְחַפְיָא עָרְלָה   א אִיּוֹב גָּ ידֵיהּ נָטִיל. וְעַל דָּ לְבָתַר, מִדִּ
ךְ  כַּ וּבְגִין  יהּ.  מִנֵּ י  אַעְדֵּ הֲוָה  לָא  דְּ קַיָימָא,  רִית  בְּ עַל 

יב  קוּדְ  כְתִּ דִּ מְקַטְרְגָא,  לְהַהוּא  עַר  אִתְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  שָׁ
י אִיּוֹב. ךָ עַל עַבְדִּ מְתָּ לִבְּ  הֲשַׂ

Job 1:5 
“ אִיּוֹב, אוּלַי חָטְאוּ  כִּי אָמַר–כֻּלָּם וַיְהִי כִּי הִקִּיפוּ יְמֵי הַמִּשְׁתֶּה וַיִּשְׁלַח אִיּוֹב וַיְקַדְּשֵׁם, וְהִשְׁכִּים בַּבֹּקֶר וְהֶעֱלָה עֹלוֹת מִסְפַּר

הַיָּמִים-כָּכָה יַעֲשֶׂה אִיּוֹב, כָּל בָנַי וּבֵרְכוּ אֱ�הִים בִּלְבָבָם: ‘ 
“And when the days of the feast had run their course, Job would send and consecrate 
them, and he would rise early in the morning and offer burnt offerings according to 
the number of them all. Job said, “It may be that my children have sinned, and cursed 
God in their hearts.” Thus Job did continually.” 
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Job was protective of his children and kept bringing offerings that removed any 
negativity from their actions. Job never shared his offerings with the other side but he 
received protection from above. The Zohar reveals that if Job were to share his offering 
with the other side Satan wouldn’t have been able to use any power on him. 
The Zohar wants to teach us that the other side is an integral part of our existence. 
Our connection to the physical/material aspects of life is feeding the other side. If our 
connection is totally pure then we are starving the other side that waits for a weak 
moment to attack us and take everything we owe him plus interest. If we don’t elevate 
the material connection then the other side takes the best out of us and our energy is 
drained. 
When we work, eat, produce, earn money from this world we should have the 
consciousness to be with the Light and at the same time enjoy it on the lower level to 
satisfy the other side with small and controlled portions. 
If we did something and failed to have the consciousness of the Light, we shouldn’t feel 
as we lost to the other side but say to yourself that this time you gave him a big portion 
and not the next. It’s the game of life and we need to keep it in balance. Without desires 
for the self, we can’t have desires for the Light and without the Light, we can not have 
long term success in the fight against the other side. 
Read also DZ 2025 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2025/ 

רוּךְ הוּא  .48 דוֹשׁ בָּ ר רָצָה הַקָּ אֲשֶׁ בֹּא וּרְאֵה, כַּ
מִצְרַיִם, לאֹ עָמְדָה  רָאֵל בְּ יִשְׂ הֶם בְּ לְהִתְאַחֵד בָּ
ה הָאוֹר עַד   הָעָרְלָה מְכַסָּ נֵי שֶׁ עָה, מִפְּ ָ לָהֶם הַשּׁ
לּוֹ   שֶׁ אֶת  לוֹקֵחַ  הָיָה  הַהוּא  הַמְקַטְרֵג  שֶׁ זְמַן 

ל ה  צִוָּ זֶה  וְעַל  הוּא  מֵאִיוֹּב,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וֹ 
ד  הַצַּ שֶׁ עַד  זוֹן,  חִפָּ בְּ פֶסַח  אוֹתוֹ  אֶת  לֶאֱכֹל 
ה לְהַעֲבִיר  אִיוֹּב, וְצִוָּ ק בּוֹ בְּ הָאַחֵר הַהוּא הִתְעַסֵּ
רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הִתְאַחֵד  וְאָז  מֵהֶם,  עָרְלָה 

ה ָ דֻשּׁ הַקְּ מִן  נִפְרַד  הָאַחֵר  ד  וְהַצַּ רָאֵל,  יִשְׂ ,  בְּ
וְאָז לּוֹ,  ֶ מִשּׁ וְלָקַח  אִיוֹּב  בְּ בּוֹ  ק  (שמות   וְהִתְעַסֵּ

הָיָה  יב) לאֹ  אן  כָּ עַד  שֶׁ אי.  וַדַּ לַה',  הוּא  סַח  פֶּ
יוֹּדְעִים וּמְיַחֲדִים יִחוּד  ה שֶׁ רֵי אֵלֶּ סַח לַה'. אַשְׁ פֶּ

רִיךְ.  צָּ מוֹ שֶׁ  קוֹנָם כְּ

  

עָא .48 בָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  ע''א) תָּ קפ''ב  רִיךְ   (דף  בְּ א  קוּדְשָׁ
ימָא   קַיְּ לָא  מִצְרַיִם,  בְּ רָאֵל  יִשְׂ בְּ הוּ  בְּ לְאִתְאַחֲדָא  הוּא 
הַהוּא   דְּ זִמְנָא  עַד  נְהוֹרָא,  חַפְיָא  עָרְלָה  דְּ גִין  בְּ עֲתָא.  שַׁ

א פָּ  ילֵיהּ מֵאִיּוֹב, וְעַל דָּ קִיד לֵיהּ  מְקַטְרְגָא הֲוָה נָטִיל דִּ
בְהִילוּ, עַד  סַח בִּ רִיךְ הוּא לְמֵיכְלֵיהּ לְהַהוּא פֶּ א בְּ קוּדְשָׁ
וּפָקִיד   אִיּוֹב,  בְּ יהּ  בֵּ ל  דַּ תָּ אִשְׁ אַחֲרָא  סִטְרָא  הַהוּא  דְּ
רִיךְ   א בְּ יְיהוּ, וּכְדֵין אִתְאֲחָד קוּדְשָׁ רָא עָרְלָה מִנַּ לְאִתְעַבְּ

סִטְרָ  וְהַהוּא  רָאֵל,  יִשְׂ בְּ מִן הוּא  רַשׁ  אִתְפְּ אַחֲרָא  א 
מִדִילֵיהּ.   וְנָטִיל  אִיּוֹב,  בְּ יהּ  בֵּ ל  דַּ תָּ וְאִשְׁ א,  קֻדְשָׁ

א לָא   (שמות יב) וּכְדֵין תָּ עַד הַשְׁ אי. דְּ סַח הוּא לַיְיָ' וַדַּ פֶּ
יִחוּדָא   וּמְיַחֲדֵי  יַדְעֵי  דְּ אִינּוּן  אִין  זַכָּ לַיְיָ'.  סַח  פֶּ הֲוָה 

דְקָא מָארֵיהוֹן כְּ  יֵאוֹת.  דְּ
תוּב .49 לד) כָּ ה  (שם  תַעֲשֶׂ לאֹ  כָה  מַסֵּ אֱלהֵֹי 

מֹר.  שְׁ תִּ צּוֹת  הַמַּ חַג  אֶת  אַחֲרָיו  וְכָתוּב  ךְ,  לָּ
ה) מַה רְשׁוּהָ, מִי  (עוֹשֶׂ פֵּ ךְ  כָּ א  זֶּה אֵצֶל זֶה? אֶלָּ

פֶסַח בְּ חָמֵץ  אוֹכֵל  כּוֹכָבִים  שֶׁ עוֹבֵד  אִלּוּ  (כְּ
ךְ הוּא  וּמַזָּלוֹת לַעֲבֹד לָהֶם,   ן הַסּוֹד כָּ כֵּ חָמֵץ    -שֶׁ שֶׁ

פֶסַח) עוֹבֵד לְכוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת הוּא.  בְּ מִי שֶׁ  כְּ
  

תִיב .49 לה) כְּ ךְ,  (שמות  לָּ ה  תַעֲשֶׂ לא  כָה  מַסֵּ אֱלהֵי 
מרֹ. שְׁ צוֹת תִּ תְרֵיהּ אֶת חַג הַמַּ מַאי  (מאי עביד) וּכְתִיב בַּ

א הָכִי אוּקְ  י הַאי. אֶלָּ אָכִיל חָמֵץ  הַאי לְגַבֵּ מוּהָ, מַאן דְּ
פֶסַח לגרמיה,  בְּ למפלח  ומזלות  כוכבים  עביד  (כאילו 

בפסח) דחמץ  הוא  הכי  רזא  פָלַח  דהא  דְּ מַאן  כְּ
לוֹת אִיהוּ.   לְכּוֹכָבִים וּמַזָּ
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When the Holy One Blessed Be He wanted to have unification with the Israelites in 
Egypt. It wasn’t the proper time because as the Zohar describes, “The foreskin covers 
the light”. The presence of the negative side as the Klipa (shell) blocked the Light of 
Chokmah that was needed to have a direct connection between God and his people. 
The unification was needed to separate them from the control of Egypt and to take 
them out to freedom. God sent the minister of the other side, Satan, to be busy with 
testing Job’s faith. 
He rushed the Israelites out before Satan finish his deal with Job and come for them. 
Exodus 12:11 
“ מָתְנֵיכֶם חֲגֻרִים, נַעֲלֵיכֶם בְּרַגְלֵיכֶם וּמַקֶּלְכֶם בְּיֶדְכֶם; וַאֲכַלְתֶּם אֹתוֹ בְּחִפָּזוֹן, פֶּסַח הוּא לַיהוָה–וְכָכָה, תּאֹכְלוּ אֹתוֹ ” 
“Now you shall eat it in this manner: with your loins girded, your sandals on your feet, 
and your staff in your hand; and you shall eat it in haste– it is Passover for YHVH.” 
The lamb was the aspect of the Egyptians God. The Israelites ordered to sacrifice a 
lamb and eat it after it was roasted over a fire to burn any negative aspect of desire 
from it. 
The Matzah was also a tool to disconnect from the desire for the self that could’ve 
attracted the negative side and blocked the great light God revealed when they left 
Egypt. 

רָאֵל  .50 יִשְׂ יָצְאוּ  ר  אֲשֶׁ כַּ וּרְאֵה,  בֹּא 
מֵרָשׁוּת   הֶם,  לָּ שֶׁ מֵרָשׁוּת  יָצְאוּ  צְרַיִם,  מִמִּ
קְרֵאת חָמֵץ, לֶחֶם   נִּ אַחֶרֶת, מֵהָרָשׁוּת הַהִיא שֶׁ
ךְ, וְזֶהוּ   רַע. וְעַל זֶה נִקְרָאִים כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת כָּ

ל יצֵֶר הָרָע, עֲבוֹדָה זָרָה, שֶׁ  ם  סוֹד שֶׁ קְרֵאת גַּ נִּ
ךְ   יֵצֶר   -כָּ הוּא  ךְ  כָּ שֶׁ הָרָע,  יֵצֶר  וְזֶהוּ  אוֹר.  שְׂ

כְנָס  נִּ שֶׁ ה,  עִסָּ בָּ שֶׁ אוֹר  שְׂ כִּ אָדָם  ן  בֶּ בַּ הָרָע 
ה  ל אָדָם מְעַט מְעַט, וּלְבַסּוֹף מִתְרַבֶּ מֵעָיו שֶׁ בְּ
כּוֹכָבִים  וְזֶהוּ  בּוֹ.  מְעֹרָב  הַגּוּף  ל  כָּ שֶׁ עַד  בוֹ 

תוּב,  וּמַזָּלוֹת. כָּ זֶה  יִהְיהֶ   (תהלים פא) וְעַל  לאֹ 
אי.  בְךָ אֵל זָר. אֵל זָר וַדַּ

  

מֵרְשׁוּ  .50 נָפְקוּ  צְרָיִם  מִמִּ רָאֵל  יִשְׂ נָפְקוּ  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
אִקְרֵי חָמֵץ, נַהֲמָא   לְהוֹן, מֵרְשׁוּ אַחֲרָא, מֵהַהוּא רְשׁוּ דְּ דִּ

א אִקְרֵי כּוֹכָבִים א. וְעַל דָּ ישָׁ לוֹת הָכִי, וְדָא אִיהוּ   בִּ וּמַזָּ
הָכִי   אוּף  אִקְרֵי  דְּ נוֹכְרָאָה,  פּוּלְחָנָא  הָרָע,  יֵצֶר  דְּ רָזָא 
בַר  הָכִי אִיהוּ יֵצֶר הָרָע בְּ אוֹר. וְדָא אִיהוּ יֵצֶר הָרָע, דְּ שְׂ
זְעֵיר,  זְעֵיר  נָשׁ  בַר  דְּ מְעוֹי  בִּ עִיסָה, עָאל  בְּ חָמִיר  כְּ נָשׁ, 

הֲדֵיהּ. וְדָא  וּלְבָתַר אַסְגֵּ  כָל גּוּפָא אִתְעֲרַב בַּ יהּ, עַד דְּ י בֵּ
תִיב, א כְּ לוֹת. וְעַל דָּ לאֹ   (תהלים פא) אִיהוּ כּוֹכָבִים וּמַזָּ

אי.   יִהְיֶה בְךָ אֵל זָר. אֵל זָר וַדַּ

יְהוּדָה   .51 י  רַבִּ מֹר.  שְׁ תִּ צּוֹת  הַמַּ חַג  אֶת 
תַח, ב) פָּ ר  (ישעיה  אֲשֶׁ הָאָדָם  מִן  לָכֶם  חִדְלוּ 

זֶה   סוּק  פָּ הוּא.  ב  נֶחְשָׁ ה  בַמֶּ י  כִּ אַפּוֹ  בְּ מָה  נְשָׁ
הָאָדָם?  מִן  לָכֶם  חִדְלוּ  זֶּה  רְשׁוּהוּ, אֲבָל מַה  פֵּ

אָ  ְ נַע מִשּׁ נֵי אָדָם  וְכִי מַזְהִיר לוֹ לָאָדָם לְהִמָּ ר בְּ
לּאֹ  שֶׁ צְאוּ בְנֵי אָדָם  יִמָּ נּוּ  מִמֶּ ן  ם כֵּ גַּ אֲפִלּוּ הֵם 
זֶה   א  אֶלָּ לְעוֹלָמִים?  בְאֵלּוּ  אֵלּוּ  יִתְקָרְבוּ 
לְהָבִיא   חֲבֵרוֹ  לְפֶתַח  ים  כִּ שְׁ מַּ שֶׁ מִי  בְּ רְשׁוּהוּ  פֵּ

לוֹם.   לוֹ שָׁ

  

יְהוּדָה .51 י  רִבִּ מרֹ,  שְׁ תִּ צּוֹת  הַמַּ חַג  תַח,  אֶת  (ישעיה   פָּ
ה   ב) בַמֶּ י  כִּ אַפּוֹ  בְּ מָה  נְשָׁ ר  אֲשֶׁ הָאָדָם  מִן  לָכֶם  חִדְלוּ 

ב הוּא. הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ. אֲבָל מַאי חִדְלוּ לָכֶם  נֶחְשָׁ
נֵי  אָר בְּ ְ מִן הָאָדָם, וְכִי אַזְהַר לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִתְמָנְע מִשּׁ

יהּ  לְגַבֵּ נָמֵי  אִינּוּן  אוּף  א.  לָא  נָשָׁ דְּ א  נָשָׁ נֵי  בְּ כְחוּן  תַּ יִשְׁ  ,
מַאן  בְּ א הָא אוּקְמוּהָ  אֶלָּ לְעָלְמִין.  ין  אִלֵּ בְּ ין  אִלֵּ יִקְרְבוּן 

לָם. חַבְרֵיהּ לְמֵיהָב לֵיהּ שְׁ ים לְפִתְחָא דְּ כִּ אֲשְׁ  דְּ

Exodus 23:15 
“ -בוֹ יצָָאתָ מִמִּצְרָיִם; וְלאֹ-ר צִוִּיתִ� לְמוֹעֵד חֹדֶשׁ הָאָבִיב, כִּישִׁבְעַת יָמִים תּאֹכַל מַצּוֹת כַּאֲשֶׁ –חַג הַמַּצּוֹת, תִּשְׁמֹר-אֶת

רָאוּ פָנַי, רֵיקָםיֵ  ” 
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“You shall observe the Feast of Unleavened Bread; for seven days you are to eat 
unleavened bread, as I commanded you, at the appointed time in the month Aviv, for 
in it you came out of Egypt. And none shall appear before Me empty-handed” 
We are commanded to keep the holiday of the Matzos (unleavened bread, Passover). 
The Zohar explains that those who eat Chametz (leavened bread) is like a person who 
follows idol worshiping. 
God took out the Israelites from Egypt, releasing them from the control of the other-
side, which took control over them using their desire for the self alone. There were 
millions of Israelites in Egypt that adopted the Egyptians ways and didn’t want to leave 
Egypt. The sages tell us that these millions of Israelites died during the plague of 
darkness and buried immediately without the knowledge of the Egyptians. 
The desire for the self alone is the aspect of death. Following the Light is freedom and 
life. 
The Zohar explains that when the evil side invades the person’s consciousness through 
a negative opening like the desire for the self alone, it grows inside the person, 
weakening his positive side until assuming full control. 
The protection from losing to the negative side comes from a daily connection to the 
Zohar that blocks the evil from invading our thoughts and actions. 

אַחֵר,   .52 בְפָסוּק  אוֹתוֹ  אַרְנוּ  בֵּ וַאֲנַחְנוּ 
תוּב כָּ כז) שֶׁ דוֹל   (משלי  גָּ קוֹל  בְּ רֵעֵהוּ  מְבָרֵךְ 

י  פִּ עַל  וְאַף  ב לוֹ.  תֵחָשֶׁ קְלָלָה  ים  כֵּ הַשְׁ בֹּקֶר  בַּ
הַכֹּל טוֹב, אֲבָל מַה זֶּה חִדְלוּ לָכֶם מִן הָאָדָם   שֶׁ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  צִוָּ אן  כָּ אַפּוֹ?  בְּ מָה  נְשָׁ ר  אֲשֶׁ

מֵאֵלּ  מֵר  ָ לְהִשּׁ וּמַזְהִיר אוֹתוֹ  לָאָדָם  נֵי  הוּא  בְּ וּ 
רַע,  לְדֶרֶךְ  טוֹב  רֶךְ  מִדֶּ ם  דַרְכָּ טוּ  נָּ שֶׁ אָדָם 

מְאָה הַהִיא הָאַחֶרֶת. טֻּ ם בַּ אִים נַפְשָׁ  וּמְטַמְּ

  

יב, .52 כְתִּ קְרָא אַחֲרָא, דִּ (משלי   וַאֲנָא אוֹקִימְנָא לֵיהּ בִּ
קוֹל כז) ם   (רכ''ו ע''ב) מְבָרֵךְ רֵעֵהוּ בְּ כֵּ בּקֶֹר הַשְׁ דוֹל בַּ גָּ

יר. אֲבָל מַאי   פִּ א שַׁ כלָֹּ ב דְּ ב לוֹ. וְאַף עַל גַּ חָשֶׁ קְלָלָה תֵּ
קִיד   פָּ אַפּוֹ. הָכָא  בְּ מָה  נְשָׁ ר  חִדְלוּ לָכֶם מִן הָאָדָם אֲשֶׁ
רָא  מְּ לְאִסְתַּ לֵיהּ  וְאַזְהִיר  נָשׁ,  לְבַר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

סָטוּ אָרְחַיְיהוּ מֵאֹ  א, דְּ נֵי נָשָׁ ישׁ,  מֵאִינּוּן בְּ רַח טָב לְארַֹח בִּ
הַהוּא מְסָאֲבוּ אַחֲרָא.  יְיהוּ בְּ  וּמְסָאֲבֵי נַפְשַׁ

הוּא  .53 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ הֲרֵי,  שֶׁ
בּוֹ   וְנָפַח  עֶלְיוֹנָה,  דְמוּת  בִּ ה אוֹתוֹ  עָשָׂ לָאָדָם, 

מָה) רוּחַ  מוֹ   (נְשָׁ כְּ לשֹׁ,  בְשָׁ לוּלָה  כְּ שֶׁ ה,  קְדוֹשָׁ
פֵּ  וְעֶלְיוֹן  שֶׁ מָה,  וּנְשָׁ רוּחַ  נֶפֶשׁ  בּוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ נוּ,  רַשְׁ

לָדַעַת   עֶלְיוֹן  כּחַֹ  הִיא  שֶׁ מָה,  שָׁ הַנְּ הִיא  מֵהַכֹּל 
מָה   שָׁ רוּךְ הוּא. וְאִם הַנְּ דוֹשׁ בָּ מֹר צִוּוּייֵ הַקָּ וְלִשְׁ
עֲבוֹדָה אַחֶרֶת,  ה מַעֲלָה אוֹתָהּ בַּ דוֹשָׁ הַהִיא הַקְּ

טַ  מְּ א אוֹתָהּ, וְיוֹצֵא מֵעֲבוֹדַת קוֹנוֹ.  זֶה הוּא שֶׁ מֵּ
נֶפֶשׁ   אֶחָד,  ם  לָּ כֻּ אֵלּוּ,  כחֹוֹת  ה  לשָֹׁ ְ שּׁ שֶׁ נֵי  מִפְּ
אֶחָד,   וְהָיוּ  אֶחָד,  כְּ פִים  תְּ תַּ מִשְׁ מָה  וּנְשָׁ רוּחַ 

דֻגְמַת הַסּוֹד הָעֶלְיוֹן. (שם   (וְעַל זֶה נֶאֱמַר וְהַכֹּל כְּ
 . הוֹלֵךְ אֶת חֲכָמִים וְגוֹ') יג)

  

רִיךְ הוּא לְבַר נָשׁ, עָבֵד   .53 א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בָּ הָא כַּ דְּ
רוּחָא יהּ  בֵּ וְנָפַח  אָה,  עִלָּ דִיּוּקְנָא  בְּ (נ''א   לֵיהּ 

אִית   נשמתא) אוֹקִימְנָא, דְּ מָה דְּ תְלַת כְּ כָלִיל בִּ א, דְּ ישָׁ קַדִּ
מָ  נְשָׁ א  מִכּלָֹּ א  וְעֵילָּ מָה,  וּנְשָׁ רוּחַ  נֶפֶשׁ  יהּ  אִיהִי  בֵּ דְּ ה, 

רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ קּוּדוֹי  פִּ וּלְמֵטַר  ע,  לְמִנְדַּ אָה  עִלָּ חֵילָא 
פוּלְחָנָא  בְּ לָהּ  אָעִיל  א  ישָׁ קַדִּ מְתָא  נִשְׁ הַהִיא  וְאִי  הוּא. 
מִפּוּלְחָנָא  וְנָפִיק  לָהּ,  מַסְאִיב  אִיהוּ  הַאי  אַחֲרָא, 

ין תְלַת חֵילִין אִלֵּ גִין דִּ מָארֵיהּ. בְּ הוּ חַד, נֶפֶשׁ רוּחַ דְּ לְּ , כֻּ
רָזָא  גַוְונָא דְּ א כְּ חֲדָא, וַהֲווּ חַד, וְכלָֹּ פֵי כַּ תְּ תַּ מָה מִשְׁ וּנְשָׁ

אָה.  הולך את חכמים וגו')  (שם י''ג) (על דא נאמר עִלָּ
Proverbs 21:14 
“ קְלָלָה, תֵּחָשֶׁב לוֹ   בַּבֹּקֶר הַשְׁכֵּים: –מְבָרֵ� רֵעֵהוּ, בְּקוֹל גָּדוֹל ” 
“He that blessed his friend with a loud voice, rising early in the morning, it will be 
counted a curse to him” 
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Proverbs teaches us that a person that blesses his friend in a loud voice early in the 
morning, it would be considered for him as a curse. A man should connect to his soul 
to YHVH with the morning blessings and prayer before greeting another person unless 
the other person is a Tzadik. 
The Zohar explains that God created us with a holy soul that has three levels of light, 
Nefesh, Ruach, and Neshama. All three levels participate in every action a person does. 
They are considered connected as one, like in the upper levels of Binah (Neshama), 
Zeir Anpin(Ruach) and Malchut(Nefesh). Neshama is the higher level and it can get 
impure by negative actions. 
After sleep, our soul is still under the influence of the force of death that was in the 
body during the night sleep. Blessing another person while in such a state, draws light 
that goes to the other side and that is considered as idol worshipping. Greeting a 
Tzadik is an act of elevation and considered as a person bless YHVH. 
The first thing a person should do upon waking up is to sit on the bed and thank God 
for returning his soul to him. 
 מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶי� מֶלֶ� חַי וְקַיָּם, שֶׁהֶחֱזַרְתָּ בִּי נִשְׁמָתִי בְּחֶמְלָה. רַבָּה אֱמוּנָתֶך
“I give thanks before you, eternal living King, for You have mercifully restored my soul 
within me; Your faithfulness is great.” 
Transliteration: 
Modeh ani lefanecha melech chai vekayam, she-he-chezarta bi nishmati b chemla, 
raba emunatecha. 
Then we wash hands (three alternates), then read the 18-morning blessings that 
restore the life force from YHVH in our body. These blessings and the Shema Yisrael 
prayer purifies the blood and soul level of Nefesh, strengthening the hold of the soul 
over the body. 
  

ה   .54 אֵלֶּ בוֹ  הָיוּ  שֶׁ הָאָדָם  לְזֶה  רָאִינוּ  וְאִם 
קְבִיעוּת  בִּ עוֹמְדִים  לּאֹ  שֶׁ עַד  ן,  לָּ כֻּ דְרֵגוֹת  הַמַּ
ה  מֶּ בַּ הוּא,  שֶׁ מִי  לְדַעַת 

ע לּאֹ) יִתְוַדַּ אוֹ  (שֶׁ אֵלָיו  הָאָדָם  לְהִתְקָרֵב 
נּוּ. יֵּשׁ בּוֹ מַ  לְהִתְרַחֵק מִמֶּ ן אָדָם שֶׁ דְרֵגוֹת אֵלּוּ  (בֶּ

נֶאֱמָן   לֵם, עֶבֶד  שָׁ זֶהוּ אָדָם  קַיָּמִים,  ם וְעוֹמְדִים  לָּ כֻּ
ר בּוֹ לִלְמֹד  ף בּוֹ וּלְהִתְחַבֵּ תֵּ תַּ לַאֲדוֹנוֹ, וְצָרִיךְ לְהִשְׁ
מִי הוּא   לָדַעַת  אָדָם  ן  בֶּ דַע  יִוָּ ה  וּבַמֶּ נּוּ.  מִמֶּ רָכִים  דְּ

נּוּ?)לְהִתְקָרֵב אֵלָיו אוֹ לְהִתְרַחֵק מִ  שׁ   מֶּ רֻגְזוֹ מַמָּ בְּ
מָה  שָׁ הַנְּ אִם  הוּא.  מִי  דַע  וְיִוָּ הָאָדָם  לוֹ  יֵדַע 

רֻגְזוֹ  עַת  שְׁ בִּ שׁוֹמֵר  ה  דוֹשָׁ הַקְּ א   הַהִיא  (בָּ
אָז יָבֹא  עָלֶיהָ) קוֹמָהּ, שֶׁ לּאֹ יַעֲקֹר אוֹתָהּ מִמְּ שֶׁ

זָר   אֵל  אוֹתוֹ  יהָ  מוֹ   -תַחְתֶּ כְּ אָדָם  ן  בֶּ זֶהוּ 
רִ  צָּ לֵם. שֶׁ ל אֲדוֹנוֹ, זֶהוּ גֶבֶר שָׁ  יךְ, זֶהוּ עֶבֶד שֶׁ

  

הוּ.   .54 לְּ ין כֻּ רְגִּ ין דַּ יהּ אִלֵּ הֲווֹ בֵּ ר נָשׁ, דַּ וְאִי חָזֵינָן לְהַאי בַּ
מַאי  בְּ אִיהוּ,  מַאן  ע  לְמִנְדַּ קִיּוּמֵיהּ  בְּ ימָא  קַיְּ לָא  עַד 

לְ  (דלא) אִתְיְדַע הֲדֵיהּ, אוֹ  בַּ נָשׁ  ר  בַּ אִתְמָנְעָא לְקָרְבָא 
יה. (ס''א בר נש דאית ביה דרגין אלין כלהו וקיימא   מִנֵּ

בקיומיה דא איהו גבר שלים עבדא מהימנא דמאריה  
ובעי לאשתתפא ביה ולאתחברא בהדיה למילף אורחוי  
מניה. ובמאי אתיידע בר נש למנדע מאן איהו לקרבא 

שׁ, יְדַע לֵיהּ  בהדיה או לאתמנעא מניה) רוּגְזֵיהּ מַמָּ ר בְּ  בַּ
א   ישָׁ קַדִּ מְתָא  נִשְׁ הַהִיא  אִי  אִיהוּ.  מַאן  מוֹדַע  תְּ וְיִשְׁ נָשׁ, 

רוּגְזוֹי, דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ עליה) נָטַר  לָהּ  (אתיא  יֶעְקַר  לָא  דְּ
א אִיהוּ  חוֹתָהּ הַהוּא אֵל זָר, דָּ רֵי תְּ גִין לְמִשְׁ מֵאַתְרָהָא, בְּ

עַבְדָּ  אִיהוּ  א  דָּ יֵאוֹת.  דְקָא  כְּ נָשׁ  ר  א בַּ דָּ מָארִיהּ,  דְּ א 
לִים. בָר שְׁ  אִיהוּ גְּ

מַר לָהּ וְהוּא עָקַר   .55 וְאִם הָאָדָם הַהוּא לאֹ שָׁ
תוֹכָהּ   כֹּן בְּ קוֹמָהּ לִשְׁ ה הַזוֹּ הָעֶלְיוֹנָה מִמְּ ָ דֻשּׁ הַקְּ

הָאַחֵר   ד  רַבּוֹ,   -הַצַּ בְּ מּוֹרֵד  שֶׁ אָדָם  זֶהוּ  אי  וַדַּ
  

ה   .55 ָ ר נָשׁ לָא נָטִיר לָהּ, וְאִיהוּ עָקַר קְדוּשּׁ וְאִי הַהוּא בַּ
אָה מֵאַתְרֵיהּ, לְמִשְׁ  עִלָּ א  אַתְרֵיהּ סִטְרָא אַחֲרָא. דָּ בְּ רֵי 
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וּלְ  אֵלָיו  לְהִתְקָרֵב  עִמּוֹ, וְאָסוּר  ר  הִתְחַבֵּ
יח) וְזֶהוּ  טוֹרֵף   (איוב  הוּא  אַפּוֹ.  בְּ נַפְשׁוֹ  טֹרֵף 

תוֹכָהּ אֵל   יב בְּ ת רֻגְזוֹ, וּמוֹשִׁ סִבַּ וְעוֹקֵר נַפְשׁוֹ בְּ
ר  תוּב חִדְלוּ לָכֶם מִן הָאָדָם אֲשֶׁ זָר. וְעַל זֶה כָּ
ה הַהִיא טוֹרֵף  דוֹשָׁ מָה הַקְּ שָׁ הַנְּ אַפּוֹ, שֶׁ מָה בְּ   נְשָׁ

מָה   ר נְשָׁ וּם אַפּוֹ. אֲשֶׁ א אוֹתָהּ מִשּׁ אוֹתָהּ וּמְטַמֵּ
ב הוּא   נֶחְשָׁ ה  בַמֶּ י  כִּ אַפּוֹ.  בְּ עֲבוֹדָה    -הֶחֱלִיף 

ן אָדָם.  ב אוֹתוֹ בֶּ  זָרָה נֶחְשָׁ

מָארֵיהּ, וְאָסִיר לְקָרְבָא  מָרִיד בְּ ר נָשׁ דְּ א אִיהוּ בַּ אי דָּ וַדַּ
אִיהוּ  וְדָא  יהּ,  עִמֵּ רָא  וּלְאִתְחַבְּ הֲדֵיהּ  יח)  בַּ טרֵֹף  (איוב 

רוּגְזֵיהּ,   גִין  בְּ יהּ,  נַפְשֵׁ וְעָקַר  טָרִיף  אִיהוּ  אַפּוֹ.  בְּ נַפְשׁוֹ 
מִן  וְאַשְׁ  לָכֶם  חִדְלוּ  תִיב  כְּ א  דָּ וְעַל  זָר.  אֵל  יהּ  גַוֵּ בְּ רֵי 

א   ישָׁ קַדִּ מְתָא  נִשְׁ הַהִיא  דְּ אַפּוֹ,  בְּ מָה  נְשָׁ ר  אֲשֶׁ הָאָדָם 
מָה ר נְשָׁ גִין אַפּוֹ. אֲשֶׁ (דף קפ''ב  טָרִיף לָהּ, וְסָאִיב לָהּ, בְּ

כּוֹכָ  ע''ב) הוּא.  ב  נֶחְשָׁ ה  בַמֶּ י  כִּ אַפּוֹ.  בְּ בִים אַחְלַף 
ר נָשׁ.  יב הַהוּא בַּ לוֹת אִתְחֲשִׁ  וּמַזָּ

Isaiah 2:22 
“ בַמֶּה נֶחְשָׁב, הוּא-הָאָדָם, אֲשֶׁר נְשָׁמָה בְּאַפּוֹ: כִּי-חִדְלוּ לָכֶם מִן ” 
“Stop regarding man, whose Neshama is in his nostrils; For why should he be 
esteemed?” 
The nose and nostrils are the channels by which God gave us life (Genesis 2:7) 
“breathed into his nostrils the breath of life”. 
Anger is released energy that gets out through the nose, in Hebrew ‘אף’ that is also a 
word that describes anger (Numbers 11:1 and many others). 
The prophet Isaiah advises us to keep a distance from those who don’t control their 
anger. 
A person that gets angry and releases his anger into this world, pushes away his soul 
levels and replaces them with the energy of the other-side. He loses control over himself 
and his body serves as a tool for the other-side. He becomes an idol worshipper. 
Letting anger have control over our words, actions, and any type of expression in this 
world is like turning off the Light, letting darkness the freedom to come in as invited 
guest. 
The cause of our anger always comes from the other-side and all kinds of negativity, 
which is external to us. If we react with anger we lose to the opponent, if we just don’t 
react the opponent will always lose. 

עִמּוֹ,  .56 ר  דַבֵּ מְּ שֶׁ וּמִי  עִמּוֹ  ר  תְחַבֵּ מִּ שֶׁ וּמִי 
שׁ. מַמָּ וּמַזָּלוֹת  כוֹכָבִים  בְּ ר  תְחַבֵּ מִּ שֶׁ מִי  מָה    כְּ

שׁ שׁוֹרִים  כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת מַמָּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ
ה עֶלְיוֹנָה   ָ עוֹקֵר קְדֻשּׁ א שֶׁ תוֹכוֹ. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ בְּ
אֵל   זָרָה  עֲבוֹדָה  מְקוֹמָהּ  בִּ ין  כִּ וּמַשְׁ קוֹמָהּ,  מִמְּ

בּוֹ  תוּב  כָּ זָר  אֵל  מָה  יט) זָר.  פְנוּ   (ויקרא  תִּ אַל 
הָאֱלִילִים ל    -  אֶל  כֵּ לְהִסְתַּ אָסוּר  זֶה  דֻגְמַת  כְּ

פָנָיו.  בְּ

  

עֵי .56 תָּ אִשְׁ דְּ וּמַאן  יהּ,  עִמֵּ ר  אִתְחַבָּ דְּ (ס''א   וּמַאן 
לוֹת  משתתף) וּמַזָּ כּוֹכָבִים  בְּ ר  אִתְחַבָּ דְּ מַאן  כְּ הֲדֵיהּ,  בַּ

ארֵי  שׁ שָׁ לוֹת מַמָּ גִין דְכּוֹכָבִים וּמַזָּ שׁ. מַאי טַעְמָא. בְּ מַמָּ
אָה מֵאַתְרֵיהּ, בְּ  ה עִלָּ ָ עָקַר קְדוּשּׁ א דְּ יהּ. וְלָא עוֹד, אֶלָּ גַוֵּ

זָר  אֵל  מַה  זָר.  אֵל  לוֹת  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  אַתְרֵיהּ  בְּ ארִי  וְשָׁ
יהּ  בֵּ תִיב  גַוְונָא  (ויקרא יט) כְּ כְּ הָאֱלִילִים,  פְנוּ אֶל  תִּ אַל 

אַנְפּוֹי. לָא בְּ כְּ א, אָסִיר לְאִסְתַּ  דָּ
ל חֲכָמִים  וְ  .57 רֹגֶז    -אִם תֹּאמַר, הֲרֵי רֹגֶז שֶׁ

הֲרֵי  שֶׁ דָדִים,  הַצְּ לְכָל  הוּא  טוֹב  הַחֲכָמִים  ל  שֶׁ
הִיא   וְהַתּוֹרָה  אֵשׁ,  הִיא  הַתּוֹרָה  שֶׁ לָמַדְנוּ 

תוּב כָּ שֶׁ יחָה אוֹתוֹ,  כג) מַרְתִּ כהֹ   (ירמיה  הֲלוֹא 
דִ  בְּ חֲכָמִים  ל  שֶׁ רֹגֶז  ה'.  נְאֻם  אֵשׁ  כָּ בְרֵי דְבָרִי 

  

נָן .57 רַבָּ נָן. רוּגְזָא דְּ רַבָּ ימָא הָא רוּגְזָא דְּ טָב אִיהוּ    וְאִי תֵּ
אִיהִי,  א  ָ אֶשּׁ אוֹרַיְיתָא  דְּ נֵינָן  תָּ הָא  דְּ סִטְרִין,  לְכָל 

יב, כְתִּ דִּ לֵיהּ,  חָא  מַרְתְּ הֲלאֹ  (ירמיה כג) וְאוֹרַיְיתָא קָא 
אוֹרַיְיתָא.  י דְּ מִלֵּ נָן בְּ רַבָּ אֵשׁ נְאֻם יְיָ'. רוּגְזָא דְּ בָרִי כָּ כהֹ דְּ
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לַתּוֹרָה,  בוֹד  כָּ לָתֵת  חֲכָמִים  ל  שֶׁ רֹגֶז  תוֹרָה. 
הָיָה,   הוּא  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לַעֲבוֹדַת  וְהַכֹּל 

י ה' אֱלהֶֹיךָ אֵשׁ אֹכְלָה  (דברים ד) לְכָךְ נֶאֱמַר  כִּ
 הוּא אֵל קַנָּא.

נָן לְמֵיהַב יְקָ  רַבָּ א לְפוּלְחָנָא רוּגְזָא דְּ רָא לְאוֹרַיְיתָא, וְכלָֹּ
רִיךְ הוּא הֲוִי, לְכַךְ נֶאֱמַר א בְּ קוּדְשָׁ י יְיָ'   (דברים ד) דְּ כִּ

א.   אֱלהֶיךָ אֵשׁ אוֹכְלָה הוּא אֵל קַנָּ

Anger pushes away the soul level of Neshama that can connect to Chokmah that is 
true wisdom. There’s a huge difference between the wisdom that comes from the 
spiritual level of Chokmah and the wisdom of people that comes from knowledge 
of the ‘science’ of this world. The level of Chokmah is pure as it receives everything 
from Keter and delivers the Light to Binah. There’s no process or aspect of 
corruption in the transformation of light from Keter to Chokmah. Zeir Anpin is the 
aspect of the process and Malchut is where the action/manifestation of the 
process is taken place. 

The wisdom that is revealed in Malchut without pure connection to the upper three 
Sefirot has the aspect of good and bad. Every knowledge that comes out in Malchut 
is corrupted with a ‘bad’/untrue aspect. The ‘wisdom’ in Malchut is temporary 
because it is revealed in the world of ‘time’. There are many examples of scientists 
that changed theories and ‘scientific’ findings/conclusions even Einstein changed 
his own theories. Science with all of its wisdom has no true cures to the ills of the 
world. 
The ‘wisdom’ of the world is reflected nowadays with the spread of chaos almost 
in every country in the world. The wisdom is contaminated with ‘bad’ so even if 
some wise people have ‘ultimate’ solutions, the ‘bad’ corrupts all that is good. 
The true wisdom can be achieved by accessing the root of all wisdom from the pure 
fountain that comes from Chokmah and Binah. The Zohar reveals secrets centuries 
before science discovered them. Rabbi Shimon was the true ‘scientist’ and he 
revealed all the secrets of this world allowing him to control space and motion, even 
control the angel of death. He could’ve controlled time and live forever as immortal 
but the Creator didn’t allow him to do so. 
The vessel for true wisdom is the soul level of Neshama that can be filled with light 
with pure spiritual connections in a state of peace. An angry person can never 
achieve such a level and see the truth in his life. 
The opposite is true. Anger will only drive a person deeper down the abyss of 
darkness and disconnection from the Light. 
In the world of politics, we see a war between good and evil. People take sides away 
from peace and that is why the negative side is winning. Sat-an already raises the 
hate and anger level in the world, pushing the good that we had away from us. I see 
friends on Facebook that used to be peaceful and loving, express hate and anger 
because of fear that is based on their insecurities. They lose the Light that they had 
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because of a political change that they believe would threaten their existence in 
peace. They keep fighting for something that they think is right but the result is that 
they are getting far away from peace and the Light. 
With all the chaos that is going on in the world, we should have strong faith in 
YHVH and cling to him because he’s the only one that can protect us. The Zohar 
teaches us that a leader of a nation has no free choice. Everything he does is guided 
from above and that is a reflection of our consciousness. The hate, fear, and anger 
that drive people to react only put them on the negative side, which is darkness. 
The Zohar tells us that we shouldn’t look into the face of an angry person because 
the Klipa controls him at that time. This could affect us negatively. Only the Torah 
and Zohar can purify our eyes, allowing our souls to achieve purity and higher 
levels. 
We should ignore everything that may cause us to react negatively. Facebook is 
widely contaminated with ‘fighters’ that want to save the world by showing the 
negativity of the other side, even if they know that it is mostly or partly fake. They 
forget that when they choose a side they become the ‘other-side’. 
We should not look in this ‘Face’ of negativity, it’s a Klipa that may cause us to 
react and choose sides. Don’t Face it! 
Facebook and other social media networks were supposed to provide service of 
sharing that bring us together but nowadays it turned to be a tool for the negative 
side to create greater separation and hate in the world. 
Keep calm using Zohar’s study and choose peace. All other options are separation 
and negative. 
The Zohar is the ultimate study and revelation of the Light of the Torah. It’s our 
Noah’s Ark and can protect and save us from the chaos that spreads in this world. 
  

 

עֲבוֹדַת   .58 לאֹ  אֲחֵרִים,  דְבָרִים  בִּ אִם  אֲבָל 
הַחֲטָאִים  כָל  בְּ שֶׁ לְפִי  זֶה,  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
שׁ  מַמָּ זָרָה  עֲבוֹדָה  לאֹ  הִיא  הָאָדָם,  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ
זֶה.  ל  שֶׁ קִרְבָתוֹ  בְּ לְהִתְקָרֵב  וְאָסוּר  זֶה,  מוֹ  כְּ

עָבַ  עָה הָיָה, שֶׁ ר וְאַחַר וְאִם תֹּאמַר, זֶה לְפִי שָׁ
ךְ חָזַר   ל    -כָּ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ עָקַר הַקְּ יוָן שֶׁ כֵּ ךְ. שֶׁ לאֹ כָּ

חַ  מְקַפֵּ זָר  אֵל  וְאוֹתוֹ  קוֹמוֹ,  וּמִמְּ נּוּ  מִמֶּ נַפְשׁוֹ 
קוֹם הַהוּא, מִתְחַזֵּק בּוֹ וְלאֹ עוֹזֵב אוֹתוֹ, חוּץ  הַמָּ
וְעוֹקֵר אוֹתוֹ   וָכֹל  מִכֹּל  הָאָדָם  נִטְהָר  ר  אֲשֶׁ מִכַּ

שׁ  לְעוֹ  לְהִתְקַדֵּ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ ךְ  כָּ וְאַחַר  לָמִים, 
שׁ.   וְיִתְקַדֵּ הַלְוַאי  וְאָז  עָלָיו,  ה  ָ קְדֻשּׁ יךְ  וּלְהַמְשִׁ

שׁ. שׁ מַמָּ י יוֹסִי, מִתְקַדֵּ ה? וַהֲרֵי   אָמַר לוֹ רַבִּ (לָמָּ
שׁ)  . נִדְחָה וְהִתְקַדֵּ

  

א   .58 קוּדְשָׁ דְּ פּוּלְחָנָא  לָאו  אַחֲרָנִין,  ין  מִלִּ בְּ אִי  אֲבָל 
ר נָשׁ,  קָא עָבִיד בַּ אִים דְּ בְכָל חַטָּ גִין דִּ רִיךְ הוּא הַאי, בְּ בְּ
הַאי, וְאָסִיר לְקָרְבָא  שׁ כְּ לוֹת מַמָּ לָאו אִיהוּ כּוֹכָבִים וּמַזָּ

הֲ  עֲתָא  לְשַׁ הָא  ימָא  תֵּ וְאִי  הַאי.  דְּ הֲדֵיהּ  עָבַר בַּ דְּ וָה, 
יהּ  נַפְשֵׁ א דְּ ָ אִעֲקָר קְדוּשּׁ כֵיוָן דְּ ר. לָאו הָכִי, דְּ וְהָדַר אַהְדָּ
אֲתָר,  הַהוּא  ח  מַקְפַּ זָר,  אֵל  וְהַהוּא  וּמֵאַתְרֵיהּ,  יהּ  מִנֵּ
ר נָשׁ  כֵי בַּ ד אִתְדָּ ר כַּ בִיק לֵיהּ. בַּ יהּ, וְלָא שָׁ ף בֵּ קַּ אִתְתָּ

לֵיהּ   וְעָקַר  וָכלֹ,  ל  מִכּלֹ  דַּ תָּ אִשְׁ וּלְבָתַר  לְעָלְמִין, 
וּלְוָאי   דֵין  כְּ עָלֵיהּ.  ה  ָ קְדוּשּׁ כָא  וּלְאַמְשָׁ א  שָׁ לְאִתְקַדְּ

שׁ.  מַמָּ שׁ  אִתְקָדָּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ לֵיהּ  אֲמַר  אִתְקַדֵשׁ.  (ס''א   דְּ
 אמאי והא אתדחי ואתקדש)
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הוּא עוֹקֵר  .59 עָה שֶׁ שָׁ אָמַר לוֹ, בֹּא וּרְאֵה, בְּ
 ָ זָר  קְדֻשּׁ הָאֵל  מְקוֹמוֹ  בִּ וְשׁוֹכֵן  נַפְשׁוֹ,  ל  שֶׁ ה 

א  וּמְטַמֵּ הָאָדָם  נִטְמָא  טָמֵא,  קְרָא  נִּ שֶׁ הַהוּא 
בּוֹרַחַת  הַהִיא  ה  ָ דֻשּׁ וְהַקְּ עִמּוֹ,  רֵב  קָּ שֶׁ לְמִי 
ל מַה   עַם אַחַת, כָּ נּוּ פַּ בּוֹרַחַת מִמֶּ נּוּ. וְכֵיוָן שֶׁ מִמֶּ

ה הָאָדָם עוֹד, לֹ  יַּעֲשֶׂ ֶ  א תָשׁוּב לִמְקוֹמָהּ. שּׁ

  

ה   .59 ָ קְדוּשּׁ עָקַר  אִיהוּ  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ לֵיהּ  אֲמַר 
אִקְרֵי טָמֵא,  אַתְרֵיהּ הַהוּא אֵל זָר דְּ רְיָא בְּ יהּ, וְשַׁ נַפְשֵׁ דְּ
הֲדֵיהּ, וְהַהִיא  קָרִיב בַּ ר נָשׁ, וְסָאִיב לְמַאן דְּ אָב בַּ אִסְתְּ

מִנֵּ  עָקְרַת  ה  ָ חֲדָא, קְדוּשּׁ זִמְנָא  יהּ  מִנֵּ עָקְרַת  דְּ וְכֵיוָן  יהּ, 
יתוּב לְאַתְרָהָא.  ר נָשׁ עוֹד, לָא תִּ יַעֲבִיד בַּ ה דְּ מָּ  כַּ

The Zohar explains that even if the anger was temporary, the effect is long term. The 
anger pushed away the holiness that was in the person and allowed the other side to 
come in and be part of the person’s soul. The negativity and impurity can leave the 
person only if he purifies himself and draws holiness back into his soul and life. 
Malchut is the ‘dwelling’ place for the Shechina because only in Malchut the upper 
levels can be expressed. Chokmah of Adam Kadmon is Atzilut that came out to create 
the world below. 
The blood is where the lower soul level of Nefesh exists and when a person is angry his 
blood ‘boils’. The Zohar reveals that the Liver and Spleen are the place of גיהנם, ‘Hell’, 
in the body. They deal with the negativity that is in our blood. 
The distance from the world of Atzilut to Malchut and the dwelling of the Shechina 
creates a state of ‘anger’ or “trembling”. This is an energy field that is created when a 
lack of light is experienced. The Tikkun process puts the entire existence in the state 
of ‘anger’. 
Before Mashiach, we have this state. 
Joel 2:10 “לְפָנָיו רָגְזָה אֶרֶץ, רָעֲשׁוּ שָׁמָיִם” “Before them the earth quaketh, the heavens 
tremble;” 
Isaiah 14:7 
הָאָרֶץ; פָּצְחוּ, רִנָּה-נָחָה שָׁקְטָה, כָּל “ ” 
“The whole earth is at rest, and is quiet; they break forth into singing.” 
In this prophecy, Isaiah tells us that when the Final Redemption comes, the Light will 
fill up all lacks of light and the earth will come to rest. 
As Zohar readers, we know and feel how we can take better control of our anger. When 
you see a person ‘shaking’ with anger then you know that he doesn’t have much light. 

יֵשׁ   .60 טְמֵאִים  ה  מָּ כַּ ן,  כֵּ אִם  לוֹ,  אָמַר 
אַחֶרֶת  טֻמְאָה  שׁוֹנָה  לוֹ,  אָמַר  טַהֲרִים?  מְּ שֶׁ
נֶּה  מְשֻׁ זֶה  אֲבָל  יוֹתֵר.  לַעֲשׂוֹת  יְכוֹלָה  לּאֹ  שֶׁ
חוּץ,  וּמִבַּ פְנִים  מִבִּ נִטְמָא  גּוּפוֹ  ל  כָּ שֶׁ ם,  לָּ מִכֻּ

טֻמְאוֹת   אָר  וּשְׁ נִטְמָא.  וְכֻלּוֹ  עוֹלָם  וְנַפְשׁוֹ  בָּ שֶׁ
וְלָכֵן   לְבַד,  בִּ חוּץ  מִבַּ גוּפוֹ  א  אֶלָּ נִטְמָא  לאֹ 
מָה  נְשָׁ ר  אֲשֶׁ הָאָדָם  מִן  לָכֶם  חִדְלוּ  תוּב  כָּ
זוֹּהִי   וּם אַפּוֹ, שֶׁ ת רַבּוֹ מִשּׁ ַ חֲלִיף קְדֻשּׁ מַּ אַפּוֹ, שֶׁ בְּ

ב הוּא   ה נֶחְשָׁ י בַמֶּ אָה הַכֹּל. כִּ טַמְּ מְּ  -טֻמְאָה שֶׁ
ל מָה שֶׁ ב הוּא. בָּ אי נֶחְשָׁ  עֲבוֹדָה זָרָה וַדַּ

  

אן.   .60 תְדָכָּ מִּ מָה מִסְאֲבִין אִינּוּן דְּ אֲמַר לֵיהּ אִי הָכִי, כַּ
ד  לְמֶעְבַּ יָכִיל  לָא  דְּ אַחֲרָא,  מִסְאֲבוּ  אנִי  שָׁ לֵיהּ  אֲמַר 
מִגּוֹ   סָאִיב  גּוּפָא  כָל  דְּ א,  מִכּלָֹּ נְיָא  שַׁ א  דָּ אֲבָל  יר.  יַתִּ

וְ  ר,  עָלְמָא, וּמִבַּ אַר מִסְאֲבוּ דְּ וּשְׁ א מַסְאִיב.  א, וְכלָֹּ נַפְשָׁ
תִיב   כְּ ךְ  כָּ גִין  וּבְּ לְחוֹדוֹי,  בִּ לְבַר  גּוּפָא  א  אֶלָּ אִיהוּ  לָאו 
אַחְלָף   דְּ אַפּוֹ,  בְּ מָה  נְשָׁ ר  אֲשֶׁ הָאָדָם  מִן  לָכֶם  חִדְלוּ 

דָא אִיהוּ מִסְאֲב גִין אַפּוֹ, דְּ מָארֵיהּ בְּ ה דְּ ָ מַסְאִיב  קְדוּשּׁ וּ דְּ
אי  לוֹת וַדַּ מָה כּוֹכָבִים וּמַזָּ ב הוּא. בָּ ה נֶחְשָׁ י בַמֶּ א. כִּ כּלָֹּ

ב אִיהוּ.   נֶחְשָׁ
Isaiah 2:22 
“ בַמֶּה נֶחְשָׁב, הוּא-הָאָדָם, אֲשֶׁר נְשָׁמָה בְּאַפּוֹ: כִּי-חִדְלוּ לָכֶם מִן ” 
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“Stop regarding man, whose Neshama is in his nostrils; For why should he be 
esteemed?” 
The nose and its nostrils are the channels that God pushed in life into us, (Genesis 
2:7) “breathed into his nostrils the breath of life” 
Anger is an energy that goes through the nose. The Hebrew word ‘אף’ is also a word 
that describes anger (Numbers 11:1 and many others). 
Anger releases the life force out of the nose, where we receive and maintain life. An 
angry person is called a place of idol worship because when this light goes out, 
darkness takes place together with forces of the other-side. 

ד   .61 ל עֲבוֹדָה זָרָה, הַצַּ בֹּא וּרְאֵה, זֶהוּ רֹגֶז שֶׁ
מֵר  ָ רוֹצֶה הָאָדָם לְהִשּׁ אָמַרְנוּ, שֶׁ מוֹ שֶׁ הָאַחֵר, כְּ

תוּב כָּ זֶה  וְעַל  מֵעָלָיו,  רֵד  וּלְהִפָּ נּוּ  (שמות  מִמֶּ
ךְ   לד) לָּ ךְ.  לָּ ה  תַעֲשֶׂ לאֹ  כָה  מַסֵּ דֵי  -אֱלהֵֹי   כְּ

צּוֹת   הַמַּ חַג  אֶת  אַחֲרָיו,  וְכָתוּב  לְךָ.  לְהָרַע 
מֹר   שְׁ תִּ מֹר.  שְׁ רִיךְ   -תִּ צָּ שֶׁ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ צַד  זֶה 

גְלַל   בִּ אוֹתוֹ  יַחֲלִיף  וְלאֹ  אוֹתוֹ  מֹר  לִשְׁ הָאָדָם 
ד הָאַחֵר. וְאִם יַחֲלִיף אוֹתוֹ, הֲרֵי הוּא טָמֵא,   הַצַּ

תְקָרֵב  מִּ א לְכָל מִי שֶׁ  אֵלָיו.וּמְטַמֵּ

  

לוֹת,  .61 וּמַזָּ כּוֹכָבִים  אִיהוּ  דְּ רוּגְזָא  אִיהוּ  חֲזֵי, הַאי  א  תָּ
רָא  מְּ ר נָשׁ לְאִסְתַּ בָעֵי בַּ אַמָרָן, דְּ מָה דְּ סִטְרָא אַחֲרָא, כְּ

תִיב כְּ א  דָּ וְעַל  מֵעֲלוֹי,  א  רָשָׁ וּלְאִתְפָּ יהּ  (שמות   מִנֵּ
ךְ. לָּ  לה) ה לָּ כָה לא תַעֲשֶׂ א  אֱלהֵי מַסֵּ גִין לְאַבְאָשָׁ ךְ: בְּ

מרֹ:  שְׁ תִּ מרֹ.  שְׁ צּוֹת תִּ תְרֵיהּ אֶת חַג הַמַּ בַּ וּכְתִיב  רְמָךְ.  גַּ
וְלָא  נָשׁ לְנַטְרָא לֵיהּ,  ר  בָעֵי בַּ ה, דְּ ָ קְדוּשּׁ א סִטְרָא דִּ דָּ
גִין סִטְרָא אַחֲרָא. וְאִי יֶחְלָף לֵיהּ הָא אִיהוּ  יָחְלָף לֵיהּ בְּ

הֲדֵיהּ. מַסְאִיב, וְסָאִיב  קָרִיב בַּ  לְכָל מַאן דְּ
We should stay away from all kinds of idol worship to disconnect from the influence of 
the negative-side. An angry person becomes impure and to protect ourselves we need 
to stay away from him. 
Exodus 34:17 
 ”אֱ�הֵי מַסֵּכָה לאֹ תַעֲשֶׂה לָּ�“
“You are not to make molten gods (Mask) for yourselves.” 
The ‘molten god’ is a representation of a negative force. A face of an angry or evil person 
shows its negative side and we should avoid looking at them for our spiritual purity. 
That is why the verse state ‘for yourselves’, which means for our protection. 

מֹר   .62 שְׁ תִּ צּוֹת  הַמַּ חַג  מָקוֹם    -אֶת  זֶהוּ 
צּוֹת  תוּב אֶת חַג הַמַּ נֵי כֵן כָּ מוֹר. וּמִפְּ קְרָא שָׁ נִּ שֶׁ

אֲ  כַּ מַצּוֹת  תֹּאכַל  יָמִים  בְעַת  שִׁ מֹר,  שְׁ ר תִּ שֶׁ
בְעַת  שִׁ כְּ אֵינָם  אֵלּוּ  יָמִים  בְעַת  שִׁ יתִךָ.  צִוִּ
וְאֵלּוּ  עֶלְיוֹנִים,  הֵם  שֶׁ סֻכּוֹת,  ל  שֶׁ הַיָּמִים 
וּבְאֵלּוּ   מוּר,  גָּ ל  הַלֵּ אֵלּוּ  בְּ זֶה,  וְעַל  תַחְתּוֹנִים. 

ה   לְמַטָּ הֵם  שֶׁ וְעַל  מוּר,  גָּ ל  הַלֵּ בְעַת   -אֵין  שִׁ
לִי אוֹת  יָמִים תֹּאכַל מַצּוֹת. מַצֹּ תוּב חָסֵר בְּ ת כָּ

סוֹד  הָעֶלְיוֹנִים,  הַיָּמִים  אֵלּוּ  שׁוֹרִים  רֶם  טֶּ שֶׁ ו', 
 אוֹת ו'.

  

אִקְרֵי  .62 דְּ אֲתָר  אִיהוּ  הַאי  מרֹ,  שְׁ תִּ צּוֹת  הַמַּ חַג  אֶת 
בְעַת   מרֹ שִׁ שְׁ צּוֹת תִּ תִיב, אֶת חַג הַמַּ ךְ כְּ גִין כָּ מוֹר. וּבְּ שָׁ
ין,  אִלֵּ יָמִים  בְעַת  שִׁ יתִיךָ.  צִוִּ ר  אֲשֶׁ כַּ מַצּוֹת  תֹּאכַל  יָמִים 

אִי סֻכּוֹת, דְּ מִים דְּ בְעַת הַיָּ שִׁ ין לָאו אִינּוּן כְּ אִין וְאִלֵּ נּוּן עִלָּ
ל  הַלֵּ לָאו  וּבְהָנִי  מוּר,  גָּ ל  הַלֵּ אִינּוּן  בְּ א,  דָּ וְעַל  אִין.  תָּ תַּ
מַצּוֹת.   תֹּאכַל  יָמִים  בְעַת  שִׁ א,  לְתַתָּ אִינּוּן  דְּ וְעַל  מוּר,  גָּ
יוֹמִין  אִינּוּן  רָאן  שָׁ לָא  עַד  דְּ ו',  לָא  בְּ חָסֵר  תִיב  כְּ מַצּתֹ 

אִין, רָזָא דְּ   ו'.עִלָּ
Exodus 23:15 
“ מִּצְרָיִם וְלאֹ יֵרָאוּ אֶת חַג הַמַּצּוֹת תִּשְׁמֹר שִׁבְעַת יָמִים תּאֹכַל מַצּוֹת כַּאֲשֶׁר צִוִּיתִ� לְמוֹעֵד חֹדֶשׁ הָאָבִיב כִּי בוֹ יצָָאתָ מִ 
 ”.פָנַי רֵיקָם
“You shall observe the Feast of Unleavened Bread; for seven days you are to eat 
unleavened bread, as I commanded you, at the appointed time in the month of Aviv 
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(Spring), for in it you came out of Egypt. And none shall appear before Me empty-
handed.” 
Exodus 13:6 
“ , לַיהוָהשִׁבְעַת יָמִים, תּאֹכַל מַצֹּת; וּבַיּוֹם, הַשְּׁבִיעִי, חַג ” 
“For seven days you shall eat unleavened bread, and on the seventh day there shall be 
a feast to YHVH.” 
During the holiday of Passover, we eat the ‘unleavened bread’ that we call Matzah. The 
Zohar explains that the holiday of Sukkot that we also celebrate for seven days is at a 
higher level than Passover. 
The word for Matzah is ‘מַצּוֹת’ and in this verse it is ‘מַצֹּת’, missing the letter Vav. 
Passover is a connection to the seven sefirot of Malchut and Sukkot that is exactly six 
months after, the connection is to the seven sefirot of Binah. 
The holiday of Passover was declared before the Israelites received the Torah and for 
that reason, the word for Matzah is missing the Vav, ‘ו’ that represents Zeir Anpin. The 
prayer connections on Sukkot are longer than those of Passover. 

חַג   .63 ל  שֶׁ זֶה  סּוֹד  שֶׁ יוָן  כֵּ תֹּאמַר,  וְאִם 
לָמַדְנוּ,  הֲרֵי  שֶׁ יוֹרֵד?  מַדּוּעַ  שׁ,  הִתְקַדֵּ צּוֹת  הַמַּ
יוֹרֶדֶת  וּמַדּוּעַ  מוֹרִידִים.  וְלאֹ  קֹּדֶשׁ  בַּ מַעֲלִים 

חְתּוֹנִים? אֵלּוּ הַיָּמִים הַתַּ ה בְּ  לְמַטָּ
  

דְּ  .63 רָזָא  הַאי  דְּ יוָן  כֵּ ימָא,  תֵּ שׁ,  וְאִי  אִתְקַדָּ צּוֹת  הַמַּ חַג 
מוֹרִידִין,   וְלָא  קּדֶֹשׁ  בַּ מַעֲלִין  נֵינָן  תָּ הָא  דְּ א,  נַחְתָּ אֲמַאי 

אִין. תָּ אִינּוּן יוֹמִין תַּ א בְּ א לְתַתָּ  אֲמַאי נַחְתָּ
We know that on the first night of Passover, there is a higher unification of Zeir Anpin 
and Malchut and they receive the light from the supernal Father and Mother. The 
question is why Malchut went back to its place for the seven days that follow. 

תוּב .64 כָּ וּרְאֵה,  טז) בֹּא  עֲדוֹ  (ויקרא  בַּ ר  וְכִפֶּ
צָרִיךְ  ר  כַפֵּ יְּ שֶׁ מִי  וְגוֹ'.  יתוֹ  בֵּ ר) וּבְעַד  עַל  (לְכַפֵּ

דֻגְמַת זֶה,  יתוֹ. כְּ ךְ עַל בֵּ ה, וְאַחַר כָּ עַצְמוֹ תְחִלָּ
וְלָצֵאת  שׁ  לְהִתְקַדֵּ מַתְחִילָה  זוֹ  מַדְרֵגָה 
שׁ,   הִתְקַדֵּ הוּא  שֶׁ וְכֵיוָן  עָלָיו,  ר  לְכַפֵּ ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ
שׁ אוֹתָם, וְעַל זֶה  יתוֹ וּלְקַדֵּ ר עַל בֵּ צָרִיךְ לְכַפֵּ

שׁ לָהֶם? יוֹרֵד לְמַטָּ  ה מְקַדֵּ יתוֹ. וּבַמֶּ שׁ בֵּ ה לְקַדֵּ
וְכֵיוָן   הָעֹמֶר.  בּוֹן  חֶשְׁ בְּ ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ בְּ
אוֹתָהּ  לְהַעֲלוֹת  צְרִיכִים  ים,  שִׁ מִתְקַדְּ אֵלּוּ  שֶׁ
שׁ,   ה מִתְקַדֵּ לְכָּ ית הַמַּ ר בֵּ אֲשֶׁ הֲרֵי כַּ לְמַעְלָה. שֶׁ

 ֵ לְהִתְקַשּׁ לְמַעְלָה,  עוֹלֶה  הַיָּמִים  אָז  אֵלּוּ  בְּ ר 
 הָעֶלְיוֹנִים לְמַעְלָה. 

  

תִיב .64 א חֲזֵי, כְּ יתוֹ   (ויקרא טז) תָּ עֲדוֹ וּבְעַד בֵּ ר בַּ וְכִפֶּ
ר, אִצְטְרִיךְ  יְכַפֵּ קַדְמִיתָא,  (נ''א לכפרא) וְגוֹ', מַאן דִּ עָלֵיהּ בְּ

אֲ  שָׁ א,  רְגָּ דַּ הַאי  א,  דָּ גַוְונָא  כְּ יתֵיהּ.  בֵּ עַל  רִי וּבָתַר 
וְכֵיוָן  עָלֵיהּ,  רָא  לְכַפְּ ה,  קְדוּשָׁ בִּ וּלְנָפְקָא  א  שָׁ לְאִתְקַדְּ
א לוֹן,  שָׁ יתֵיהּ, וּלְקַדְּ רָא עַל בֵּ עֵי לְכַפָּ שׁ, בָּ אִיהוּ אִתְקַדָּ דְּ
שׁ   מְקַדֵּ ה  וּבְמָּ יתֵיהּ.  בֵּ א  שָׁ לְקַדְּ א  לְתַתָּ א  נַחְתָּ א  דָּ וְעַל 

א.   לְתַתָּ רָאֵל דִּ יִשְׂ בְּ ין לוֹן,  אִלֵּ וְכֵיוָן דְּ נָא דְעוֹמֵר  בָּ חוּשְׁ בְּ
יתָא   ד בֵּ הָא כַּ א, דְּ קָא לָהּ לְעֵילָּ עֵינָן לְסַלְּ אן, בָּ מִתְקַדְשָׁ
א,  לְעֵילָּ סַלְקַת  דֵין  כְּ ת,  אִתְקַדְשַׁ מַטְרוֹנִיתָא  דְּ

אִין אִינּוּן יוֹמִין עִלָּ רָא בְּ ְ א. (דף קפ''ג ע''א) לְאִתְקַשּׁ  לְעֵילָּ
Leviticus 16:6 
 ”וְהִקְרִיב אַהֲרֹן אֶת פַּר הַחַטָּאת אֲשֶׁר לוֹ וְכִפֶּר בַּעֲדוֹ וּבְעַד בֵּיתוֹ“
“Then Aaron shall offer the bull for the sin offering which is for himself, that he may 
make atonement for himself and for his household.” 
Aaron brought an offering to purify himself before he purified his household. In a 
similar way, on the first night of Pesach, the Shechina sanctifies herself by Father 
(Chokmah) and Mother (Binah) above so she can go down and sanctify her house, 
which Malchut, where her children reside. This process is done through the seven days 
of Passover. These days establish a foundation for the connection to the lower seven 
Sefirot, which is the Six Sefirot of Zeir Anpin and Malchut. The sanctified house, 
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Malchut and the children need to connect the Shechina back to Father and Mother. 
Their process takes seven weeks and it is called the counting of the Omer. 

עַל   .65 עֲמִידָה  בַּ בּוֹן  חֶשְׁ ים  עוֹשִׂ אָנוּ  זֶה  וְעַל 
אֵלּוּ הַיָּמִים, יָמִים עֶלְיוֹנִים הֵם.   הָרַגְלַיִם, לְפִי שֶׁ
הַיָּמִים  לְאֵלּוּ  אָדָם  כְנָס  נִּ שֶׁ זְמַן  כָל  בְּ וְכֵן 
צָרִיךְ   בַח,  שֶׁ בְּ ין  בֵּ ה  תְפִלָּ בִּ ין  בֵּ הָעֶלְיוֹנִים, 

הַיְ  רַגְלָיו,  עַל  ם.  לַעֲמֹד  שָׁ אֶחָד  כְּ וְהַגּוּף  רֵכַיִם 
כחֹוֹ, וְלאֹ  עוֹמֵד בְּ זָכָר שֶׁ יְרֵכַיִם וְגוּף לַעֲמִידָה כְּ
בַח   שֶׁ וּם  מִשּׁ וְעוֹד,  בֶת.  לָשֶׁ הּ  רְכָּ דַּ שֶׁ כִנְקֵבָה 

ל הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן.   שֶׁ

  

קַיְימִין,   .65 עַל  קִיּוּמָא  בְּ נָא,  בָּ ין חוּשְׁ עַבְדִּ אֲנָן  א  דָּ וְעַל 
זִמְנָא בְּ  כָל  בְּ וְכֵן  אִינּוּן,  אִין  עִלָּ יוֹמִין  יוֹמִין,  אִינּוּן  דְּ גִין 

ין  בֵּ צְלוֹתָא,  בִּ ין  בֵּ אִין,  עִלָּ יוֹמִין  לְאִינּוּן  נָשׁ  ר  בַּ עָאל  דְּ
וְגוּפָא   ין  יַרְכִּ רַגְלוֹי,  עַל  ימָא  לְקַיְּ אִצְטְרִיךְ  בָחָא,  שְׁ בִּ

וְגוּפָא ין  יַרְכִּ ן.  מָּ תַּ חֲדָא  ימָא    כַּ קַיְּ דְּ דְכוּרָא  כִּ ימָא,  לְקַיְּ
גִין  בְּ וְעוֹד  לְמֵיתַב.  אָרְחָהָא  דְּ נוּקְבָא  כְּ וְלָא  חֵילֵיהּ,  בְּ

אָה.  עָלְמָא עִלָּ בָחָא דְּ  שְׁ
The counting of the Omer is done while standing because this connection is to the 
levels of Zeir Anpin, which is above Malchut. Standing is an aspect of Male and 
sitting is an aspect of a female. We stand during our prayers when we connect to 
Zeir Anpin and above and sit when we draw down Light to our vessel, Malchut. We 
also stand to honor the upper worlds. The two legs are the aspect of Netzach and 
Hod and include Yessod that connects them together. 

The Light that comes down has a full ‘body’ and has the Sefirot of Chokmah, Binah, 
Daat, which is the aspect of the head. Then Chessed, Gevurah, and Tiferet that is 
the upper body. Netzach, Hod, and Yessod is the aspect of the lower part of the 
body. To connect to the Light in complete form, we stand so our vessel and 
especially our lower part of the vessel that is Netzach, Hod, and Yessod would 
connect to the same levels of the Light. 
Lesson; 
Our spiritual connections include different phases of sitting and standing for the 
reasons explained above. It is also important to the direction of our body. The most 
elevated phase of our prayers is when we stand for the silent prayer, Amida, and 
face the East, which is the aspect of the Central column, Tiferet. 
When a Tzadik or a father or a man that we honor makes a spiritual connection, it 
would be good for us to stand and have an affinity with his connection that would 
benefit us. 
The direction of our beds especially for a couple that is planning to have children is 
best positioned with the head toward the East and legs toward the west. The most 
important is to have the head farther from the entrance to the room because 
negativity lurks by the door. 
When a couple comes together in bed to have a child, the woman that is the aspect 
of Malchut should lay down and the man that is the aspect of Zeir Anpin, channeling 
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the Light should be above. After channeling the ‘Light’ the man should stay above 
the woman until his Yessod finishes the delivery of the Light and retract by itself. 
Because Netzach, Hod, and Yessod are connected together, ‘damaging’ the channel 
of Yessod set flaws to the legs. A man should not spill his seeds because it would 
hurt all aspects of walking. It includes the actual legs, the path of sustenance and 
relationships. Yessod is our channel of Light and if it’s flawed, we damage all 
aspects of fulfillment we desire in this world, spiritual or material. 
Yessod is also the aspect of a ‘door’ that is controlled by Sam-el and his female (Li-
li-th. Do not pronounce their names. Use a short version like sam and Lili). The best 
cure against them is the study of the Torah. The numerical value of both controllers 
of the negative-side סמאל+לילית equal 611 same as Torah תורה. The two are also the 
aspect of the ‘Snake’ that has the numerical value of 358, the same as for Mashiach. 
When we control the Snake, we can see Mashiach. B”H Today, Amen. 
  

 

טוּרוֹת   .66 פְּ ים  נָשִׁ הַזָּכָר,  הוּא סוֹד  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ
רַק   לִמְנוֹת,  מְחֻיָּבִים  וְלאֹ  זֶה,  בּוֹן  מֵחֶשְׁ
רִיךְ.   צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ אֶחָד  ל  כָּ ר  ֵ לְהִתְקַשּׁ כָרִים,  הַזְּ

זֶה, עֵין  כג) כְּ זְכָרִים  (שמות  זְכוּרְךָ.  כָל  יֵרָאֶה 
רִ  הַבְּ סּוֹד  שֶׁ וּם  מִשּׁ ים.  נָשִׁ הוּא,  וְלאֹ  זָכָר  בְּ ית 

לְמַעְלָה,  סוֹד  עֲמִידָה  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ בִנְקֵבָה,  וְלאֹ 
בוֹת.  ים לאֹ מִתְחַיְּ  נָשִׁ

  

טוּרוֹת  .66 פְּ ים  נָשִׁ דְכוּרָא,  דִּ רָזָא  אִיהוּ  דְּ וּבְגִין 
כוּרִין,   דְּ ר  בַּ לְמִימְנִי  מִתְחַיְיבָן  וְלָא  א,  דָּ נָא  בָּ מֵחוּשְׁ

חַד  ל  כָּ רָא  ְ א,  לְאִתְקַשּׁ דָּ גַוְונָא  כְּ יֵאוֹת.  דְקָא  (שמות   כְּ
רָזָא   כג) דְּ גִין  בְּ ין.  נָשִׁ וְלָא  כוּרִין,  דְּ זְכוּרְךָ,  ל  כָּ יֵרָאֶה 

ימָא רָזָא   קַיְּ א, וּבְגִין דְּ נוּקְבָּ דְכוּרָא אִיהוּ, וְלָא בְּ בְרִית בִּ דִּ
ין לָא מִתְחַיְיבָן. א, נָשִׁ  לְעֵילָּ

The counting of the Omer is related to the connection to Zeir Anpin. It has the aspect 
of male and men should follow this precept. Women are not obligated to count the days 
of the Omer because as females they have the aspect of Malchut. They receive the light 
from the connection that men do. 

הַיָּמִים   .67 בְעַת  שִׁ כָל  בְּ שֶׁ כָאן,  לָמַדְנוּ  וְסוֹד 
יוֹם  ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ נוֹטֶלֶת  הָעֶלְיוֹנִים  הַיָּמִים  מֵאֵלּוּ 

וְזוֹ  (וּמִתְאַחֵד) אֶחָד חְתּוֹנִים,  הַתַּ אֵלּוּ  ל  שֶׁ
בְעָה  שִׁ שׁ בְּ תְקַדֵּ מִּ בוּעַ, שֶׁ חְתּוֹנָה נִקְרֵאת שָׁ הַתַּ
בְעָה מֵאֵלּוּ   בְעָה וְשִׁ כָל שִׁ יָמִים עֶלְיוֹנִים. וְכֵן בְּ
ר   וְכַאֲשֶׁ כְלָל.  בִּ עַד  וְלאֹ  עַד  יָמִים,  ים  ִ חֲמִשּׁ

עֶ  יָמִים  עָה  וְתִשְׁ עִים  אַרְבָּ לְיוֹנִים,  נִמְצָאִים 
הֶם,   ים בָּ שִׁ תְקַדְּ מִּ בַע יָמִים שֶׁ ה שֶׁ נִמְצְאוּ לְמַטָּ
בַע.  ֶ עוֹלֶה בְאֵלּוּ הַשּׁ בוּעַ שֶׁ וְכָל אֶחָד נִקְרָא שָׁ

תוּב כָּ זֶה  כג) וְעַל  תוֹת   (ויקרא  בָּ שַׁ בַע  שֶׁ
פַס   תָּ נְקֵבוֹת,  אֵלּוּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ הְייֶנָה.  תִּ מִימֹת  תְּ

תוּב לָשׁוֹן שֶׁ   ל נְקֵבוֹת. הַכָּ

  

ין  .67 מֵאִלֵּ יוֹמִין,  בְעַת  שִׁ בְכָל  דִּ הָכָא,  אוֹלִיפְנָא  וְרָזָא 
א יוֹמָא חַד ָ אִין, נַטְלָא קְדוּשּׁ ין  (ומתאחד)  יוֹמִין עִלָּ אִלֵּ דְּ

בְעָה  שִׁ בְּ שׁ  אִתְקַדָּ דְּ בוּעַ,  שָׁ אִקְרֵי  אָה  תָּ תַּ וְהַאי  אֵי,  תָּ תַּ
כָל בְּ וְכֵן  אִין.  עִלָּ ין   יוֹמִין  חַמְשִׁ מֵאִינּוּן  בְעָה  וְשִׁ בְעָה  שִׁ

ע   עִין וּתֵשַׁ כָחוּ אַרְבְּ תְּ כְלָל, וְכַד אִשְׁ יוֹמִין, עַד וְלָא עַד בִּ
שׁוּ   אִתְקַדָּ דְּ יוֹמִין,  בַע  שֶׁ א  לְתַתָּ כָחוּ  תְּ אִשְׁ אִין,  עִלָּ יוֹמִין 

בַע. וְ  אִינּוּן שֶׁ עָאל בְּ בוּעַ, דְּ הוּ וְכָל חַד אִקְרֵי שָׁ א בְּ עַל דָּ
תִיב, גִין  (ויקרא כג) כְּ הְיֶינָה. בְּ מִימוֹת תִּ תוֹת תְּ בָּ בַע שַׁ שֶׁ

נוּקְבִין.  נָא דְּ אִינּוּן נוּקְבִין, נָקַט קְרָא לִישָׁ  דְּ
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On the first day of Passover we have the full revelation of the light of Zeir Anpin and 
the night of the Seder, have the aspect of the day. This light fills the lower seven sefirot 
of the vessel in Malchut to sanctify it. 
Leviticus 23:15 
“ עֹמֶר הַתְּנוּפָה: שֶׁבַע שַׁבָּתוֹת, תְּמִימֹת תִּהְיֶינָה-וּסְפַרְתֶּם לָכֶם, מִמָּחֳרַת הַשַּׁבָּת, מִיּוֹם הֲבִיאֲכֶם, אֶת .” 
“’You shall also count for yourselves from the day after the Sabbath, from the day when 
you brought in the sheaf of the wave offering; there shall be seven complete sabbaths” 
After the first day, we start the counting of seven weeks to reconnect the upper 
days/sefirot of Zeir Anpin to rebuild each sefira in our vessel. 
Lesson; 
When Light is revealed, everything is included in the beginning. It’s our work that 
connects that light into our vessels. 
The first day of creation is called ‘Day one’, not ‘first day’. The following days were 
described as the ‘second day’,’third day’ and so on until the seventh day that was called 
‘Shabbat’, which means ‘rest’. 
When we reveal light, we expand our vessels with it. Shortly after we feel a lack of 
fulfillment because the vessel grew and need more light to fill up the newly created 
space. 
The sages tell us that “the reward for a Mitzvah is a Mitzvah”, meaning that we are 
given a new opportunity to make a Mitzvah. 
Once we have a space in the vessel that was created by a Mitzvah, we are presented 
with another opportunity to make a greater Mitzvah fill up the new resized vessel with 
Light that would again expand the vessel and make new ‘room’ for a new light. 
It’s not an easy process and some people would like to feel complete fulfillment and 
rest, but that is impossible on the righteous path. Avoiding opportunities to do Mitzvah 
and draw light, shrink our vessels. For these situations, the sages tell us that “a 
transgression brings another transgression”. 
Expanding and strengthening our vessels require work and the best way to maintain 
easy growth is by doing good and avoiding bad. The daily study even if it is short, helps 
us staying on the righteous path. It will reward us in this world or the world to come. 

נִתְקַן   .68 יִת  וְהַבַּ בָהֶם  שׁוּ  הִתְקַדְּ ר  וְכַאֲשֶׁ
חַג   נִקְרָא  אָז  בַעְלָהּ,  בְּ ה  ָ אִשּׁ ר  לְהִתְחַבֵּ
עֲלֵיהֶן  וֹרִים  שּׁ שֶׁ נְקֵבוֹת  מֵאוֹתָן  בוּעוֹת,  ָ הַשּׁ
וּם   וּמִשּׁ הֶם.  בָּ שׁוּ  תְקַדְּ נִּ שֶׁ אוֹתָם יָמִים עֶלְיוֹנִים 

לָּ  בֻעתֵֹיכֶם, הֵם שֶׁ שָׁ תוּב בְּ כֶם, וְלאֹ כָתוּב זֶה כָּ
רָאֵל  יִשְׂ ים  שִׁ מִתְקַדְּ ם  גַּ ךְ  כָּ שֶׁ לְפִי  בוּעוֹת,  שָׁ בְּ

הֶם.  ה עִמָּ  לְמַטָּ

  

רָא  .68 לְאִתְחַבְּ תְקְנָא  מִתַּ וּבֵיתָא,  הוּ,  בְּ שׁוּ  אִתְקַדָּ וְכַד 
בוּעוֹת, מֵאִינוּן נוּקְבֵי   דֵין אִקְרֵי חַג שָׁ בַעְלָהּ, כְּ תָא בְּ אִתְּ
גִין  הוּ. וּבְּ שׁוּ בְּ אִתְקַדָּ אִין, דְּ ארוּ עָלַיְיהוּ אִינּוּן יוֹמִין עִלָּ שָׁ דְּ

בוּעוֹתֵיכֶם שָׁ בְּ תִיב  כְּ ךְ  תִיב  כָּ כְּ וְלָא  לְכוֹן,  דִּ אִינּוּן   ,
א   לְתַתָּ רָאֵל  יִשְׂ ין  שִׁ מִתְקַדְּ נָמֵי  הָכִי  דְּ גִין  בְּ בוּעוֹת,  שָׁ בְּ

הוֹן.   עִמְּ
After the seven weeks of counting the Omer, Malchut is sanctified and ready to have 
unification with Zeir Anpin. It is the 50th day after the first day of Passover, and it is 
called the holiday of Shavuot. 

עָה   .69 לְתִשְׁ יעִים  מַגִּ ר  אֲשֶׁ כַּ זֶה  וְעַל 
עֲלֵיהֶם,  עִים יָמִים, הַיוֹּם הַהוּא הָעֶלְיוֹן שֶׁ וְאַרְבָּ
עָה  שְׁ תִּ עַל  וֹלֵט  שּׁ שֶׁ ים  ִ הַחֲמִשּׁ יוֹם  הוּא  שֶׁ

יָמִים, ס עִים  ע וְאַרְבָּ תֵשַׁ בְּ הַתּוֹרָה,  לָלוּת  כְּ וֹד 
נִים, וְאָז הַיוֹּם הָעֶלְיוֹן הַהוּא, הַיוֹּם   עִים פָּ וְאַרְבָּ

  

עִין יוֹ  .69 ע וְאַרְבְּ ד מָטוּן לְתֵשַׁ א כַּ מִין, הַהוּא יוֹמָא וְעַל דָּ
עַל  יט  לִּ שַׁ דְּ ין,  חַמְשִׁ דְּ יוֹמָא  אִיהוּ  דְּ עָלַיְיהוּ,  דְּ אָה  עִלָּ
אוֹרַיְיתָא,  דְּ כְלָלָא  דִּ רָזָא  יוֹמִין,  עִין  וְאַרְבְּ עָה  שְׁ תִּ
אָה, יוֹמָא  ין, וּכְדֵין הַהוּא יוֹמָא עִלָּ עִין אַנְפִּ עָה וְאַרְבְּ תִשְׁ בְּ
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מוֹצִיא  ה,  מַטָּ ל  שֶׁ הִתְעוֹרְרוּת  בְּ ים,  ִ הַחֲמִשּׁ
נִים.  עִים פָּ ע וְאַרְבָּ תֵשַׁ לוּלָה בְּ  תוֹרָה כְּ

אִתְעָ  בְּ ין,  חַמְשִׁ לָלָא  דְּ כְּ יק אוֹרַיְיתָא  אַפִּ א,  לְתַתָּ דִּ רוּתָא 
ין.  עִין אַנְפִּ עָה וְאַרְבְּ תִשְׁ  בְּ

When we arrive at the 50th day, we reach the level of Binah that controls the 49 
days/sefirot of Zeir Anpin that represents the whole Torah. Because of the work below 
of building the vessel with the process of the counting, we created the bridge to the 
Torah and had merit to receive it. 
Lesson; 
We celebrate Passover in the fifteenth day, the full moon of the first month of the year. 
Pesach is the aspect of the Right Column. Sukkot that is exactly six months earlier is 
the Left Column. Fifty days after Pesach we celebrate Shavuot that represents the 
Central column, Zeir Anpin and the Torah. Shavuot is marked on the third month 
(Sivan that is after Nisan and Iyar) to represent the balance of the ‘third’. The 50th day 
falls on the sixth of the month, where six represents the letter Viv of the YHVH name 
and Zeir Anpin. 
We work during the six days of the week to build a vessel so, on the seventh day that 
is Shabbat, we can connect and receive the Light of the Torah through a process of 
Seven elevations that are called ‘Aliyot’. ‘עליה’ means ‘elevation’ and the four letters 
form על יה ‘above – YH’ where יה YH are the letters for Chokmah and Binah, the levels 
that we always want to connect. 
The study of Zohar and Kabbalah teach us the spiritual technology we need to use to 
build ‘bridges’ and connect better to the Light of the upper three Sefirot that control 
every level of our lives. 

וְאָמַר, .70 תַח  פָּ י אֶלְעָזָר  ם   (תהלים פד) רַבִּ גַּ
תָה   שָׁ ר  אֲשֶׁ לָהּ  קֵן  וּדְרוֹר  בַיִת  מָצְאָה  צִפּוֹר 
ם צִפּוֹר מָצְאָה  חוֹתֶיךָ וְגוֹ'. גַּ אֶפְרֹחֶיהָ אֶת מִזְבְּ
מִים מְדוֹרֵיהֶם   הֶם שָׂ מֵּ מַיִם שֶׁ רֵי שָׁ בַיִת, אֵלּוּ צִפֳּ

מְדוֹ  מִים  שָׂ וּמֵהֶם  חוּץ,  מוֹ בַּ כְּ יִת,  בַּ בַּ רֵיהֶם 
ל  בַיִת שֶׁ ה דִירָתוֹ בְּ עוֹשֶׂ הוּא עוֹף שֶׁ רוֹר, שֶׁ הַדְּ
ם  לָּ כֻּ שֶׁ נֵי  מִפְּ מַדּוּעַ?  מְפַחֵד.  וְלאֹ  אָדָם  ל  כָּ
מוֹ   כְּ חֵרוּת,  דְרוֹר?  מַהוּ  דְרוֹר.  לוֹ  קוֹרְאִים 

נֶּאֱמַר  כה) שֶׁ וְתַרְגּוּמוֹ   (ויקרא  רוֹר,  דְּ וּקְרָאתֶם 
ה קֵן  חֵרוּת. וְ  עוֹשֶׂ הֲרֵי מִיוֹּם שֶׁ רוֹר. שֶׁ זֶהוּ צִפּוֹר דְּ

ים   ִ חֲמִשּׁ יִת  בַּ בַּ מְגוּרָיו  בָנִים,  מוֹצִיא  בַיִת,  בְּ
יָמִים, וּלְאַחֲרֵיהֶם נִפְרָדִים אֵלּוּ מֵאֵלּוּ, וְזֶהוּ עוֹף  

קְרָא דְרוֹר  נִּ  חֵרוּת. -שֶׁ

  

וְאָמַר, .70 תַח  פָּ אֶלְעָזָר  י  פד) רִבִּ צִפּוֹר  (תהלים  ם  גַּ
אֶת  אֶפְרוֹחֶיהָ  תָה  שָׁ ר  אֲשֶׁ לָהּ  קֵן  וּדְרוֹר  בַיִת  מָצְאָה 
מַיָא,  רֵי שְׁ ין צִפֳּ ם צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת, אִלֵּ חוֹתֶיךָ וְגוֹ'. גַּ מִזְבְּ
מָדוֹרֵיהוֹן  וְיָין  שַׁ הוֹן  וּמִנְּ לְבַר,  מָדוֹרֵיהוֹן  וְיָין  שַׁ הוֹן  מִנְּ דְּ

ר גוֹן דְּ בֵיתָא, כְּ בֵיתָא  בְּ יוּרֵיהּ בְּ י דִּ וֵּ שַׁ אִיהוּ עוֹפָא דְּ וֹר, דְּ
א קָרָאן לֵיהּ  כלָֹּ גִין דְּ חִיל. אֲמַאי. בְּ ר נָשׁ, וְלָא דָּ כָל בַּ דְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ חִירוּ,  רוֹר.  דְּ מַאי  רוֹר.  (ויקרא  דְּ
צִפּוֹר  כה) אִיהוּ  וְדָא  חִירוּ.  וְתַרְגּוּמוֹ  רוֹר,  דְּ וּקְרָאתֶם 

נִין, דְּ  בְּ יק  אַפִּ בֵיתָא  בְּ א  קִנָּ עָבִיד  דְּ מִיּוֹמָא  הָא  דְּ רוֹר. 
ין  אִלֵּ ן  רְשָׁ מִתְפָּ וּלְבָתַר  יוֹמִין,  ין  חַמְשִׁ בֵיתָא  בְּ מָדוֹרֵיהּ 

רוֹר: חִירוּ. אִקְרֵי דְּ ין, וְדָא הוּא עוֹפָא דְּ  מֵאִלֵּ
Psalms 84:4 
“ אֲשֶׁר שָׁתָה אֶפְרֹחֶיהָ אֶת מִזְבְּחוֹתֶי� יְהוָה צְבָאוֹת מַלְכִּי וֵא�הָיגַּם צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת וּדְרוֹר קֵן לָהּ  .” 
“Even the bird finds a home, and the sparrow a nest for herself, where she may lay her 
young, at your altars, O YHVH of hosts, my King, and my God.” 
The sparrow bird lives around humans. It usually nests under roofs or attached to a 
house. The sparrow bird lay her young in the nest and stay with them for fifty days. 
After that time passes, they separate. 
The Hebrew name for this bird is ‘דרור’ that means ‘freedom,’ which is the aspect of 
Binah that is on the 50th gate from Malchut that is the aspect of the bird in the nest. 
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Our nest is the home that we create for ourselves for the study of the Torah. The young 
we lay, is our work of drawing and continuing the Light we receive. We follow a process 
of sacrifices on the altar of life to reach Binah, where we connect and enjoy all aspects 
of freedom. 
Lesson; 
The Bible uses different symbols like in this case, ‘bird’ and ‘nest’ to represent different 
spiritual aspects. These symbols help us see the world around us in part of the Creator, 
and there’s nothing but him. The sparrow supports his young for 50 days, which is 
the time required for them to reach the independent state. 
We achieve freedom when we follow every action as building a nest that is a vessel for 
the Light and continue the work until we reach the light of Binah. 

נַת  .71 ם אֵת שְׁ תֶּ שְׁ תוּב, וְקִדַּ בֹּא וּרְאֵה מַה כָּ
אן   מִכָּ אָרֶץ.  בָּ רוֹר  דְּ וּקְרָאתֶם  נָה  שָׁ ים  ִ הַחֲמִשּׁ

יוֹּצֵ  שֶׁ נֵי  וּמִפְּ ם.  לְכֻלָּ חֵרוּת  נּוּ יוֹצֵאת  מִמֶּ את 
חֵרוּת.  נִקְרֵאת  נּוּ  מִמֶּ יוֹּצֵאת  שֶׁ תּוֹרָה  חֵרוּת, 

תוּב כָּ זֶה  לב) וְעַל  חתֹ,  (שמות  הַלֻּ עַל  חָרוּת 
הַתּוֹרָה   וְזוֹ  חֵרוּת,  א  אֶלָּ חָרוּת  קְרָא  תִּ אַל 
זֶה   יוֹם  מּוֹצִיא  ֶ שּׁ מַה  הֲרֵי  שֶׁ חֵרוּת,  קְרֵאת  נִּ שֶׁ

ל הַכֹּל. וְזֶה הָעֶלְיוֹן נִקְרָא חֵרוּת, וְהוּ  א חֵרוּת שֶׁ
חֵרוּת  יֵּשׁ  שֶׁ וּם  מִשּׁ עֶלְיוֹנָה,  חֵרוּת  הוּא  הַיוֹּם 
הֵ''א   עֶלְיוֹנָה,  הֵ''א  עֶלְיוֹנָה.  וְחֵרוּת  חְתּוֹנָה  תַּ
חְתּוֹנָה  תַּ וְחֵרוּת  עֶלְיוֹנָה.  חֵרוּת  תַחְתּוֹנָה. 

אֶחָד הֵם.  ה וְיוֹבֵל כְּ מִטָּ  שְׁ

  

ים  .71 ִ הַחֲמִשּׁ נַת  שְׁ אֵת  ם  תֶּ שְׁ וְקִדַּ תִיב,  כְּ מַה  חֲזֵי  א  תָּ
א,   אָרֶץ. מֵהָכָא נָפְקָא חִירוּ לְכלָֹּ רוֹר בָּ נָה וּקְרָאתֶם דְּ שָׁ
יהּ אִקְרֵי  נַפְקַת מִנֵּ יהּ חִירוּ, אוֹרַיְיתָא דְּ נָפְקָא מִנֵּ וּבְגִין דְּ

תִיב, א כְּ חתֹ, אַל חָרוּת עַ  (שמות לב) חִירוּ. וְעַל דָּ ל הַלֻּ
אִתְקְרֵי חֵירוּת  א חֵירוּת, וְדָא אוֹרַיְיתָא דְּ קְרֵי חָרוּת, אֶלָּ תִּ
וְאִיהוּ   חִירוּ,  אִקְרֵי  אָה,  עִלָּ א  דָּ יוֹמָא  יק  אַפִּ דְּ הָא מָה  דְּ
אִית   גִין דְּ אָה, בְּ א. וְהַאי יוֹמָא אִיהוּ חִירוּ עִלָּ כלָֹּ חִירוּ דְּ

וְחִירוּ   אָה,  תָּ תַּ אָה.  חִירוּ  תָּ תַּ הֵ''א  אָה,  עִלָּ הֵ''א  אָה.  עִלָּ
חֲדָא אִינּוּן. ה וְיוֹבֵל כַּ מִטָּ אָה שְׁ תָּ אָה. חִירוּ תַּ  חִירוּ עִלָּ

Leviticus 25:8, 10 

“ שָׁנִים שַׁבְּתֹת  שֶׁבַע  לְ�,  תֵּשַׁע  –וְסָפַרְתָּ  הַשָּׁנִים,  שַׁבְּתֹת  שֶׁבַע  יְמֵי  לְ�,  וְהָיוּ  פְּעָמִים;  שֶׁבַע  שָׁנִים,  שֶׁבַע 
 ”וְאַרְבָּעִים, שָׁנָה
“ הִוא תִּהְיֶה לָכֶם וְשַׁבְתֶּם אִישׁ    וְקִדַּשְׁתֶּם אֵת שְׁנַת הַחֲמִשִּׁים שָׁנָה וּקְרָאתֶם דְּרוֹר בָּאָרֶץ לְכָל יֹשְׁבֶיהָ יוֹבֵל
 ”אֶל אֲחֻזָּתוֹ וְאִישׁ אֶל מִשְׁפַּחְתּוֹ תָּשֻׁבוּ
“You are also to count off seven sabbaths of years for yourself, seven times seven 
years, so that you have the time of the seven sabbaths of years, namely, forty-nine 
years.” 
“’You shall thus consecrate the fiftieth year and proclaim a release through the land 
to all its inhabitants. It shall be a jubilee for you, and each of you shall return to his 
property, and each of you shall return to his family.” 
The Torah teaches us how to connect the blessings of Binah to the material world. 
We count a cycle of seven years seven times. The seventh-year would be a 
sabbatical year, and we are told not to work the land. After we complete the cycle 
of seven times seven, we arrive at the fiftieth year that is the Jubilee year, and the 
land connects to the aspect of freedom. We are told to free the slaves, to reclaim and 
return to our land. 
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The Sabbatical year gives the land spiritual nourishment from God’s blessings and 
continues to be fruitful. The Jubilee year release the bond to the land. The slaves are 
freed and open for a new ‘contract’. Lands that were sold to others are no longer 
have a hold on the land, and the original owner can come back and resettle in his 
land. These Torah laws teach us that God owns everything and we have only a 
temporary grip of the material world. 
Exodus 32:16 
 ”וְהַלֻּחֹת מַעֲשֵׂה אֱ�הִים הֵמָּה וְהַמִּכְתָּב מִכְתַּב אֱ�הִים הוּא חָרוּת עַל הַלֻּחֹת“
“The tablets were God’s work, and the writing was God’s writing engraved on the 
tablets.” 
The words of the Torah given on Mount Sinai were engraved on the Tablets. The 
Zohar tells us to read the word ‘engraved,’ ‘חרות’ with the same letters and different 
Nikud (vowels) that mean ‘freedom.’ 
The Torah is our connection to Freedom that comes from Binah. Binah is the aspect 
of the supreme aspect of freedom represented by the upper  הH of the YHVH name. 
Malchut is the lower הH and the lower aspect of freedom. We earn the freedom in 
Malchut when we connect to the seventh which is Shabbat, Sabbatical year and 
Jubilee (7×7). On the seventh level, the vessel that is Malchut הH has an affinity 
with Binah  הH and able to draw ‘freedom’ that is pure and unlimited blessings. 
Lesson; 
The Creator, blessed be He created the spiritual system with seven lower sefirot that 
represent the process and the ‘ladder’ to the upper three Sefirot that provide the 
Light in its pure state. When we ‘count’ and climb the ‘ladder’ we connect to the 
upper three Sefirot. Binah is at the gate of the top three Sefirot. She brings down to 
us the blessings from the Endless Light that comes through Keter and Chokmah. 
It is essential for us to be ready for Shabbat with a big vessel, ‘loaded’ with positive 
actions and ‘climb’ to the desired level to receive the blessings of the seventh. 
The aspect of Tzedakah is a critical connection that elevates Malchut to Yessod and 
the entire seven sefirot. To receive the weekly benefit, I strongly recommend giving 
a small amount to Tzedakah every week to sources of light that add to your 
‘understanding,’ which is the level of Binah. This is spiritual teachings, not a 
solicitation to give money here, even though we welcome your donations to support 
our DZ projects and continue spreading light to all people around the world. The 
fundamental way to prepare for Shabbat is to put a few coins in the Tzedakah 
box/jar/vessel before lighting the Shabbat candles. 
Giving every week even a small amount adds the aspect of sharing into your vessel 
and connects it to Yessod. We can give every week to a different source that benefits 
us by providing a better connection to the Light. Each one of them has the aspect of 
the seventh because they help with higher-level connections. 
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Here is another recommendation to connect our channel of sustenance to the 
seventh. 
It would be good to dedicate an hour of work or more (up to ¼ of the monthly tithe) 
to the ‘Seventh’. Pick an hour during the week and meditate that the work efforts 
that you do during this hour is dedicated to Tzedaka. This dedication and mediation 
would draw light to your job, business and or any activity that gives you income 
and sustenance. 
  

 

אֶחָד   .72 רָאֵל:  יִשְׂ אָכְלוּ  לֶחֶם  מִינֵי  נֵי  שְׁ
ר יָצְאוּ מִמִּ  אֲשֶׁ ה, לֶחֶם ענִֹי. כַּ צְרַיִם, אָכְלוּ מַצָּ

מַיִם ָ הַשּׁ מִן  לֶחֶם  ר,  דְבָּ מִּ בַּ פֶסַח   וְאֶחָד  בְּ (אֶחָד 
בוּעוֹת) שָׁ בְּ תוּבוְאֶחָד  כָּ שֶׁ טז)  ,  הִנְנִי   (שמות 

ן   קָרְבָּ זֶה  וְעַל  מָיִם.  ָ הַשּׁ מִן  לֶחֶם  לָכֶם  מַמְטִיר 
ל יוֹם זֶה הוּא לֶחֶם. וְעַל לֶחֶם מַקְרִיבִי ל  שֶׁ ם כָּ

ר,   הָעִקָּ הוּא  חֶם  הַלֶּ שֶׁ נוֹת,  קָרְבָּ אָר  שְׁ
תוּב כָּ כג) שֶׁ חֶם   (ויקרא  הַלֶּ עַל  ם  וְהִקְרַבְתֶּ

ים וְגוֹ', וְכָתוּב בָשִׂ בְעַת כְּ בֹתֵיכֶם   (שם) שִׁ מִמּוֹשְׁ
חָכְמוּ בוֹ   זֶּהוּ לֶחֶם שֶׁ נוּפָה וְגוֹ'. שֶׁ בִיאוּ לֶחֶם תְּ תָּ

עֶלְיוֹ  חָכְמָה  רָאֵל,  וְנִכְנְסוּ  יִשְׂ הַתּוֹרָה,  ל  שֶׁ נָה 
 בִדְרָכֶיהָ. 

  

צְרַיִם,   .72 ד נָפְקוּ מִמִּ רָאֵל, חַד, כַּ רֵין נַהֲמֵי אָכְלוּ יִשְׂ תְּ
מִן  לֶחֶם  רָא,  מַדְבְּ בְּ וְחַד  עוֹנִי.  לֶחֶם  ה,  מַצָּ אָכְלוּ 

מַיִם. ָ בשבועות) הַשּׁ וחד  בפסח  יב, (חד  כְתִּ (שמות  דִּ
נָא  טז) א קָרְבָּ מָיִם וְעַל דָּ ָ הִנְנִי מַמְטִיר לָכֶם לֶחֶם מִן הַשּׁ

אַר דְּ  ל שְׁ א נָהֲמָא אִיהוּ. וְעַל נָהֲמָא, אִתְקְרִיבוּ כָּ יוֹמָא דָּ
יב, כְתִּ דִּ עִקָר,  אִיהוּ  נָהֲמָא  דְּ נִין.  (ויקרא   קָרְבָּ

וְגוֹ',  כג) ים  בָשִׂ כְּ בְעַת  שִׁ חֶם  הַלֶּ עַל  ם  וְהִקְרַבְתֶּ
כג) וּכְתִיב נוּפָה  (ויקרא  תְּ לֶחֶם  בִיאוּ  תָּ בוֹתֵיכֶם  מִמּוֹשְׁ

רָאֵל, חָכְמְתָא  וְגוֹ' יהּ יִשְׂ ימוּ בֵּ אֲחְכִּ דָא אִיהוּ נָהֲמָא דְּ , דְּ
אָרְחָהָא. אוֹרַיְיתָא, וְעָאלוּ בְּ אָה דְּ  עִלָּ

The Israelites had two types of bread at the beginning of their journey. One was the 
Matzah that they ate when they left Egypt. It has the aspect of Malchut. The second 
one was the Manna that came from heaven, the level of Zeir Anpin. 
“ יוֹם בְּיוֹמוֹ, לְמַעַן אֲנַסֶּנּוּ הֲיֵלֵ� -הַשָּׁמָיִם; וְיָצָא הָעָם וְלָקְטוּ דְּבַר-מֹשֶׁה, הִנְנִי מַמְטִיר לָכֶם לֶחֶם מִן-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל

לאֹ-תִי אִםבְּתוֹרָ  ” 
“Then YHVH said to Moses, “Behold, I will rain bread from heaven for you; and the 
people shall go out and gather a day’s portion every day, that I may test them, whether 
or not they will walk in My instruction.” 
On the holiday of Shavuot, we are asked to bring to the priest bread and along  with 
it, lambs, bulls, and rams as offerings. The bread represents our sustenance and the 
force of life. It is the most important offering on Shavuot because the sustenance comes 
from heaven, YHVH, Zeir Anpin, the Torah. 
Leviticus23:17,18 
“ סֹלֶת תִּהְיֶינָה, חָמֵץ תֵּאָפֶינָה: בִּכּוּרִים, לַיהוָה–מִמּוֹשְׁבֹתֵיכֶם תָּבִיאּוּ לֶחֶם תְּנוּפָה, שְׁתַּיִם שְׁנֵי עֶשְׂרֹנִים ” 
“ קָר אֶחָד, וְאֵילִם שְׁנָיִם: יִהְיוּ עֹלָה, לַיהוָה, וּמִנְחָתָם בָּ -הַלֶּחֶם, שִׁבְעַת כְּבָשִׂים תְּמִימִם בְּנֵי שָׁנָה, וּפַר בֶּן-וְהִקְרַבְתֶּם עַל

נִיחֹחַ לַיהוהָ-וְנִסְכֵּיהֶם, אִשֵּׁה רֵיחַ  ” 
“You shall bring in from your dwelling places two loaves of bread for a wave offering, 
made of two-tenths of an ephah; they shall be of fine flour, baked with leaven as first 
fruits to YHVH.” 
“’Along with the bread you shall present seven one-year-old male lambs without defect, 
and a bull of the herd and two rams; they are to be a burnt offering to YHVH, with 
their grain offering and their drink offerings, an offering by fire of a soothing aroma to 
YHVH.” 
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יָצְאוּ   .73 פֶסַח  בְּ לְהִתְבּוֹנֵן,  לָנוּ  יֵשׁ  ה  עַתָּ
תוּב כָּ חָמֵץ.  קְרָא  נִּ שֶׁ חֶם  מִלֶּ רָאֵל  (שמות   יִשְׂ

י כָל   (שם יב) וְלאֹ יֵרָאֶה לְךָ חָמֵץ, וְכָתוּב  יג) כִּ
עַם ל  אֹכֵל מַחְמֶצֶת. מָה הַטַּ בוֹד שֶׁ בִיל כָּ שְׁ ? בִּ

זָּכוּ   שֶׁ ו  וְעַכְשָׁ ה.  מַצָּ קְרָא  הַנִּ הַהוּא  חֶם  הַלֶּ
הָיָה   רָאוּי  לאֹ  יוֹתֵר,  עֶלְיוֹן  לְלֶחֶם  רָאֵל  יִשְׂ
ן   ל הֶחָמֵץ וְלאֹ יֵרָאֶה כְלָל. וּמַדּוּעַ קָרְבָּ טֵּ תְבַּ יִּ שֶׁ
חָמֵץ   הְייֶנָה  תִּ סֹלֶת  תוּב  כָּ שֶׁ חָמֵץ?  הָיָה  זֶה 

אָ  ל יֵצֶר תֵּ טֵּ יוֹם זֶה מִתְבַּ בְּ ה  עַתָּ פֶינָה. וְעוֹד, שֶׁ
קְרֵאת חֵרוּת נִמְצֵאת.  נִּ  הָרָע, וְהַתּוֹרָה שֶׁ

  

רָאֵל  .73 יִשְׂ נָפְקוּ  סַח  פֶּ בַּ לָא,  כְּ לְאִסְתַּ לָן  אִית  א  תָּ הַשְׁ
תִיב, כְּ חָמֵץ,  אִתְקְרֵי  דְּ הֲמָא  יג) מִנָּ יֵרָאֶה  (שמות  וְלָא 

ל אוֹכֵל מַחְמֶצֶת (שמות יב) תִיבלְךָ חָמֵץ, וּכְ  י כָּ (דף  כִּ
ע''ב) נַהֲמָא  קפ''ג  הַהוּא  דְּ יְקָרָא  גִין  בְּ טַעֲמָא.  מַאי 

אָה  עִלָּ לְנַהֲמָא  רָאֵל  יִשְׂ זָכוּ  דְּ א  תָּ הַשְׁ ה.  מַצָּ אִתְקְרֵי  דְּ
לַל.   לָא חָמֵץ, וְלָא אִתְחַזְיָא כְּ טְּ יר לָא יֵאוֹת הֲוָה לְאִתְבַּ יַתִּ

הְיֶי תִּ סלֶֹת  יב  כְתִּ דִּ הֲוָה,  חָמֵץ  א,  דָּ נָא  קָרְבָּ נָה וַאֲמַאי 
יֵצֶר  ל  טַּ אִתְבָּ א  דָּ יוֹמָא  בְּ א  תָּ הַשְׁ דְּ וְתוּ,  אָפֶינָה.  תֵּ חָמֵץ 

כַחַת.  תְּ אִתְקְרֵי חִירוּ אִשְׁ  הָרָע, וְאוֹרַיְיתָא דְּ
Exodus 13:7 

“ גְּבֻלֶ�- בְּכָל–יֵרָאֶה לְ� שְׂאֹר-יֵרָאֶה לְ� חָמֵץ, וְלאֹ-מַצּוֹת, יֵאָכֵל, אֵת, שִׁבְעַת הַיָּמִים; וְלאֹ ” 
“Unleavened bread shall be eaten throughout the seven days, and nothing leavened 
shall be seen among you, nor shall any leaven be seen among you in all your 
borders.” 
The bread that the Israelites ate when they left Egypt was Matzah. It was simple and 
didn’t expand like regular bread. During the seven days of Passover, we are 
instructed to avoid eating ‘ חמץ’ (pronounced ‘Chametz’), ’unleavened bread’. We 
are not even allowed to see it, to give honor to the Matzah. Later the Israelites had 
the bread from the level of Zeir Anpin. The Zohar asks; why do we avoid it during 
Pesach and why do we offer Chametz as a sacrifice. The answer is that the Torah 
that we connect to on that day is freedom and the evil inclination that comes from 
the aspect of ‘chametz’ is annulled. 
Lesson; 
The lesson here is about the connection between the Torah, bread, and sustenance. 
The numerical value of bread ‘לחם’ is 78 that is equal to three times YHVH. Salt, 
 has the same letters as bread and together we have 156, six times YHVH to ’מלח‘
connect the six sefirot from Binah to Yessod. When we bless the bread and dip in 
salt, we create a bridge for sustenance that manifests with the complete blessing of 
the meal. 
The best time to do that is after the morning prayer and dring a large cup of water 
for connection to Chassadim. Water, ‘מים’ with the numerical value of 90 for the 
nine sefirot of Light and with the Kolel it’s 91 for the aspect of unification of upper 
and lower. 
The final meal blessing includes several ‘names.’ Two important ones are פאי and 
פותח  ‘ They come from the first and last letters of the verse from Psalms 145:16 .חתך
 ’Open your hands‘ .’את ידך
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Tzedaka is very important as it opens the channel of Yessod. Putting a few coins 
into a Tzedaka box is essential. When it fills up, you can give it to poor people and 
or to those who help you make a spiritual connection. You can count the money 
collected in the box and submit a payment online. 
There are a lot more to write about the secrets of having sustenance and B”H I’ll 
write a longer article and or video. 
  

 

ן יְחִידִי, וְנֶחֱלָה.   .74 הָיָה לוֹ בֵּ א, לְמֶלֶךְ שֶׁ אֶלָּ
ן  יוֹם אֶחָד הָיָה מִתְאַוֶּה לֶאֱכֹל. אָמְרוּ, יאֹכַל בֶּ

לֶךְ  רְפוּאָה) הַמֶּ ל  שֶׁ וְעַד   (מַאֲכָל  זוֹ,  רְפוּאָה 
אַחֵר  וּמָזוֹן  מַאֲכָל  צֵא  יִמָּ לאֹ  אוֹתָהּ,  יאֹּכַל  שֶׁ

שֶׁ  יוָן  כֵּ כֵן.  עָשׂוּ  יִת.  בַּ הַהִיא,  בַּ הָרְפוּאָה  אָכַל 
הוּא   ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ יאֹכַל  וָהָלְאָה  אן  מִכָּ אָמַר, 

יק לוֹ.   מִתְאַוֶּה וְלאֹ יָכוֹל לְהַזִּ

  

ר יְחִידָאי, וְחָלַשׁ. יוֹמָא  .74 הֲוָה לֵיהּ בַּ א דְּ א, לְמַלְכָּ אֶלָּ
רֵיהּ  בְּ יֵיכוּל  אָמְרוּ  לְמֵיכַל,  אִיב  תָּ הֲוָה  חַד 

א מַלְכָּ א, וְעַד  ''א מיכלא דאסוותא דא)(ס דְּ אַסְוָותָא דָּ
בֵיתָא.   ח מֵיכְלָא וּמְזוֹנָא אַחֲרָא בְּ כַּ תְּ יֵיכוּל לֵיהּ, לָא יִשְׁ דְּ
אן  מִכָּ אָמַר  אַסְוָותָא,  הַהוּא  אָכַל  דְּ יוָן  כֵּ הָכִי.  עָבְדוּ 
אִיב, וְלָא יָכִיל לְנַזְקָא  אִיהוּ תָּ ל מָה דְּ וּלְהָלְאָה יֵיכוּל כָּ

 יהּ.לֵ 
The Israelites had two types of bread after leaving Egypt, on their journey to the 
Promised Land. In the beginning, they were told to eat the unleavened bread, Matzah. 
It has the aspect of Malchut but without the desire for the self. The second ‘bread’ was 
the Manna that came from heaven, with the aspect of Zeir Anpin. 
To explain why it was so, the Zohar brings analogy to a king that had only one son. 
One day the son had the desire to eat but they wanted him to eat a special healing 
food. They removed all other food from the home, so he will eat the healing food. After 
that, he could eat anything he desires without negative effects on him. 

לאֹ   .75 צְרַיִם,  מִמִּ רָאֵל  יִשְׂ יָצְאוּ  ר  אֲשֶׁ כַּ ךְ  כָּ
אָמַר  הָאֱמוּנָה.  ל  שֶׁ וְסוֹד  ר  עִקָּ יוֹדְעִים  הָיוּ 
רְפוּאָה,   רָאֵל  יִשְׂ יִטְעֲמוּ  הוּא:  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
יאֹּכְלוּ רְפוּאָה זוֹ, לאֹ יֵרָאֶה לָהֶם מַאֲכָל  וְעַד שֶׁ
רְפוּאָה   הִיא  שֶׁ ה,  מַצָּ אָכְלוּ  שֶׁ יוָן  כֵּ אַחֵר. 
דוֹשׁ  סוֹד הָאֱמוּנָה, אָמַר הַקָּ בְּ וְלָדַעַת  לַעֲלוֹת 

וָהָלְאָה   אן  מִכָּ הוּא:  רוּךְ  חָמֵץ  בָּ לָהֶם  רָאוּי 
לָהֶם.   יק  לְהַזִּ יָכוֹל  אֵינוֹ  הֲרֵי  שֶׁ אוֹתוֹ,  וְיאֹכְלוּ 
לֶחֶם  מְצָא  נִּ שֶׁ בוּעוֹת  ָ הַשּׁ יוֹם  בְּ שֶׁ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל 

הוּא רְפוּאָה לַכֹּל.   עֶלְיוֹן, שֶׁ

  

צְרַיִם, לָא הֲוֵי יַדְעֵי עִקָרָא  .75 רָאֵל מִמִּ ד נָפְקוּ יִשְׂ ךָ כַּ כַּ
דִּ  יִטְעֲמוּן  וְרָזָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אָמַר  מְהֵימְנוּתָא, 

א, לָא אִתְחָזֵי  יֵיכְלוּן אַסְוָותָא דָּ רָאֵל אַסְוָותָא, וְעַד דְּ יִשְׂ
אִיהִי אַסְוָותָא   ה, דְּ אָכְלוּ מַצָּ יוָן דְּ לְהוֹן מֵיכְלָא אַחֲרָא. כֵּ

מְהֵימְנוּתָא. אָמַ  רָזָא דִּ ע בְּ רִיךְ לְמֵיעַל וּלְמִנְדַּ א בְּ ר קוּדְשָׁ
הָא  אן וּלְהָלְאָה אִתְחָזֵי לוֹן חָמֵץ, וְיֵיכְלוּן לֵיהּ, דְּ הוּא, מִכָּ
בוּעוֹת,  שָׁ דְּ בְיוֹמָא  דִּ ן  כֵּ שֶׁ ל  וְכָּ לוֹן.  לְנַזְקָא  יָכִיל  לָא 

א.  כלָֹּ אִיהוּ אַסְוָותָא בְּ אָה, דְּ מַן נַהֲמָא עִלָּ  אִזְדָּ
When the Israelites left Egypt, they were not aware of the essence and the secrets of 
the faith. The Holy One Blessed be He prevented any other food but the food of healing 
that is the Matzah. After the connection to the Matzah with faith in him and the healing 
aspects of the Matzah, they could eat the leavened bread and it won’t hurt them. On 
the Holiday of Shavuot, they have a connection to bread from the higher levels that 
brings the medicine for everyone. 
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עַל  .76 רֵף  ָ לְהִשּׂ חָמֵץ  מַקְרִיבִים  זֶה  וְעַל 
חַ. וּמַקְרִיבִי זְבֵּ אֶחָד.  הַמִּ י לֶחֶם אֲחֵרִים כְּ תֵּ ם שְׁ

לטֹ   לִשְׁ יָכוֹל  וְלאֹ  חַ,  זְבֵּ הַמִּ אֵשׁ  בְּ רָף  נִשְׂ וְחָמֵץ 
רָאֵל  יִשְׂ זֶה  וּם  וּמִשּׁ רָאֵל.  לְיִשְׂ לָהֶם  יק  וּלְהַזִּ
הוּא,   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ בְּ בּוֹ  קִים  נִדְבָּ ים  קְדוֹשִׁ

וְאִם  זֶה.  יוֹם  בְּ הַתּוֹרָה  ל  שֶׁ רְפוּאָה  הָיוּ    בָּ
אֵלּוּ,  לֶחֶם  ל  שֶׁ צְדָדִים  נֵי  שְׁ רָאֵל  יִשְׂ שׁוֹמְרִים 

דִין לְעוֹלָם.   לאֹ הָיוּ עוֹלִים בְּ

  

חָא.   .76 מַדְבְּ עַל  לְאִתּוֹקְדָא  חָמֵץ,  מְקָרְבִין  א  דָּ וְעַל 
אִתּוֹקְדָא   וְחָמֵץ,  חֲדָא.  כַּ אַחֲרָנִין  נַהֲמִין  רֵין  תְּ וּמְקָרְבִין 

מַדְבְּ  דְּ נוּרָא  לוֹן בְּ א  וּלְנַזְקָּ טָאָה,  לְּ לְשַׁ יָכִיל  וְלָא  חָא 
יהּ  בֵּ בָקוּ  אִתְדָּ ין  ישִׁ קַדִּ רָאֵל  יִשְׂ ךְ,  כַּ וּבְגִינֵי  רָאֵל.  לְיִשְׂ
א.   יוֹמָא דָּ אוֹרַיְיתָא בְּ אַסְוָותָא דְּ רִיךְ הוּא, בְּ א בְּ קוּדְשָׁ בְּ

רֵין סִטְרִין דְּ  רָאֵל תְּ ין, לָא וְאִלְמָלֵי הֲווֹ נַטְרֵי יִשְׂ נַהֲמֵי אִלֵּ
דִינָא לְעָלְמִין.  הֲווֹ עַיְילִין בְּ

Leviticus 23:18 
“ ה לַיהוהָ וּמִנְחָתָם וְהִקְרַבְתֶּם עַל הַלֶּחֶם שִׁבְעַת כְּבָשִׂים תְּמִימִם בְּנֵי שָׁנָה וּפַר בֶּן בָּקָר אֶחָד וְאֵילִם שְׁנָיִם יִהְיוּ עֹלָ 

רֵיחַ נִיחֹחַ לַיהוהָוְנִסְכֵּיהֶם אִשֵּׁה  .” 
“And you shall offer with the bread seven lambs of the first year, without blemish, one 
young bull, and two rams. They shall be as a burnt offering to YHVH, with their grain 
offering and their drink offerings, an offering made by fire for a sweet aroma to YHVH.” 
On Shavuot, the Torah commands to bring two loaves of leavened bread offerings to 
the priest then add seven lambs. When the leavened bread burns on the Altar, it 
removes the control of the evil side from Israel. It helps the Israelites to stick to the 
Holy One Blessed be He and connect to the healing aspect of the Torah. 
If the Israelites were keeping the aspects of these two types of bread, they would never 
experience judgment.  
Lesson; 
The ‘appetite’ of freedom is big and God wanted us to restrict the desire for the self by 
eating Matzah. These disconnections from the evil inclination created pure space in 
the Israelites to receive the Light. They were ordered to eat Matzah for seven days to 
have at least one Shabbat during this process and elevate to receive the Light of Binah.  
Before the seven days of Pesach, we burn the Chametz that is the aspect of the evil 
inclination in us and eats the Matzah that during these days becomes a channel of 
health for us.  
On Shavuot, we receive the Torah and the offering and burning of the leavened bread 
open for us a wider change to the Light of the Torah, Zeir Anpin. 
If we burn our ‘Chametz’ and open ourselves to the Torah, we become free from the 
control of the evil side.  

יוֹם   .77 הוּא  שֶׁ נָה,  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  ל  שֶׁ יוֹּם  בַּ
ין, כָל יוֹם) הַדִּ לּאֹ   (בְּ א לְאֵלּוּ שֶׁ אֵין הוּא, אֶלָּ שֶׁ

ל הָרְפוּאָה, וְעָזְבוּ אֶת מַאֲכַל  לָקְחוּ מַאֲכָל שֶׁ
י   כִּ חָמֵץ.  הוּא  שֶׁ אַחֵר  מַאֲכָל  וּם  מִשּׁ הַתּוֹרָה 

נָה הֶחָמֵץ הַ  ָ ל ראֹשׁ הַשּׁ יוֹם זֶה שֶׁ הוּא עוֹלֶה,  בְּ
ין עָלָיו, וְהוּא עוֹמֵד   וּמְקַטְרֵג עַל הָאָדָם וּמַלְשִׁ
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ הָעוֹלָם,  עַל  מְקַטְרֵג  זֶה  יוֹם  בְּ

ם וְדָן אֶת הָעוֹלָם. לָּ דִין עַל כֻּ ב בְּ  הוּא יוֹשֵׁ

  

דִינָא,  .77 דְּ יוֹמָא  אִיהוּ  דְּ נָה,  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  דְּ יוֹמָא  (בכל  בְּ
מֵיכְלָא   יומא) נַטְלוּ  לָא  דְּ לְאִינּוּן  א  אֶלָּ אִיהוּ,  לָאו  דְּ

מֵיכְלָא   גִין  בְּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ לְאַסְוָותָא  בְקוּ  וְשָׁ אַסְוָותָא,  דְּ
נָה,  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  דְּ א  דָּ יוֹמָא  בְּ הָא  דְּ חָמֵץ.  אִיהוּ  דְּ אַחֲרָא 

בַר נָשׁ,   קָא, וּמְקַטְרְגָא עָלֵיהּ דְּ ין הַהוּא חָמֵץ סַלְּ וְאַלְשִׁ
עָלְמָא.   עַל  מְקַטְרְגָא  א  דָּ יוֹמָא  בְּ ימָא  קַיְּ וְאִיהוּ  עָלֵיהּ, 
א וְדָאִין עָלְמָא.  דִינָא עַל כּלָֹּ רִיךְ הוּא יָתִיב בְּ א בְּ  וְקוּדְשָׁ

The day of Rosh Hashanah is a day of judgment for those who didn’t eat the food of 
healing that is the Matzah. They left the food of the Torah and ate Chametz. On Rosh 
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Hashanah the Holy One Blessed be He sits on his throne and judges the whole world. 
The Chametz comes up tells about the person and prosecute him. 

רוּךְ הוּא   .78 דוֹשׁ בָּ ר נָתַן הַקָּ אֲשֶׁ ה זוֹ, כַּ בָּ וּמִסִּ
חֶם   מֵהַלֶּ לָהֶם  הִטְעִים  רָאֵל,  לְיִשְׂ הַתּוֹרָה  אֶת 
חֶם   קוֹם הַהוּא, וּמִתּוֹךְ הַלֶּ ל הַמָּ הָעֶלְיוֹן הַהוּא שֶׁ
סוֹדוֹת הַתּוֹרָה   לִים בְּ כְּ הַהוּא הָיוּ יוֹדְעִים וּמִסְתַּ

יָשָׁ  דֶרֶךְ  בְּ אֵלּוּ  לָלֶכֶת  בָרִים  הַדְּ אֲרוּ  בֵּ וַהֲרֵי  ר, 
סוֹדוֹת בְּ אוֹמְרִים) הַחֲבֵרִים  אֲנַחְנוּ  שֶׁ אֵלּוּ   (אֵלּוּ 

אָמַרְנוּ.  מוֹ שֶׁ  כְּ

  

אוֹרַיְיתָא  .78 הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יָהַב  ד  כַּ ךְ  כַּ וּבְגִינֵי 
הַהוּ  דְּ אָה,  עִלָּ נַהֲמָא  מֵהַהוּא  לְהוּ  אֲטְעִים  רָאֵל,  א  לְיִשְׂ

רָזֵי   בְּ לִין  כְּ וּמִסְתַּ יַדְעִין  הֲווֹ  נַהֲמָא,  הַהוּא  וּמִגּוֹ  אֲתָר, 
ה   מִלָּ אוּקְמוּהָ  וְהָא  ר,  מֵישָׁ ארַֹח  בְּ לְמֵהַךְ  אוֹרַיְיתָא,  דְּ

רָזִין בְּ יא  חַבְרַיָּ דקאמרן)  אִינּוּן  אלין  ין  (ס''א  אִלֵּ
דְקָאמְרָן.  כִּ

When the Holy One Blessed be He gave the Torah to the Israelites, he gave them a taste 
from the bread of heavens that is the inner Light of Zeir Anpin. Malchut receives from 
this bread and it revealed to them the secrets of the Torah and the righteous path to 
follow.  

מְעוֹן וְרַ  .79 י שִׁ נוֹ הָיוּ הוֹלְכִים רַבִּ י אֶלְעָזָר בְּ בִּ
י  וְרַבִּ א  אַבָּ י  רַבִּ הֶם  עִמָּ הוֹלְכִים  וְהָיוּ  רֶךְ,  דֶּ בַּ
גְשׁוּ בְזָקֵן אֶחָד, וְהָיָה  הָיוּ הוֹלְכִים, פָּ יוֹסֵי. עַד שֶׁ
מְעוֹן  י שִׁ ינוֹק אֶחָד. הֵרִים עֵינָיו רַבִּ יָדוֹ תִּ אוֹחֵז בְּ

בָרִים וְרָאָה אוֹתוֹ. אָמַר לוֹ   אי דְּ א, וַדַּ י אַבָּ לְרַבִּ
ים יֵשׁ לָנוּ אֵצֶל הַזָּקֵן.   חֲדָשִׁ

  

אָרְחָא,  .79 רֵיהּ, הֲווֹ אַזְלֵי בְּ י אֶלְעָזָר בְּ מְעוֹן וְרִבִּ י שִׁ רִבִּ
הֲווֹ אַזְלֵי  י יוֹסֵי, עַד דַּ א וְרִבִּ י אַבָּ הוֹן, רִבִּ וַהֲווּ אַזְלִין עִמְּ

חַד סָבָא, וַ  ידֵיהּ חַד יַנּוּקָא, זָקַף אִעֲרָעוּ בְּ הֲוָה אָחִיד בִּ
אי   א וַדַּ י אַבָּ מְעוֹן וְחָמָא לֵיהּ, אָמַר לֵיהּ לְרִבִּ י שִׁ עֵינוֹי רִבִּ

הַאי סָבָא.  ן בְּ בָּ ין אִית גַּ ין חַדְתִּ  מִלִּ
Lesson; 
The Chametz represents our desire for the self alone that drives negative actions.  
The Zohar tells us that if we have full control over the desire for the self and know how 
to follow the Torah then there is nothing to judge us on Rosh Hashanah. Without 
‘Chametz’ to testify against us, we receive a clean file for the coming year.  
Those who were guided to the study and knowledge of the Zohar, received a gift from 
God to use and follow. If they stop the connection to the Zohar for some reason. They 
would be judged for leaving the righteous path.  
It’s not easy to apply restrictions in life but we must stay on the path and seek the 
light no matter what temporary pleasures call us to stay away from the righteous path. 
Righteous people with control over their desires make a serious connection on Rosh 
Hashanah because in their minds every thought that is not related to Torah is a waste 
of time and Light that they could have drawn to the world and help more people. 
{||} 
Rabbi Shimon and his son, Rabbi Elazar were walking with Rabbi Aba and Rabbi Yossi. 
On their way, they saw an old person holding a child in his hand.  
After seeing this elder, Rabbi Shimon told Rabbi Aba, it is certain that we can learn 
new things from this elder. 

מְעוֹן,  .80 שִׁ י  רַבִּ אָמַר  אֵלָיו,  יעוּ  הִגִּ ר  אֲשֶׁ כַּ
ה?  אַתָּ מִי  א?  בָּ ה  אַתָּ ךָ  גַבְּ בְּ שׁוּר  הַקָּ א  ָ מַשּׂ בְּ
ים  חֲדָשִׁ בָרִים  דְּ אָמַר,  אָנִי.  יְהוּדִי  לוֹ,  אָמַר 
הוּא  לְהֵיכָן  לוֹ,  אָמַר  אֶצְלְךָ.  זֶה  יוֹם  בְּ אי  וַדַּ

לוֹ  אָמַר  ךָ?  רְכְּ י  דַּ פּוֹרְשֵׁ אֵלּוּ  בְּ הָיְתָה  ירָתִי  דִּ  ,

  

מָטוּל   .80 בְּ מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר  יהּ,  לְגַבֵּ מָטוּ  ד  כַּ
. אָמַר לֵיהּ, יוּדָאי   ךְ קָא אָתִית, מַאן אַנְתְּ גַבָּ קּוּפְטְרָךְ בְּ דְּ
ךְ, אָמַר לֵיהּ  א לְגַבָּ אי יוֹמָא דָּ ין וַדַּ ין חַדְתִּ אֲנָא. אָמַר, מִלִּ

הֲוָה   יוּרִי  דִּ לֵיהּ,  אָמַר  אַרְעָךְ.  הוּא  י לְאָן  רִישֵׁ פְּ אִינּוּן  בְּ
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ה  וְעַתָּ תּוֹרָה,  בַּ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ הָיִיתִי  שֶׁ ר,  דְבָּ הַמִּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ צֵל הַקָּ בֶת בְּ וּב לָשֶׁ אתִי לְיִשּׁ בָּ

בִיעִי הַזֶּה. ְ ל הַחֹדֶשׁ הַשּׁ יָמִים אֵלּוּ שֶׁ  בְּ
א אֲתֵינָא   תָּ אוֹרַיְיתָא, וְהַשְׁ ל בְּ דַּ תָּ הֲוֵינָא, מִשְׁ רָא, דַּ מַדְבְּ
ין  אִלֵּ בְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ א  צִלָּ בְּ לְמֵיתַב  לְיִשׁוּבָא, 

א. בִיעָאָה דָּ יַרְחָא שְׁ  יוֹמֵי דְּ
When Rabbi Shimon came closer to this man, he told him, “I see that you carry weight 
on your back, who are you?”, “I am Jewish” replied the elder.  
Rabbi Shimon continued asking him to the place he comes from and the elder replied 
that he used to live with people that retired to the desert and study Torah with them. 
Now he came to the city to be closer to the Holy One Blessed be He during the days of 
the seventh month. 
  

אי  .81 וַדַּ בְּ ב,  נֵשֵׁ אָמַר,  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ מַח  שָׂ
אָמַר   אֵלֵינוּ.  אוֹתְךָ  לַח  שָׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

שְׁ  נִּ בָרִים לוֹ, חַייֶּךָ שֶׁ יךָ, מֵאֵלּוּ הַדְּ בָר מִפִּ מַע דָּ
ר  דְבָּ מִּ בַּ ם  שָׁ ם  טַעְתֶּ נְּ שֶׁ יקִים  עַתִּ ים  הַחֲדָשִׁ
ה   עַתָּ ם  נִפְרַדְתֶּ וּמַדּוּעַ  הַזֶּה,  בִיעִי  ְ הַשּׁ מֵחֹדֶשׁ 
הַזָּקֵן,  אָמַר לוֹ אוֹתוֹ  וּב?  לְיִשּׁ לָבֹא  ר  דְבָּ מֵהַמִּ

חָכְמָה   שֶׁ י  יָדַעְתִּ זוֹ  אֵלָה  שְׁ וּדְבָרֶיךָ  בִּ אֶצְלְךָ 
הַחָכְמָה לִרְקִיעֵי  יעִים  לִתְקִיעַת   מַגִּ (נוֹטִים 

 . הַחָכְמָה)

  

רִיךְ   .81 א בְּ אי קוּדְשָׁ וַדַּ מְעוֹן, אָמַר, נֵתִיב, דְּ י שִׁ י רִבִּ חַדֵּ
ה מִפּוּמָךְ,   מַע מִלָּ נִשְׁ יךָ דְּ ן. אָמַר לֵיהּ, חַיֶּ דְרָךְ לְגַבָּ הוּא שַׁ

י מִלִּ רָא, מֵאִינּוּן  מַדְבְּ בְּ ן  מָּ תַּ נְטַעְתּוּן  דִּ יקִין,  עַתִּ ין  חַדְתִּ ן 
א   תָּ הַשְׁ תּוּן  רַשְׁ אִתְפְּ וַאֲמַאי  בִיעָאָה.  שְׁ יַרְחָא  מֵהַאי 
סָבָא,   הַהוּא  לֵיהּ  אָמַר  לְיִשׁוּבָא.  לְמֵיתֵי  רָא,  דְבְּ מִמַּ

מָ  ךְ  וּמִילָּ ךְ,  בָּ גַּ חָכְמְתָא  דְּ יְדַעְנָא  א,  דָּ א  אֶלְתָּ שְׁ טוּ בִּ
חָכְמְתָא.  (ס''א נטו לתקיעו דחכמתא)  לִרְקִיעֵי דְּ

Rabbi Shimon was happy and asked the elder to sit with them and share words of 
Torah because he is certain that the Holy One Blessed be He sent him to them.  
Rabbi Shimon asked the elder to tell about the wisdom they revealed in the desert on 
the seventh month and why he chose to leave the desert and come to the city. 
The elder said that from the questions he can tell that Rabbi Shimon’s wisdom is from 
the highest level.  
Lesson; 
The elder’s teachings continue in the following studies and from these Zohar 
paragraphs, we can learn a few important things. 
Rabbi Ashlag explains that the elder is the aspect of inner Light and the child is the 
vessel that reveals that light.  
Rabbi Shimon saw that an asked “Who are you”, the elder answered that he is Jewish. 
It’s not a common answer to such a question but the elder understood that Rabbi 
Shimon wanted to get to know his soul and that is why he answered shortly “I am 
Jewish” to tell that his soul is connected to the Torah. 
The desert is the place of the other side and the ‘weight’ that the elder was carrying is 
the aspect of negativity that can be cleared on Rosh Hashanah and Yom Kippur that 
is on the seventh month. 
Being alone is the aspect of dwelling in the desert where the negative side can have a 
stronger influence on us. When we are with other people connected to the Torah, we 
create a stronger force against the other-side, especially when praying together on 
Rosh Hashanah and Yom Kippur. 

וְאָמַר, .82 הַהוּא  הַזָּקֵן  תַח  (דברים   פָּ

רָאִ  א) ר  אֲשֶׁ ר  דְבָּ ה'  וּבַמִּ אֲךָ  נְשָׂ ר  אֲשֶׁ יתָ  תַח הַהוּא סָבָא וְאָמַר, .82   ר  (דברים א) פָּ ר אֲשֶׁ דְבָּ וּבַמִּ
א אִ  ָ ר יִשּׂ אֲשֶׁ אֲךָ יְיָ' אֱלהֶֹיךָ כַּ ר נְשָׂ נוֹ  רָאִיתָ אֲשֶׁ ישׁ אֶת בְּ
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סוּק   פָּ וְגוֹ'.  נוֹ  בְּ אִישׁ אֶת  א  ָ יִשּׂ ר  אֲשֶׁ כַּ אֱלהֶֹיךָ 
אֲךָ.  ר נְשָׂ ר אֲשֶׁ דְבָּ ךְ הָיָה צָרִיךְ לוֹמַר, וּבַמִּ זֶה כָּ
רוּךְ הוּא הִנְהִיג אֶת   דוֹשׁ בָּ א הַקָּ מַהוּ רָאִיתָ? אֶלָּ
מוֹ  כְּ חָזָק,  ר  מִדְבָּ ר,  דְבָּ מִּ בַּ רָאֵל   יִשְׂ

תוּב כָּ ח) שֶׁ וְגוֹ'.  (דברים  וְעַקְרָב  רָף  שָׂ נָחָשׁ 
עוֹלָם.   בָּ רִיוֹּת  מִדְבָּ אָר  ְ מִשּׁ חָזָק  הוּא  שֶׁ ר  וּמִדְבָּ

עַם?  מָה הַטַּ

אֲךָ,  ר נְשָׂ ר אֲשֶׁ דְבָּ עֵי לֵיהּ, וּבַמִּ וְגוֹ'. הַאי קְרָא הָכִי מִבָּ
רָאֵל  בַר לוֹן לְיִשְׂ רִיךְ הוּא דָּ א בְּ א קוּדְשָׁ מַהוּ רָאִיתָ. אֶלָּ

יב, כְתִּ דִּ מָה  כְּ יפָא,  קִּ תַּ רָא  מַדְבְּ רָא,  מַדְבְּ (דברים   בְּ
רָף וְעַקְרָב וְגוֹ'  ח) אַר נָחָשׁ שָׂ ְ יף מִשּׁ קִּ אִיהוּ תַּ רָא דְּ . וּמַדְבְּ

עָלְמָא. מַאי טַעֲמָא.  מַדְבְרִין בְּ

Deuteronomy 1:31 
“ כְתֶּם עַד בֹּאֲכֶם עַד וּבַמִּדְבָּר אֲשֶׁר רָאִיתָ אֲשֶׁר נְשָׂאֲ� יְהוהָ אֱ�הֶי� כַּאֲשֶׁר יִשָּׂא אִישׁ אֶת בְּנוֹ בְּכָל הַדֶּרֶ� אֲשֶׁר הֲלַ 

וֹם הַזֶּההַמָּק .” 
“and in the wilderness where you saw how YHVH your God carried you, as a man 
carries his son, in all the way that you went until you came to this place.’” 
Deuteronomy 8:15 
“ צּוּר הַחַלָּמִישׁהַמּוֹלִיכֲ� בַּמִּדְבָּר הַגָּדֹל וְהַנּוֹרָא נָחָשׁ שָׂרָף וְעַקְרָב וְצִמָּאוֹן אֲשֶׁר אֵין מָיִם הַמּוֹצִיא לְ� מַיִם מִ  .” 
“who led you through that great and terrible wilderness, in which were fiery serpents 
and scorpions and thirsty land where there was no water; who brought water for you 
out of the flinty rock;” 
The elder quotes these verses and asks why God lead the Israelites through the desert 
that is difficult to cross and full of dangerous elements. 

83.  ָ שּׁ בַּ שֶׁ וּם  רָאֵל מִשּׁ יִשְׂ יָּצְאוּ  שֶׁ הַהִיא  עָה 
קָה   הִתְחַזְּ רִבּוֹא,  ים  ִ שּׁ לְשִׁ לְמוּ  וְנִשְׁ צְרַיִם  מִמִּ
ה וְעָלְתָה עַל הַכֹּל, וְהֵאִירָה   דוֹשָׁ לְכוּת הַקְּ הַמַּ
ד   הַצַּ עָה,  הָרְשָׁ מַלְכוּת  נִכְנְעָה  וְאָז  בָנָה,  הַלְּ

ה רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹתָם  וְהוֹצִיא  וּא הָאַחֵר, 
לְטוֹן   וְשִׁ מְקוֹם  הוּא  שֶׁ חָזָק,  ר  מִדְבָּ בְּ לָלֶכֶת 
בֹּר  דֵי לִשְׁ שׁ, כְּ לּוֹ מַמָּ הוּא שֶׁ ע, שֶׁ סָמָאֵ''ל הָרָשָׁ

ראֹשׁוֹ  ת  וּלְכַתֵּ וְכחֹוֹ  (וּלְהוֹרִיד  חָזְקוֹ 
וְאִלְמָלֵא   אוֹתוֹ) לטֹ.  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ אוֹתוֹ  וּלְהַכְנִיעַ 

הַקָּ  רָצָה  רָאֵל,  יִשְׂ הוּא חָטְאוּ  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ 
אוֹתָם   הֶעֱבִיר  זֶה  וְעַל  הָעוֹלָם,  מִן  לְהַעֲבִירוֹ 

שׁ.  נַחֲלָתוֹ וְגוֹרָלוֹ וְחֶלְקוֹ מַמָּ  בְּ

  

נָפְקוּ  .83 עֲתָא דְּ הַהוּא שַׁ גִין דְּ רָאֵל  (דף קפ''ד ע''א) בְּ יִשְׂ
מַלְכוּתָא   ף  קַּ אִתְתָּ בָן,  רִבְּ ין  תִּ לְשִׁ לִימוּ  תְּ וְאִשְׁ צְרַיִם  מִמִּ
וּכְדֵין   אִתְנְהִירַת  וְסִיהֲרָא  א,  כּלָֹּ עַל  ק  לָּ וְאִסְתַּ א,  ישָׁ קַדִּ
א   יק לוֹן קוּדְשָׁ יבָא סִטְרָא אַחֲרָא. וְאַפִּ פְיָא מַלְכוּ חַיָּ אִתְכַּ

בְּ  לְמֵיהַךְ  הוּא  רִיךְ  אֲתָר בְּ אִיהוּ  דְּ יפָא.  קִּ תַּ רָא  מַדְבְּ
גִין  בְּ שׁ,  מַמָּ ילֵיהּ  דִּ אִיהוּ  דְּ יבָא,  חַיָּ סָמָאֵ''ל  דְּ וְשֻלְטָנוּ 

יהּ, רֵישֵׁ תָא  וּלְכַתְּ וְחֵילֵיהּ,  יהּ  תּוּקְפֵּ בְרָא  (ס''א  לְתַּ
ליה) וְאִלְמָלֵא  ולאחתא  לוֹט.  יִשְׁ לָא  דְּ לֵיהּ,  יָא  וּלְאַכְפְּ

חָאבוּ יִשְׂ  רָא לֵיהּ  דְּ רִיךְ הוּא לְאַעְבְּ א בְּ עָא קוּדְשָׁ רָאֵל, בָּ
וְעַדְבֵיהּ   יהּ  אַחֲסַנְתֵּ בְּ לוֹן  ר  אַעְבַּ א  דָּ וְעַל  מֵעָלְמָא, 

שׁ.   וְחוּלָקֵיהּ מַמָּ
The elder explains that when the Israelites left Egypt they just became six hundred 
thousand people. Because of that, the holy side of Malchut got stronger and elevated, 
and the Light shone in Malchut and subdue the negative side. 
The minister of the negative side, Sam-l has dominion over the desert that is his 
dwelling place. The Holy One Blessed be He took the Israelites through the desert to 
break the power and control of Sam-l. If the Israelites didn’t sin, the Holy One Blessed 
be He would have removed him from the world. 
Lesson; 
Rabbi Shimon asked previously about the ‘weight’ that the elder was carrying and the 
verses that the elder quotes tells about the Israelites that God carried on his ‘shoulders’ 
like a father carries his son to protect him from harm.  
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One of the thirteen attributes of God is נֹשֵׂא עָוֹן ‘carry (our) iniquity’ that means that he 
carries/holds our ‘punishment/‘correction’ on him, giving us opportunities to make 
the proper corrections by ourselves. 
The ‘fiery serpents and scorpions’ are aspects of ‘challenges’ in our lives (desert). They 
give us opportunities to break the control and influence of the other-side on us.  
The Torah is the Light that helps us overcome the challenges. If we stay with the 
teachings of the Torah, we connect to the thirteen attributes of God that help us cross 
the ‘desert’ safely and reach the ‘promised Land’. 
We are living in a very challenging time on a personal and global level. YOU are not 
alone with serpents and scorpions on your path. We are all in the same desert but we 
can shrink it if we have certainty, keep moving forward toward the Light and soon we 
reach the promised land.  
The Holy Ari teaches us that when we are confused or lost our way on the path then 
we should turn to the Right because the Right is Chessed and righteousness that 
connects us to the Holy One Blessed be He. He is close to us when we seek him. 
Psalms 145:18 
 ”.קָרוֹב יְהוָה לְכָל קֹרְאָיו לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת“
“YHVH is near to all who call upon Him, To all who call upon Him in truth.”  

ךְ אוֹתָם   .84 ה פְעָמִים, נָשַׁ כַמָּ חָטְאוּ בְּ גְלַל שֶׁ בִּ
הִתְקַיםֵּ וְאָז  חָשׁ,  ג) הַנָּ יְשׁוּפְךָ   (בראשית  הוּא 

וְלאֹ   ה  חִלָּ בַתְּ ראֹשׁוֹ  הִכּוּ  רָאֵל  יִשְׂ וְגוֹ'.  ראֹשׁ 
ה   הִכָּ הוּא  וּלְבַסּוֹף  נּוּ,  מִמֶּ מֵר  ָ לְהִשּׁ יָדְעוּ 

ם בַּ  ה  בָאַחֲרוֹנָה, וְנָפְלוּ כֻלָּ ר, וְהִתְקַיםֵּ וְאַתָּ דְבָּ מִּ
נֶגֶד   נּוּ, כְּ נָה לָקוּ מִמֶּ עִים שָׁ שׁוּפֶנּוּ עָקֵב. וְאַרְבָּ תְּ

ין.  ית דִּ ל בֵּ עִים מַלְקוֹת שֶׁ  אַרְבָּ

  

וּכְדֵין  .84 חִוְיָא,  לוֹן  יךְ  נָשִׁ זִמְנִין,  ה  כַמָּ בְּ חָאבוּ  דְּ יוָן  כֵּ
ים ג) אִתְקְיָּ יְשׁוּפְךָ   (בראשית  רָאֵל הוּא  יִשְׂ וְגוֹ'.  ראֹשׁ 

יהּ,  מִינֵּ רָא  מְּ לְאִסְתַּ יַדְעֵי  וְלָא  קַדְמִיתָא,  בְּ יהּ  רֵישֵׁ מָחוּ 
רָא,  מַדְבְּ הוּ בְּ לְּ א, וְנָפְלוּ כֻּ בַתְרַיְיתָּ וּלְבָתַר אִיהוּ מָחָא בְּ
יהּ,  נִין לָקוּ מִנֵּ עִין שְׁ שׁוּפֶנּוּ עָקֵב. וְאַרְבְּ ה תְּ ים וְאַתָּ וְאִתְקָיָּ

ינָא.לָ  בֵי דִּ  קֳבֵל מ' מַלְקוּת דְּ
After the first sin, God defined the future relationship between the Snake and man.  
Genesis 3:15 
 ”הוּא יְשׁוּפְ� ראֹשׁ וְאַתָּה תְּשׁוּפֶנּוּ עָקֵב“
“He shall bruise your head, And you shall bruise His heel” 
The Israelites sinned several times after they left Egypt and the Snake ‘bit’ them. Even 
though they had success against him at the beginning, they weren’t careful and lost 
the battle to him. Because of that, the entire generation that left Egypt had to die in 
the desert. For forty years they had to experience death every day. 

עֵינֵיהֶם הָיוּ   .85 ר רָאִיתָ, בְּ תוּב אֲשֶׁ וְעַל זֶה כָּ
ר הוֹלֵךְ קָשׁוּר לִפְנֵיהֶם,   דְבָּ רוֹאִים אֶת אֲדוֹן הַמִּ
לָנוּ?   יִן  מִנַּ וְגוֹרָלוֹ.  נַחֲלָתוֹ  וְלָקְחוּ 

תוּב כָּ טו) שֶׁ נִ  (שמות  אֱדוֹם,  אָז  אַלּוּפֵי  בְהֲלוּ 
ה הֵם רָף וְעַקְרָב. וַאֲנַחְנוּ  (דברים ח) וְאֵלֶּ נָחָשׁ שָׂ

לְעַיֵּן  הֶחָזָק  ר  דְבָּ לַמִּ וּב  שּׁ מֵהַיִּ נִפְרַדְנוּ  ךְ  כָּ ם  גַּ
ד הָאַחֵר.  דֵי לְהַכְנִיעַ אֶת הַצַּ תּוֹרָה, כְּ ם בַּ  שָׁ

  

חֲמָאן  .85 הֲוֹי  עֵינַיְיהוּ  בְּ רָאִיתָ,  ר  אֲשֶׁ תִיב  כְּ א  דָּ וְעַל 
וְנַטְלֵי   קָמַיְיהוּ,  פִית  כָּ אָזִיל  רָא,  מַדְבְּ דְּ מָארֵי  לְהַהוּא 

יב  כְתִּ מִדִּ לָן.  מְנָּ וְעַדְבֵיהּ.  יהּ  טו) אַחַסַנְתֵּ אָז   (שמות 
ין אִינּוּן רָף  נָחָ  (דברים ח) נִבְהֲלוּ אַלּוּפֵי אֱדוֹם, וְאִלֵּ שׁ שָׂ

רָא  לְמַדְבְּ מִיִשׁוּבָא  נָא  רַשְׁ אִתְפְּ הָכִי  אוּף  וַאֲנָן  וְעַקְרָב. 
יָא לְהַהוּא  גִין לְאַכְפְּ אוֹרַיְיתָא, בְּ ן בְּ מָּ יפָא, וּלְעַיְינָא תַּ קִּ תַּ

 סִטְרָא.
The Israelites studied the Torah in the desert to have control over the ‘fiery serpents 
and scorpions’ that represent the forces of Sam-l.  
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א  .86 בְרֵי תוֹרָה אֶלָּ בִים דִּ ְ לּאֹ מִתְיַשּׁ וְעוֹד, שֶׁ
מִתּוֹךְ  הַיוֹּצֵא  אוֹתוֹ  א  אֶלָּ אוֹר  אֵין  שֶׁ ם,  שָׁ
דוֹשׁ  ה הַקָּ ר נִכְנָע צַד זֶה, מִתְעַלֶּ אֲשֶׁ כַּ ךְ. שֶׁ הַחֹשֶׁ

וּ  לְמַעְלָה  הוּא  רוּךְ  וְאֵין בָּ כְבוֹדוֹ,  בִּ ד  בֵּ מִתְכַּ
ךְ,  א מִתּוֹךְ הַחֹשֶׁ רוּךְ הוּא אֶלָּ דוֹשׁ בָּ עֲבוֹדַת הַקָּ
ן  ר נִכְנָס בֶּ א מִתּוֹךְ הָרָע. וְכַאֲשֶׁ וְאֵין הַטּוֹב אֶלָּ
ה   מִתְעַלֶּ אָז  אוֹתָהּ,  וְעָזַב  רָעָה  דֶרֶךְ  בְּ אָדָם 

זֶ  וְעַל  כְבוֹדוֹ,  בִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  לֵמוּת הַקָּ שְׁ ה 
ךְ    -הַכֹּל   כָּ אַחַר  וְלַעֲלוֹת  אֶחָד,  כְּ וָרַע  טוֹב 

מִתּוֹךְ   יָּצָא  שֶׁ הַהוּא  א  אֶלָּ טוֹב  וְאֵין  טוֹב,  בְּ
ה כְבוֹדוֹ, וְזוֹהִי עֲבוֹדָה  הָרָע. וּבְטוֹב זֶה מִתְעַלֶּ

לֵמָה.   שְׁ

  

מָּ  .86 א תַּ אוֹרַיְיתָא, אֶלָּ י דְּ בָן מִלֵּ ְ לָא מִתְיַשּׁ לֵית  וְתוּ דְּ ן. דְּ
פְיָא   כַד אִתְכַּ נָפִיק מִגּוֹ חֲשׁוֹכָא, דְּ א הַהוּא דְּ נְהוֹרָא אֶלָּ
א,  לְעֵילָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ק  לָּ אִסְתַּ א,  דָּ סִטְרָא 
רִיךְ הוּא,  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ פּוּלְחָנָא  וְלֵית  יקָרֵיהּ.  בִּ ר  וְאִתְיָיקָּ

טוּבָא וְלֵית  חֲשׁוֹכָא,  מִגּוֹ  א  וְכַד    אֶלָּ א.  ישָׁ בִּ מִגּוֹ  א  אֶלָּ
ק   לָּ דֵין אִסְתַּ בִיק לֵיהּ, כְּ א, וְשָׁ ישָׁ אוֹרַח בִּ ר נָשׁ בְּ עָאל בַּ
א טוֹב  כלָֹּ לִימוּ דְּ א שְׁ יקָרֵיהּ, וְעַל דָּ רִיךְ הוּא בִּ א בְּ קוּדְשָׁ
א   טוֹב, וְלֵית טוֹב אֶלָּ קָא לְבָתַר בְּ לְּ חֲדָא, וּלְאִסְתַּ וָרָע כַּ

דְּ  יְקָרֵיהּ, הַהוּא  ק  לָּ אִסְתַּ וּבְהַאי טוֹב,  א.  ישָׁ בִּ מִגּוֹ  נָפַק 
לִים.  וְדָא אִיהוּ פּוּלְחָנָא שְׁ

The desert is darkness and the Light that is revealed from the study of the Torah in 
that place is great and pleased the Holy One Blessed be He. 
The good comes from the bad and when a person leaves the negative path he reveals 
great light and fulfills the process of removing darkness from the world that is our 
main purpose and work in this world. 
Lesson; 
When in darkness we can either sink deeper into the dark abyss or seek the Light and 
easily find the way out.  
The Light that we need to activate our personal ‘GPS’ comes from the study of the 
Torah. If we don’t let Sam-l opportunities distract us, we can find the way out of the 
darkness without any or with just minimal ‘path recalculation’. 
The Israelites had major sins that disconnected them from the Light. Their journey to 
the promised land was supposed to take just a few days and became the maximum 
correction process of 40 years.  
Deuteronomy 25:3 
“ יַכֶּנּוּ לאֹ יֹסִיףאַרְבָּעִים  ” 
“Forty blows he may give him and no more”  

יְמֵי  .87 ל  כָּ ם  שָׁ בִים  יוֹשְׁ ו  עַכְשָׁ עַד  וַאֲנַחְנוּ 
הָאַחֵר.  ד  לַצַּ ר  דְבָּ מִּ בַּ לְהַכְנִיעַ  כְדֵי  בִּ נָה  ָ הַשּׁ
צַד   ל  שֶׁ הַקֹּדֶשׁ  עֲבוֹדַת  זְמַן  יעַ  הִגִּ שֶׁ ו  עַכְשָׁ
עֲבוֹדָתוֹ.  הִיא  ם  ָ שּׁ שֶׁ וּב,  לְיִשּׁ חָזַרְנוּ  ה,  ָ דֻשּׁ הַקְּ

ראֹשׁ   בְּ ה  עַתָּ שֶׁ ל  וְעוֹד,  שֶׁ זְמַן  יעַ  הִגִּ נָה  ָ הַשּׁ
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  פְנֵי הַקָּ מִלִּ ין  לִתְבֹּעַ דִּ חָשׁ הַהוּא  הַנָּ
ם  ָ ךְ יָצָאנוּ מִשּׁ כָּ נֵי  ם הוּא שׁוֹלֵט, וּמִפְּ הוּא, וְשָׁ

וּב.   וּבָאנוּ לְיִשּׁ

  

גִין   .87 א, בְּ תָּ ל יוֹמֵי שַׁ ן, כָּ מָּ א יָתִיבְנָא תַּ תָּ וַאֲנָן, עַד הַשְׁ
מָטָא זִמְנָא לְ  א דְּ תָּ ְ רָא לְהַהוּא סִטְרָא. הַשּׁ מַדְבְּ יָא בְּ אַכְפְּ

אַהֲדַרְנָא  א,  קְדוּשָׁ דִּ סִטְרָא  דְּ א,  ישָׁ קַדִּ פוּלְחָנָא  דְּ
א   תָּ הַשְׁ דְּ וְתוּ,  ילֵיהּ.  דִּ פּוּלְחָנָא  אִיהוּ  ן  תַמָּ דְּ לְיִשׁוּבָא 

הַהוּא חִוְיָא נָה מָטָא זִמְנָא דְּ ָ ראֹשׁ הַשּׁ ינָא  בְּ ע דִּ , לְמִתְבַּ
ךְ  יט. וּבְגִין כַּ לִּ ן אִיהוּ שַׁ רִיךְ הוּא, וְתַמָּ א בְּ מֵי קוּדְשָׁ מִקָּ

ן וַאֲתֵינָא לְיִשׁוּבָא.  מָּ  נָפַקְנָא מִתַּ
The elder continues to tell that the group he was part of, study in the desert for the 
whole year to break the control of the other side. When the time comes for the holy 
work, they leave the desert to be close to the Holy One Blessed be He. 
Rosh Hashanah is the time that the Snake comes to the higher court and prosecute 
the people. Because he has control in the desert, the elder and his friend come to the 
city to be with people.  
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וְאָמַר, .88 הַהוּא  הַזָּקֵן  תַח  (תהלים   פָּ

נוּ.   פא) חַגֵּ לְיוֹם  סֶה  כֶּ בַּ שׁוֹפָר  בַחֹדֶשׁ  קְעוּ  תִּ
הָעֶלְיוֹן   ין  הַדִּ לְהִתְעוֹרֵר  מַן  הַזְּ הוּא  ו  עַכְשָׁ

מִתְעוֹרֵ  הוּא  ר  וְכַאֲשֶׁ הָאַחֵר הֶחָזָק,  ד  הַצַּ ר, 
עוֹלֶה  מִתְחַזֵּק,  הוּא  שֶׁ יוָן  וּמִכֵּ נֶגְדּוֹ.  כְּ מִתְחַזֵּק 
אוֹר,   מְאִירָה  לּאֹ  שֶׁ בָנָה,  לַלְּ ה  וּמְכַסֶּ
הוּא  הָעוֹלָם  ל  כָּ אָז  ין.  הַדִּ ד  מִצַּ את  וּמִתְמַלֵּ
בְכָל  קוֹרֵא  וְכָרוֹז  וְתַחְתּוֹנִים,  עֶלְיוֹנִים  בְדִין, 

ין לַאֲדוֹן הַכּלֹ, הָרְקִיעִים: הַתְקִ  ל דִּ א שֶׁ ינוּ כִסֵּ
הוּא רוֹצֶה לָדוּן.   שֶׁ

  

תַח הַהוּא סָבָא וְאָמַר, .88 קְעוּ בַחדֶֹשׁ   (תהלים פא) פָּ תִּ
עָרָא  א אִיהוּ זִמְנָא, לְאִתְּ תָּ נוּ, הַשְׁ סֶה לְיוֹם חַגֵּ כֶּ שׁוֹפָר בַּ
אַחֲרָא  סִטְרָא  עַר  אִתְּ אִיהוּ  וְכַד  יפָא,  קִּ תַּ אָה  עִלָּ ינָא  דִּ
וְחַפְיָא  סָלִיק  ף,  קַּ אִתְתָּ אִיהוּ  דְּ וְכֵיוָן  הֲדֵיהּ,  בַּ ף  קַּ אִתְתָּ

לָא נָהִי דִינָא.  לְסִיהֲרָא, דְּ טְרָא דְּ ר נְהוֹרָא, וְאִתְמַלְיָא מִסִּ
וְכָרוֹזָא  אִין,  וְתַתָּ אִין  עִלָּ דִינָא,  בְּ אִיהוּ  עָלְמָא  ל  כָּ דֵין  כְּ
דִינָא, לְמָארֵיהּ  הוּ רְקִיעִין, אַתְקִינוּ כּוּרְסְיָא דְּ כֻלְּ רִיז בְּ כָּ

עֵי לְמֵידָן. אִיהוּ בָּ א, דְּ כלָֹּ  דְּ
Psalms 81:4 
“  ”. בַחֹדֶשׁ שׁוֹפָר בַּכֵּסֶה לְיוֹם חַגֵּנוּתִּקְעוּ
“Blow the trumpet (Shofar) at the time of the New Moon, At the full moon, on our feast-
day.” 
On Rosh Hashanah, when the Master of the world comes to judge us. At that time, the 
strong judgment on the supernal level is awakened and blocks the Light from shining 
on the Moon. The moon then receives only from the forces of judgment. The whole 
world then awaits the call to be judged. 

מַדּוּעַ   .89 ר,  דְבָּ בַמִּ לָנוּ  וְהֵאִיר  אן,  כָּ וְסוֹד 
ל סוֹדוֹת   א כָּ יוֹם זֶה. אֶלָּ בְּ ין עֶלְיוֹן  מִתְעוֹרֵר דִּ
לוּיִים  תְּ ם  לָּ כֻּ דוֹת,  כְבָּ הַנִּ וֹת  דֻשּׁ הַקְּ וְכָל 
עוֹלָם  הָעֶלְיוֹן,  הַהוּא  בִיעִי  ְ וְהַשּׁ בִיעִי.  ְ שּׁ בַּ

הַבָּ  עוֹלָם  קְרָא  נִּ שֶׁ מְאִירִים הָעֶלְיוֹן,  נּוּ  מִמֶּ א. 
רָכוֹת.   הַבְּ וְכָל  וֹת  דֻשּׁ הַקְּ וְכָל  הַנֵּרוֹת  ל  כָּ
וֹת  דֻשּׁ רָכוֹת וְהַקְּ שׁ הַבְּ מַן לְחַדֵּ יעַ הַזְּ ר מַגִּ וְכַאֲשֶׁ
ל   שֶׁ קּוּן  תִּ כָל  בְּ יחַ  גִּ לְהַשְׁ צָרִיךְ  לְהָאִיר, 

קּוּנִים הָהֵם לְקַיםֵּ כֻּ  ם, וְכָל הַתִּ לָּ ם הָעוֹלָמוֹת כֻּ לָּ
רִים. וְאִם   שֵׁ חְתּוֹנִים, אִם הֵם כְּ עוֹלִים מִתּוֹךְ הַתַּ

עוֹמֶדֶת, אָז  רִים,  שֵׁ כְּ בָר) אֵינָם  לּאֹ  (דָּ שֶׁ
אִים,  פְרָדִים הַחַיָּבִים מִתּוֹךְ הַזַּכָּ נִּ מְאִירָה, עַד שֶׁ

ין.  אָז מִתְעוֹרֵר הַדִּ

  

רָא,  .89 מַדְבְּ בְּ לָן  וְאִתְנְהִיר  הָכָא,  עַר   וְרָזָא  אִתְּ אֲמַאי 
ין   קִדוּשִׁ וְכָל  רָזִין  ל  כָּ א  אֶלָּ א.  דָּ יוֹמָא  בְּ אָה  עִלָּ ינָא  דִּ
בִיעָאָה  שְׁ וְהַהוּא  בִיעָאָה.  שְׁ בִּ לְיָין  תַּ הוּ  לְּ כֻּ יַקִירִין, 
יהּ נַהֲרִין   אָתֵי. מִנֵּ אִקְרֵי עָלְמָא דְּ אָה, דְּ אָה, עָלְמָא עִלָּ עִלָּ

ל בּוּצִינִין, וְכָל קִד אן. וְכַד מָטֵי זִמְנָא, כָּ רְכָּ ין, וְכָל בִּ וּשִׁ
חָא  גָּ לְאַשְׁ עָא  בָּ לְאַנְהֲרָא,  ין  וְקִדּוּשִׁ אן  רְכָּ בִּ לְחַדְתּוּתֵי 
קּוּנִים   תִּ אִינּוּן  וְכָל  הוּ,  לְּ כֻּ עָלְמִין  דְּ קּוּנָא  תִּ בְכָל 

אֵי, אִי אִינּוּן  תָּ קִין מִגּוֹ תַּ הוֹן, סַלְּ לְּ ימָא כֻּ רָאן.   לְאִתְקַיְּ שְׁ כַּ
ימָא קַיְּ דֵין  כְּ רָאן,  שְׁ כַּ לָא  מלה) וְאִי  נָהִיר,   (ס''א  לָא  דְּ

ינָא. עַר דִּ דֵין אִתְּ אִין, כְּ יבִין מִגּוֹ זַכָּ ן חַיָּ רְשָׁ אִתְפָּ  עַד דְּ

הָאַחֵר,   .90 ד  הַצַּ מִתְחַזֵּק  הַהוּא  ין  וּמֵהַדִּ
תְנוּ לוֹ אֵלּ  נָּ יִּ דֵי שֶׁ וּ הַחַיָּבִים,  וְנִמְצָא מְקַטְרֵג, כְּ

תוּב כָּ שֶׁ נֵי  כח) מִפְּ הוּא  (איוב  כְלִית  תַּ וּלְכָל 
בָנָה. מַדּוּעַ  ה לַלְּ (לאֹ מוֹסֶרֶת אוֹתָם   חוֹקֵר. וּמְכַסֶּ

הַמְקַטְרֵג) יַד  דוֹשׁ בְּ הַקָּ ל  שֶׁ רְצוֹנוֹ  אֵין  שֶׁ נֵי  מִפְּ  ?
י יָדָיו. ד אֶת מַעֲשֵׂ רוּךְ הוּא לְאַבֵּ  בָּ

  

דִּ  .90 כַח  וּמֵהַהוּא  תְּ וְאִשְׁ אַחֲרָא,  סִטְרָא  ף  קַּ אִתְתָּ ינָא, 
עָלֵיהּ  גִין דְּ א. בְּ יבַיָּ יִנָתְנוּן לֵיהּ אִינּוּן, חַיָּ גִין דְּ מְקַטְרְגָא, בְּ

תִיב, כח) כְּ וְחַפְיָא  (איוב  חוֹקֵר.  הוּא  כְלִית  תַּ וּלְכָל 
אֲמַאי בידא   לְסִיהֲרָא,  לון  מסרא  לא  (ד''א 

גִין דְּ  דמקטרגא.) רִיךְ הוּא, בְּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ דְּ יאוּבְתֵּ לֵית תִּ
 לְאוֹבָדָא לְעוֹבָדֵי יְדוֹי. 
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ה חֲזָקָה,   .91 קְלִפָּ ד הָאַחֵר הַהוּא עוֹמֵד כִּ וְהַצַּ
עֵצָה  אוֹתָהּ  בְּ חוּץ  בֵר  ָ לְהִשּׁ יְכוֹלָה  אֵינָהּ  שֶׁ
תוּב   כָּ שֶׁ רָאֵל,  לְיִשְׂ נָתַן  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

קְ  דֵי תִּ כְּ נוּ.  חַגֵּ לְיוֹם  סֶה  כֶּ בַּ שׁוֹפָר  בַחדֶֹשׁ  עוּ 
בָנָה, וְלאֹ  ה אֶת הַלְּ כַסֶּ מְּ סּוּי הַהוּא שֶׁ בֹּר הַכִּ לִשְׁ

 מְאִירָה.

  

לָא   .91 יפָא, דְּ קִּ ימָא קְלִיפָא תַּ וְהַהוּא סִטְרָא אַחֲרָא, קַיְּ
א בְּ  קוּדְשָׁ הַהוּא עֵיטָא דְּ ר בְּ רָא, בַּ בְּ רִיךְ הוּא יָכִיל לְאִתָּ

סֶה לְיוֹם  כֶּ קְעוּ בַחדֶֹשׁ שׁוֹפָר בַּ יב תִּ כְתִּ רָאֵל, דִּ יָהִיב לְיִשְׂ
אִתְחֲפְיָא סִיהֲרָא, וְלָא   ה דְּ סֵּ בְרָא הַהוּא כִּ גִין לְתַּ נוּ. בְּ חַגֵּ

 נָהִיר.
ה   .92 לְמַטָּ רָאֵל  יִשְׂ מִתְעוֹרְרִים  ר  וְכַאֲשֶׁ

ה  מַכֶּ וֹפָר  מֵהַשּׁ יוֹּצֵא  שֶׁ הַהוּא  הַקּוֹל  וֹפָר,  שּׁ בַּ
י  עוֹלֶה לְגַבֵּ בָאֲוִיר, וּבוֹקֵעַ אֶת הָרְקִיעִים, עַד שֶׁ

הֶחָזָק, הַהוּא  לַע  הָאַחֵר) הַסֶּ ד  ה   (הַצַּ כַסֶּ מְּ שֶׁ
יחַ וּמוֹצֵא הִתְ  גִּ מַשְׁ בָנָה,  עוֹרְרוּת הָרַחֲמִים, לַלְּ

ב.  מִתְעַרְבֵּ לְמַעְלָה,  וְעוֹמֵד  עוֹלֶה  שֶׁ הַהוּא  אָז 
הַהוּא,   ין  הַדִּ וּמַעֲבִיר  עוֹמֵד  הַהוּא  הַקּוֹל  אָז 
ם  גַּ ךְ  כָּ הָרַחֲמִים,  מִתְעוֹרְרִים  ה  מַטָּ לְּ שֶׁ וְכֵיוָן 
וּמוֹצִיא   עֶלְיוֹן  אַחֵר  שׁוֹפָר  מִתְעוֹרֵר  לְמַעְלָה 

הוּא   שֶׁ קוֹל,  קוֹל  בְּ קוֹל  בִים  וּמִתְעַרְבְּ רַחֲמִים, 
ה  לְמַטָּ ל  שֶׁ וּבַהִתְעוֹרְרוּת  רַחֲמִים,  בְּ רַחֲמִים 

ם לְמַעְלָה.  ךְ גַּ  מִתְעוֹרֵר כָּ

  

א   .92 קַלָּ הַהוּא  שׁוֹפָר,  בְּ א  לְתַתָּ רָאֵל  יִשְׂ עֲרֵי  מִתְּ וְכַד 
רְקִיעִ  וּבָקַע  אֲוִירָא,  בַּ טַשׁ  בָּ וֹפָר,  מִשּׁ נָפִיק  עַד דְּ ין, 

יפָא, קִּ תַּ טִנָרָא  הַהוּא  י  לְגַבֵּ קָא  סַלְּ סטרא   דְּ (נ''א 

אִתְעֲרוּתָא  אחרא) ח  כַּ וְאַשְׁ ח,  גַּ אַשְׁ לְסִיהֲרָא,  חָפֵי  דְּ
הַהוּא דֵין  כְּ רַחֲמֵי,  ע''ב) דְּ קפ''ד  ימָא   (דף  וְקַיְּ סָלִיק  דְּ

וְאַ  ימָא,  קַיְּ א  קַלָּ הַהוּא  דֵין  כְּ אִתְעַרְבָב.  א,  ר  לְעֵילָּ עְבַּ
נָמֵי   הָכִי  רַחֲמֵי,  עָרוּ  אַתְּ א  לְתַתָּ דִּ וְכֵיוָן  ינָא,  דִּ הַהוּא 
קָלָא   יק  וְאַפִּ אָה,  עִלָּ אַחֲרָא  שׁוֹפְרָא  עַר  אִתְּ א,  לְעֵילָּ
רַחֲמֵי,  בְּ רַחֲמֵי  קָלָא,  בְּ קָלָא  וְאַתְעָרְעוּ  רַחֲמֵי,  אִיהוּ  דְּ

עַר הָכִי נָ  א, אִתְּ לְתַתָּ א.וּבְאִתְעָרוּתָא דִּ  מֵי לְעֵילָּ
ה אוֹ  .93 ל לְמַטָּ וְאִם תֹּאמַר, אֵיךְ יָכוֹל קוֹל שֶׁ

ה לְהִתְעוֹרֵר   לְמַטָּ ל  מוֹ כֵן?    -הִתְעוֹרְרוּת שֶׁ כְּ
מִיד,   ל תָּ חְתּוֹן עוֹמֵד לְקַבֵּ בֹּא וּרְאֵה, עוֹלָם הַתַּ
וְהוּא נִקְרָא אֶבֶן טוֹבָה, וְעוֹלָם הָעֶלְיוֹן לאֹ נוֹתֵן  

א אֶלָּ קַיָּם    לוֹ,  הוּא  אִם  עוֹמֵד.  הוּא  שֶׁ מוֹ  כְּ
לוֹ   מְאִירִים  כֵן  מוֹ  כְּ ה,  מַטָּ מִלְּ נִים  פָּ הֶאָרַת  בְּ
נוֹתְנִים  עַצְבוּת,  בְּ עוֹמֵד  הוּא  וְאִם  מִלְמַעְלָה. 

נֶגְדּוֹ.  ין כְּ  לוֹ דִּ

  

עָרוּתָא  .93 א, אוֹ אִתְּ לְתַתָּ ימָא, הֵיךְ יָכִיל קָלָא דִּ וְאִי תֵּ
אָה,  תָּ תַּ עָלְמָא  חֲזֵי,  א  תָּ נָמֵי.  הָכִי  לְאַתְעֲרָא,  א  לְתַתָּ דִּ
וְעָלְמָא  אֶבֶן טָבָא.  אִקְרֵי  וְהוּא  דִיר,  תָּ לָא  לְקַבְּ ימָא  קַיְּ

אִיהוּ  דְּ גַוְונָא  כְּ א  אֶלָּ לֵיהּ,  יָהִיב  לָא  אָה  אִי  עִלָּ ימָא.  קַיְּ  
נַהֲרִין  הָכִי  דֵין  כְּ א,  תָּ מִתַּ ין  אַנְפִּ דְּ נְהִירוּ  בִּ ימָא  קַיְּ אִיהוּ 
ינָא  עֲצִיבוּ, יַהֲבִין לֵיהּ דִּ ימָא בַּ א. וְאִי אִיהוּ קַיְּ לֵיהּ מִלְעֵילָּ

קָבְלֵיהּ.   בְּ
זֶה, .94 מוֹ  ק) כְּ ה'  (תהלים  אֶת  עִבְדוּ 

בֶּ  ל  שֶׁ מְחָה  שִׂ מְחָה.  שִׂ לְעַצְמוֹ  בְּ ךְ  מוֹשֵׁ אָדָם  ן 
הָעוֹלָם   זֶה  ם  גַּ ךְ  כָּ עֶלְיוֹנָה.  אַחֶרֶת  מְחָה  שִׂ

חְתּוֹן   ךְ   -הַתַּ ךְ מוֹשֵׁ הִיא מִתְעוֹרֶרֶת, כָּ מוֹ שֶׁ כְּ
רָאֵל   יִשְׂ ימִים  מַקְדִּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ מִלְמַעְלָה. 

הוּא שֶׁ קוֹל  וֹפָר  שּׁ בַּ ל   וּמְעוֹרְרִים  שֶׁ (סוֹד 
ל רַחֲמִים) ה אֶחָד,  כָּ וְנַעֲשֶׂ וְרוּחַ,  וּמַיִם  אֵשׁ  בְּ וּל 

הַזוֹּ,  הַטּוֹבָה  אֶבֶן  בָּ ה  וּמַכֶּ לְמַעְלָה,  וְעוֹלֶה 
מוֹ   כְּ וְאָז  הַזֶּה,  הַקּוֹל  ל  שֶׁ אֵלּוּ  גְוָנִים  בִּ ע  וְנִצְבָּ

ךְ מִלְמַעְלָה. ךְ מוֹשֵׁ תְרָאֶה, כָּ מִּ  שֶׁ

  

א, .94 דָּ גַוְונָא  ק) כְּ אֶת   (תהלים  מְחָה.  עִבְדוּ  שִׂ בְּ יְיָ' 
אָה. הָכִי   יהּ חֶדְוָה אַחֲרָא עִלָּ יךְ לְגַבֵּ ר נָשׁ, מָשִׁ בַּ חֶדְוָה דְּ
רָת, הָכִי   אִיהִי אִתְעַטְּ גַוְונָא דְּ אָה, כְּ תָּ נָמֵי הַאי עָלְמָא תַּ
וְאַתְעֲרֵי  רָאֵל,  יִשְׂ מֵי  מְקַדְּ ךְ  כָּ גִין  בְּ א.  מִלְעֵילָּ יךְ  אַמְשִׁ

קָלָא   וֹפָר  שּׁ אִיהוּ בַּ וּמַיָא   (רזא דרחמי) דְּ א  ָ אֶשּׁ בְּ לִיל  כָּ
הַאי אֶבֶן   א, וּבָטַשׁ בְּ קָא לְעֵילָּ וְרוּחָא, וְאִתְעָבִיד חַד, וְסַלְּ
מָה  כְּ וּכְדֵין  קָלָא,  הַאי  דְּ וְונִין  גַּ אִינּוּן  בְּ ע  וְאִצְטְבַּ טָבָא, 

א. עֵילָּ יךְ מִלְּ אִתְחַזִיאָת, הָכִי מָשִׁ  דְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Tetzaveh  – unedited- not for publishing 

55 DailyZohar.com  
 

קוֹל זֶה, רַחֲמִים יוֹצְאִים  וְכֵיוָן   .95 תְקֶנֶת בְּ נִּ שֶׁ
רַחֲמִים   בְּ וְנִכְלֶלֶת  עָלֶיהָ,  וְשׁוֹרִים  מִלְמַעְלָה 
ד   הַצַּ ב  מִתְעַרְבֵּ וְאָז  וּמִלְמַעְלָה.  ה  מַטָּ מִלְּ

נִים) הָאַחֵר, הַפָּ בְהֶאָרַת  וְרוֹאֶה  ל  כֵּ וְנֶחֱלָשׁ  (מִסְתַּ
הַזוֹּ  הַטּוֹבָה  וְהָאֶבֶן  לְקַטְרֵג.  יָכוֹל  וְלאֹ  כֹּחוֹ 

דָדִים   הַצְּ ל  מִכָּ נִים  הַפָּ הֶאָרַת  בְּ   - קַיֶּמֶת 
ל לְמַעְלָה.  ה וּבְהֶאָרָה שֶׁ ל לְמַטָּ הֶאָרָה שֶׁ  בְּ

  

א,  .95 עֵילָּ מִלְּ נַפְקֵי  רַחֲמֵי  א.  קָלָּ הַאי  בְּ קְנַת  אִתַּ דְּ וְכֵיוָן 
רְיָ  א. וְשַׁ עֵילָּ וּמִלְּ א  תָּ מִתַּ רַחֲמֵי,  בְּ לִילָא  וְאִתְכְּ עָלָהּ,  ין 

אַחֲרָא. סִטְרָא  ב  אִתְעַרְבָּ בנהירו   וּכְדֵין  וחמי  (אסתכל 
וְהַאי  דאנפין) לְקַטְרְגָא.  יָכִיל  וְלָא  יהּ,  קְפֵּ תֻּ שׁ  וְאִתְחַלָּ

ל סִטְרִין ין, מִכָּ אַנְפִּ נְהִירוּ דְּ ימָא בִּ נְהִירוּ אֶבֶן טָבָא, קַיְּ , בִּ
א. לְעֵילָּ א, וּבִנְהִירוּ דִּ לְתַתָּ  דִּ

הֱיהֵ  .96 לְמַעְלָה?  ל  שֶׁ הֶאָרָה  בְּ מָתַי עוֹמֶדֶת 
פּוּרִים מְאִירָה   פּוּרִים. וּבְיוֹם הַכִּ יוֹם הַכִּ אוֹמֵר בְּ
ל לְמַעְלָה מִתּוֹךְ   אוֹר שֶׁ הָאֶבֶן הַטּוֹבָה הַהִיא בְּ

א, הַבָּ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ הַמְקַטְרֵג  ( הָאוֹר  ב  וּמִתְעַרְבֵּ
עִיר  הַהוּא) שָׂ ה  לְמַטָּ רָאֵל  יִשְׂ נִים  מְתַקְּ וְאָז   ,

הוּא  שֶׁ הֶחָזָק  הַזֶּה  ר  דְבָּ לַמִּ וְשׁוֹלְחִים  אֶחָד, 
 שׁוֹלֵט עָלָיו. 

  

יוֹמָא  .96 בְּ אוֹמֵר  הֲוֵי  א,  לְעֵילָּ דִּ נְהִירוּ  בִּ ימָא  קַיְּ אֵימָתַי 
כִ  דְּ וּבְיוֹמָא  כִפּוּרֵי.  טָבָא, דְּ אֶבֶן  הַהוּא  אִתְנְהִיר  פּוּרֵי 

אָתֵי, עָלְמָא דְּ א, מִגּוֹ נְהִירוּ דְּ לְעֵילָּ נְהִירוּ דִּ (ואתערבב   בִּ
עִיר,  ההוא דלטורא) א חַד שָׂ רָאֵל לְתַתָּ נִין יִשְׂ וּכְדֵין מְתַקְּ

לְטָא עָלֵיהּ. אִיהוּ שַׁ יפָא, דְּ קִּ רָא תַּ רִין לְהַאי מַדְבְּ דְּ  וּמְשַׁ

ה אֶמְצָעִית  .97 נְקֻדָּ הָאַחֵר הַהוּא הוּא  ד  וְהַצַּ
חָרָבָה   ל  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הֶחָרֵב,  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ

מָמָה הַהוּא   וּשְׁ הָאַחֵר  ד  מֵהַצַּ נּוּ,  מִמֶּ (הוּא 
וֹלֵט) ד הָאַחֵר הַהוּא שׁוֹלֵט עָלָיו,  הַשּׁ נּוּ, הַצַּ מִמֶּ

וּב שּׁ ל הַיִּ ל כָּ ה הָאֶמְצָעִית שֶׁ ה וּנְקֻדָּ ָ דֻשּׁ , צַד הַקְּ
ל  כָּ אֶמְצַע  בְּ לַיִם  יְרוּשָׁ עוֹמֶדֶת  זֶה  וְעַל  הוּא. 

ל הָעוֹלָם.  וּב שֶׁ שּׁ  הַיִּ

  

אֶמְצָעִיתָא  .97 נְקוּדָה  אִיהוּ  אַחֲרָא,  סִטְרָא  וְהַהוּא 
מָמוֹן כָל חָרִיבוּ וְשִׁ גִין דְּ עָלְמָא, בְּ חָרִיבוּ דְּ (ס''א מניה,   דְּ

מִנֵיהּ, הַהוּא סִטְרָא  ליט)הוא מההוא סטרא אחרא דש
וּבָא,   יִשּׁ כָל  דְּ אֶמְצָעִיתָא  וּנְקוּדָה  עָלֵיהּ.  יט  לִּ שַׁ אַחֲרָא 
ם   לַ  יְרוּשָׁ ימָא  קַיְּ א,  דָּ וְעַל  אִיהוּ,  ה  ָ קְדוּשּׁ דִּ סִטְרָא 

עָלְמָא. וּבָא דְּ כָל יִשּׁ אֶמְצָעִיתָא דְּ  בְּ
לֶת מַלְכוּת שָׁ  .98 י נְקֻדּוֹת נִבְדֶּ תֵּ שְׁ מַיִם, צַד בִּ

ה   ָ דֻשּׁ הָעוֹלָם    -הַקְּ ל  שֶׁ וְאַחַת  הּ,  לָּ שֶׁ אַחַת 
קַיֶּמֶת  זֶה  וְעַל  נֶעְלֶמֶת,  עֶלְיוֹנָה  ה  נְקֻדָּ א.  הַבָּ
יהָ,   חְתֶּ תַּ עוֹמֶדֶת  הּ  לָּ שֶׁ ה  נְקֻדָּ נְקֻדּוֹת.  י  תֵּ שְׁ בִּ
ה   נְקֻדָּ וּב.  שּׁ הַיִּ ל  כָּ ל  שֶׁ אֶמְצַע  לַיִם,  יְרוּשָׁ

לּוֹקַחַת מֵ  א עֶלְיוֹנָה וּסְתוּמָה, הִיא גַן עֵדֶן שֶׁ אִמָּ
ל הָעוֹלָם   ל כָּ אֶמְצָע שֶׁ עוֹמֶדֶת בָּ ל הָאָרֶץ, שֶׁ שֶׁ
וּב וְכָל צִדְדֵי   שּׁ ל הֶחָרָבָה וְהַיִּ דָדִים, שֶׁ לְכָל הַצְּ

 הָעוֹלָם. 

  

סִטְרָא  .98 מַיָא,  שְׁ מָלְכוּ  ת  רָשַׁ אִתְפְּ נְקוּדִין  תְרֵין  בִּ
א, חַ  ָ קְדוּשּׁ אָה דִּ אָתֵי, נְקוּדָה עִלָּ עָלְמָא דְּ ילָהּ, וְחַד דְּ ד דִּ

ילָהּ   תְרֵין נְקוּדִין: נְקוּדָה דִּ ימָא בִּ א קַיְּ טְמִירָאָה, וְעַל דָּ
וּבָא.   יִשּׁ כָל  דְּ אֶמְצָעִיתָא  ם,  לַ  יְרוּשָׁ חוֹתָהּ,  תְּ ימָא  קַיְּ

טְמִירָא, אָה  עִלָּ מֵאִימָא  נַטְלָא  דְּ ע''ב נְקוּדָא  ,  (רי''ט 
אֶמְצָעִיתָא  רפ''א ע''ב) ימָא בְּ קַיְּ אַרְעָא, דְּ ן עֵדֶן דְּ אִיהוּ גַּ

חָרִיבוּ וְיִשׁוּבָא, וְכָל סִטְרִין  כָל עָלְמָא, לְכָל סִטְרִין, דְּ דְּ
עָלְמָא.  דְּ

ה   .99 נְקֻדָּ עוֹמֶדֶת  עֵדֶן  ן  גַּ אֶמְצַע  בְּ זֶה  וְעַל 
נוֹדַעַת.   לּאֹ  שֶׁ וּסְתוּמָה  נֶעְלֶמֶת  עֶלְיוֹנָה  אַחַת 
תּוֹךְ  לְמַעְלָה  ה  מַטָּ מִלְּ נָעוּץ  אֶחָד  וְעַמּוּד 
פְרָדִים   נִּ שֶׁ מַיִם  נוֹבְעִים  ם  ָ וּמִשּׁ הַהִיא,  ה  קֻדָּ הַנְּ

עַת צִדְדֵי הָעוֹלָם. נִמְצְ  לשֹׁ נְקֻדּוֹת  לְאַרְבַּ אוּ שָׁ

  

אֶמְצָעִיתָא .99 א, בְּ ימָא   (קל''ב ע''ב) וְעַל דָּ גַן עֵדֶן, קַיְּ דְּ
וְחַד  יְדִיעַ.  לָא  דְּ וּגְנִיזָא,  טְמִירָא  אָה  עִלָּ חֲדָא  נְקוּדָה 

נָעִ  ן עַמּוּדָא,  מָּ וּמִתַּ נְקוּדָה,  הַהִיא  גּוֹ  א,  לְעֵילָּ א  תָּ מִתַּ יץ 
כָחוּ   תְּ ע סִטְרֵי עָלְמָא. אִשְׁ רִישׁוּ לְאַרְבַּ אִתְפְּ א, דְּ נַבְעֵי מַיָּ
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לשֹׁ   שָׁ דֻגְמַת  כְּ זוֹ,  עַל  זוֹ  עוֹמְדוֹת  שֶׁ עוֹלָם  בָּ
ל הַתּוֹרָה.   נְקֻדּוֹת שֶׁ

גַוְונָא  כְּ א,  דָּ עַל  א  דָּ קַיְימָאן  דְּ עָלְמָא,  בְּ נְקוּדִין  לַת  תְּ
אוֹרַיְיתָא. תְלַת נְקוּדִין דְּ  דִּ

וּרְאֵה .100 וֹלְחִים בֹּא  שּׁ שֶׁ הַהוּא  עִיר  ָ הַשּׂ  ,
לָתֵת  דֵי  כְּ הַהוּא,  ר  דְבָּ לַמִּ לַעֲזָאזֵל  רָאֵל  יִשְׂ
וְאִם  אִתּוֹ.  ק  לְהִתְעַסֵּ הַהוּא  הָאַחֵר  ד  לַצַּ חֵלֶק 
לַה',   אֶחָד  אן?  כָּ ה  לָמָּ עִירִים  שְׂ נֵי  שְׁ תֹּאמַר, 
עִיר הַהוּא  ָ ד הָאַחֵר הַהוּא. נִיחָא הַשּׂ וְאֶחָד לַצַּ

ד הָאַחֵר, אַךְ לַה' מַדּוּעַ?שֶׁ   ל הַצַּ

  

רָאֵל לַעֲזָאזֵל,  .100 יִשְׂ רִין  דְּ מְשַׁ דִּ עִיר  א חֲזֵי, הַהוּא שָׂ תָּ
סִטְרָא  לְהַהוּא  חוּלָקָא  לְמֵיהַב  גִין  בְּ רָא,  מַדְבְּ לְהַהוּא 
עִירִין   שְׂ רֵין  תְּ ימָא,  תֵּ וְאִי  הֲדֵיהּ.  בַּ קָא  לְאִתְעַסְּ אַחֲרָא, 

ינַח  אֲמַאי הָכָ  א, חַד לַיְיָ' וְחַד לְהַהוּא סִטְרָא אַחֲרָא. תִּ
סִטְרָא אַחֲרָא. לַיְיָ' אֲמַאי.  עִיר דְּ  הַהוּא שָׂ

נוֹ, קָרָא   .101 הָיָה כּוֹעֵס עַל בְּ א, לְמֶלֶךְ שֶׁ אֶלָּ
דֵי  מִיד, כְּ בְנֵי אָדָם תָּ ין בִּ ה דִּ עוֹשֶׂ וֹטֵר, זֶה שֶׁ לַשּׁ

דִּ  לַעֲשׂוֹת  תְכּוֹנֵן  יִּ הַהוּא שֶׁ וֹטֵר  הַשּׁ בְנוֹ.  בִּ ין 
יוָן  כֵּ ם.  שָׁ לֶאֱכֹל  לֶךְ  הַמֶּ לְבֵית  וְנִכְנַס  מַח,  שָׂ
נִכְנַס   לאֹ  אי  וַדַּ אָמַר,  בְנוֹ,  אוֹתוֹ  רָאָה  שֶׁ
עַס  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ א  אֶלָּ אָבִי  בֵית  בְּ אן  כָּ וֹטֵר  הַשּׁ
עִמּוֹ.   יסֵּ  וְהִתְפַּ הָלַךְ  ה?  עָשָׂ מֶה  עָלַי.  לֶךְ  הַמֶּ

לַעֲשׂוֹת  וּ  לֶךְ  הַמֶּ ה  צִוָּ עִמּוֹ,  יסֵּ  הִתְפַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
בּוֹ  יֵדַע  לּאֹ  שֶׁ ה  וְצִוָּ וְלִבְנוֹ,  לוֹ  עֶלְיוֹנָה  סְעוּדָה 
הַהוּא.  וֹטֵר  הַשּׁ נִכְנַס  לְבַסּוֹף  הַהוּא.  וֹטֵר  הַשּׁ
עוּדָה  מֵהַסְּ זֶה  יֵדַע  אִם  ה  עַתָּ לֶךְ,  הַמֶּ אָמַר 

הֵכַנְתִּ  שֶׁ ל  הָעֶלְיוֹנָה  לְבֵּ יִתְבַּ וְלִבְנִי,  לִי  י 
עוּדָה  ה? קָרָא לַמְמֻנֶּה עַל הַסְּ לְחָן. מֶה עָשָׂ ֻ הַשּׁ
ים   וְתָשִׂ לְפָנַי,  ים  וְתָשִׂ הוּ  ֶ מַשּׁ כִין  תָּ לוֹ,  וְאָמַר 
סּוֹעֵד לְפָנַי  יַּחְשׁבֹ שֶׁ דֵי שֶׁ וֹטֵר הַהוּא, כְּ לִפְנֵי הַשּׁ

הַחֲ  עוּדָה  מֵהַסְּ יֵדַע  וְלאֹ  י,  לִּ ֶ הַהִיא מִשּׁ שׁוּבָה 
ח הַחֵלֶק הַהוּא  וְיִקַּ נִי,  בְּ ל  י וְשֶׁ לִּ מְחָה שֶׁ ל שִׂ שֶׁ
עוּדָה  הַסְּ ל  שֶׁ מְחָה  ִ מֵהַשּׂ וְיִתְרַחֵק  לוֹ,  וְיֵלֵךְ 
ךְ, לאֹ יִתְרַחֵק   לֶךְ כָּ ה הַמֶּ עָשָׂ נוּ. וְאִם לאֹ שֶׁ לָּ שֶׁ

לֶךְ.  ית הַמֶּ וֹטֵר הַהוּא מִבֵּ  הַשּׁ

  

לְמַלְכָּ  .101 א  קָרָא אֶלָּ רֵיהּ,  בְּ עַל  יז  אַרְגִּ הֲוָה  דְּ א 
גִין   בְּ דִיר,  תָּ א  נָשָׁ בְנֵי  בִּ ינָא  דִּ עָבִיד  דְּ לְסַנְטִירָא, הַהוּא 
י,   חַדֵּ סַנְטִירָא  הַהוּא  בְרֵיהּ.  בִּ ינָא  דִּ ד  לְמֶעְבַּ ן  מַּ יִזְדָּ דְּ

יהּ בְּ  ח בֵּ גַּ אַשְׁ יוָן דְּ ן, כֵּ מָּ א לְמֵיכַל תַּ בֵי מַלְכָּ רֵיהּ, וְעָאל בְּ
גִין   א בְּ א, אֶלָּ בֵי אַבָּ א בְּ אי לָא עָאל סַנְטִירָא דָּ אָמַר, וַדַּ
הֲדֵיהּ.   בַּ יָיס  וְאִתְפְּ אָזַל  עָבֵד,  מָה  עָלַי.  א  מַלְכָּ יז  אַרְגִּ דְּ
ד סְעוּדָתָא   א לְמֶעְבַּ קִיד מַלְכָּ הֲדֵיהּ, פָּ יַיס בַּ אִתְפָּ יוָן דְּ כֵּ

וּפָ  וְלִבְרִיהּ,  לֵיהּ  אָה  הַהוּא עִלָּ יהּ  בֵּ יָדַע  לָא  דְּ קִיד 
א   מַלְכָּ אָמַר  סַנְטִירָא.  הַהוּא  עָאל  לְבָתַר  סַנְטִירָא. 

אָה עִלָּ עוּדָתָא  מִסְּ א,  דָּ ע  יִנְדַּ אִי  א  תָּ קפ''ה   הַשְׁ (דף 
תוֹרָא. מָה עֲבַד.   ע''א) ב פָּ אַתְקִינִית לִי וְלִבְרִי, יִתְעַרְבֵּ דְּ

סְעוּדָתָא, עַל  מָנָא  לַמְּ מִדִי,   קָרָא  אַתְקִין  לֵיהּ,  אָמַר 
גִין   בְּ סַנְטִירָא,  הַהוּא  דְּ יהּ  קַמֵּ וֵי  וּתְשָׁ אי,  קַמָּ וֵי  וּתְשָׁ
הַהִיא  בְּ ע  יִנְדַּ וְלָא  ילִי,  מִדִּ אי  קַמָּ סָעִיד  דְּ יב  יַחְשִׁ דְּ
הַהוּא  וְיִטּוֹל  וְדִבְרִי,  ילִי  דִּ חֶדְוָה  דְּ ירָא  יַקִּ סְעוּדָתָא 

ילָן. וְאִי חוּלָקָא וְיֵזִיל לֵי סְעוּדָתָא דִּ רַשׁ מִחֶדְוָה דִּ הּ, וְיִתְפְּ
סַנְטִירָא  הַהוּא  רַשׁ  יִתְפְּ לָא  הָכִי,  עָבִיד  א  מַלְכָּ דְּ לָאו 

א.  י מַלְכָּ  מִבֵּ
רָאֵל,  .102 לְיִשְׂ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  ךְ אָמַר הַקָּ כָּ

עִירִים, אֶחָד לִי וְאֶחָד לַמְקַטְרֵג  נֵי שְׂ זְמִינוּ שְׁ   תַּ
הוּא   י  לִּ שֶׁ עוּדָה  סְּ מִּ שֶׁ יַּחְשֹׁב  שֶׁ דֵי  כְּ הַהוּא, 
הָאַחֶרֶת  מְחָה  ִ הַשּׂ סְעוּדַת  בִּ יֵדַע  וְלאֹ  אוֹכֵל, 
ח הַחֵלֶק הַהוּא וְיֵלֵךְ לְדַרְכּוֹ וְיִתְרַחֵק   נוּ, וְיִקַּ לָּ שֶׁ
א,   הַבָּ עוֹלָם  הָעֶלְיוֹנָה,  א  אִמָּ שֶׁ יוָן  כֵּ יתִי.  מִבֵּ

רוֹת תּ  אָה לִשְׁ חְתּוֹן  בָּ ל הָעוֹלָם הַתַּ וֹךְ הַהֵיכָל שֶׁ
הֶאָרָה) לִמְצאֹ אוֹר  יחַ עָלֶיהָ בְּ גִּ נִים,   (לְהַשְׁ ל הַפָּ שֶׁ

  

רֵין  .102 רָאֵל, אַזְמִינוּ תְּ רִיךְ הוּא לְיִשְׂ א בְּ ךָ אָמַר קוּדְשָׁ כַּ
יב   יַחְשִׁ דְּ גִין  בְּ לְטוֹרָא,  דַּ לְהַהוּא  וְחַד  לִי  חַד  עִירִין,  שְׂ

ילִי קָאֲכִיל, וְלָא יִנְדַּ  עוּדָתָא דִּ מִסְּ חֶדְוָה  דְּ סְעוּדָתָא דְּ ע בִּ
לְאָרְחֵיהּ,  וְיֵזִיל  חוּלָקָא,  הַהוּא  ב  וְיִסַּ ילָן,  דִּ אַחֲרָא 
אָתֵי, אָתֵי  אָה, עָלְמָא דְּ אִמָא עִלָּ יוָן דְּ יתִי. כֵּ רַשׁ מִבֵּ וְיִתְפְּ

רֵי חָא   (ק' ע''ב) לְמִשְׁ כְּ אָה, לְאַשְׁ תָּ עָלְמָא תַּ גּוֹ הֵיכְלָא דְּ
בנהירו)(נ''א   נְהִירוּ  עלה  לָא   לאשגחא  דְּ הוּא  ין  דִּ ין,  אַנְפִּ דְּ
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וְלאֹ   הַהוּא,  הַמְקַטְרֵג  צֵא  יִמָּ לּאֹ  שֶׁ הוּא  ין  דִּ
רָכוֹת  ר מוֹצִיא כָל הַבְּ אֲשֶׁ ין לְפָנָיו, כַּ בַעֲלֵי הַדִּ

פַע הַחֵר  ם. וְכָל שֶׁ וּת הַהוּא נִמְצָא, וּמֵאִיר לְכֻלָּ
רָכוֹת. רָאֵל נוֹטְלִים מֵאֵלּוּ הַבְּ  וְיִשְׂ

ד   יהּ, כַּ דִינִין לְקַמֵּ לְטוֹרָא, וְלָא מָארֵי דְּ ח הַהוּא דַּ כַּ תְּ יִשְׁ
חִירוּ  הַהוּא  וְכָל  א.  לְכלָֹּ וְאַנְהִיר  רְכָאן,  בִּ ל  כָּ יק  אַפִּ

רְכָאן. רָאֵל נַטְלֵי מֵאִינּוּן בִּ ח, וְיִשְׂ כַּ תְּ  יִשְׁ

א נִכְנָס לַהֵיכָל  .103 ר הָעוֹלָם הַבָּ אֲשֶׁ הֲרֵי כַּ שֶׁ
הָעוֹלָם   מֵחַ  ָ שּׂ שֶׁ וּמוֹצֵא  חְתּוֹן  הַתַּ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ
עוּדָה הָעֶלְיוֹנָה הַהִיא, אָז   סְּ נָיו בַּ חְתּוֹן עִם בָּ הַתַּ
ם   לָּ כֻּ וְהָעוֹלָמוֹת  לְחָן,  ֻ הַשּׁ מְבָרֵךְ  הוּא 

וְכָל  מְחָה  שִׂ וְכָל  רְכִים,  נִים    מִתְבָּ הַפָּ הֶאָרַת 
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  ם.  לִפְנֵי ה'   (ויקרא טז) נִמְצָאוֹת שָׁ

טְהָרוּ.  תִּ

  

עָלְמָא  .103 דְּ לְהֵיכָלָא  עָאל  אָתֵי,  דְּ עָלְמָא  ד  כַּ הָא  דְּ
הַהִיא  בְּ נוֹי  בְּ אָה עִם  תָּ תַּ עָלְמָא  י  חַדֵּ דְּ ח  כַּ וְאַשְׁ אָה,  תָּ תַּ

דֵין אִי  אָה, כְּ הוּ  סְעוּדָתָא עִלָּ לְּ תוֹרָא, וְעָלְמִין כֻּ רִיךְ פַּ הוּ בָּ
ן.  מָּ כָחוּ תַּ תְּ ין אִשְׁ אַנְפִּ רְכִין, וְכָל חִידוּ וְכָל נְהִירוּ דְּ מִתְבָּ

דִכְתִיב, הוּא  טז) הֲדָא  טְהָרוּ. (ויקרא  תִּ יְיָ'  (ק'   לִפְנֵי 
 ע''ב) 

תוּב .104 טז) כָּ נֵי   (ויקרא  שְׁ עַל  אַהֲרֹן  וְנָתַן 
עִירִם ְ אֶחָד    הַשּׂ וְגוֹרָל  לַה'  אֶחָד  גּוֹרָל  גֹּרָלוֹת 

הַמְקַטְרֵג  ל  שֶׁ הַהִיא  מְחָה  ִ הַשּׂ זוֹהִי  לַעֲזָאזֵל. 
עִמּוֹ  יל  יַפִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ דֵי  כְּ הַהוּא, 
ם  אֵשׁ דּוֹלֵק שָׁ גוֹרָל, וּמַזְמִין אוֹתוֹ, וְלאֹ יוֹדֵעַ שֶׁ

לּוֹ, כְּ  נֶּאֱמַר עַל ראֹשׁוֹ וְעַל הָעָם שֶׁ (משלי  מוֹ שֶׁ
ה חתֶֹה עַל ראֹשׁוֹ. כה) י גֶחָלִים אַתָּ  כִּ

  

תִיב .104 טז) כְּ עִירִים   (ויקרא  ְ הַשּׂ נֵי  שְׁ עַל  אַהֲרןֹ  וְנָתַן 
אִיהוּ  א  דָּ לַעֲזָאזֵל.  אֶחָד  וְגוֹרָל  לַיְיָ'  אֶחָד  גּוֹרָל  גּוֹרָלוֹת 
רִיךְ הוּא  א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ לְטוֹרָא, בְּ הַהוּא דַּ הַהוּא חֶדְוָה דְּ

לִיק  נוּר דָּ ין לֵיהּ, וְלָא יָדַע דְּ יהּ גּוֹרָל, וְזַמִּ יל יָטִיל עִמֵּ אַטִּ
דְאַתְּ אָמֵר מָה  כְּ ילֵיהּ,  דִּ א  עַמָּ וְעַל  יהּ,  רֵישֵׁ (משלי  עַל 

ה חוֹתֶה עַל ראֹשׁוֹ. כה) י גֶחָלִים אַתָּ  כִּ
ה) -וְסִימָנְךָ   .105 הֵבִיאָה  (אסתר  לאֹ  אַף 

ר  ה אֲשֶׁ תֶּ שְׁ לֶךְ אֶל הַמִּ ה עִם הַמֶּ לְכָּ ר הַמַּ אֶסְתֵּ
וְכָתוּ  י אִם אוֹתִי.  כִּ תָה  יוֹּם עָשָׂ בַּ הָמָן  וַיֵּצֵא  ב, 

נּוֹטֵל,  שֶׁ הַהוּא  חֵלֶק  בַּ לֵב.  וְטוֹב  מֵחַ  שָׂ הַהוּא 
הָעֶלְיוֹן  לֶךְ  הַמֶּ א  בָּ ר  אֲשֶׁ כַּ וּבַסּוֹף,  לוֹ.  וְהוֹלֵךְ 
וְעַל  עָלֶיהָ  ת  שֶׁ מְבַקֶּ ה  לְכָּ הַמַּ ה,  לְכָּ הַמַּ לְבֵית 

לֶךְ.  הּ מִן הַמֶּ נֶיהָ וְעַל עַמָּ  בָּ

  

ה) ךָ,וְסִימָנִ  .105 ר   (אסתר  אֶסְתֵּ הֵבִיאָה  לאֹ  אַף 
י אִם  כִּ תָה  ר עָשָׂ ה אֲשֶׁ תֶּ לֶךְ אֶל הַמִשְׁ ה עִם הַמֶּ הַמַלְכָּ
לֵב.   וְטוֹב  מֵחַ  שָׂ הַהוּא  יּוֹם  בַּ הָמָן  וַיֵּצֵא  וּכְתִיב,  אוֹתִי. 
אָתֵי   ד  כַּ וּלְבָתַר  לֵיהּ.  וְאָזִיל  נָטִיל,  דְּ חוּלָקָא  הַהוּא  בְּ

עִלָּ  א  בְעַת  מַלְכָּ תַּ מַטְרוֹנִיתָא  מַטְרוֹנִיתָא,  לְבֵי  אָה, 
א. א מִן מַלְכָּ נָהָא, וְעַל עַמָּ  עָלָהָא, וְעַל בְּ

גָלוּת   .106 בְּ רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ זְמַן  בִּ וַאֲפִלּוּ 
יוֹם   כָל יוֹם, הִיא עוֹלָה בְּ פִלּוֹת בְּ לְלִים תְּ וּמִתְפַּ

שֶׁ  לֶךְ הָעֶלְיוֹן וּמְבַקֶּ נֶיהָ, וְאָז  זֶה לִפְנֵי הַמֶּ ת עַל בָּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ עָתִיד הַקָּ ל אוֹתָן נְקָמוֹת שֶׁ נִגְזָרוֹת כָּ
עָתִיד  אֵיךְ  וְנִגְזָר  אֱדוֹם,  עִם  לַעֲשׂוֹת  הוּא 
מוֹ  כְּ הָעוֹלָם,  מִן  לַעֲבֹר  הַזֶּה  הַמְקַטְרֵג 

נֶּאֱמַר  וֶת לָנֶצַח.  (ישעיה כה)  שֶׁ ע הַמָּ לַּ  בִּ

  

זִ  .106 בְּ צְלוֹתִין וַאֲפִילּוּ  וְצַלּוּ  גָלוּתָא,  בְּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ מְנָא 
א   מַלְכָּ לְקָמֵי  א,  דָּ יוֹמָא  בְּ סַלְקַת  אִיהִי  יוֹמָא,  כָל  בְּ
אִינּוּן   ל  כָּ זָרוּ,  אִתְגְּ וּכְדֵין  נָהָא.  בְּ עַל  וְתַבְעַת  אָה,  עִלָּ
אֱדוֹם,  עִם  ד  לְמֶעְבַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ דְּ נוּקְמִין, 

מֵעָלְמָא, וְ  רָא  לְאִתְעַבְּ א  דָּ לְטוֹרָא  דַּ זַמִין  הֵיךְ  זַר  אִתְגְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר וֶת לָנֶצַח.  (ישעיה כה) כְּ ע הַמָּ לַּ  בִּ

לוּת  -וְסִימָנְךָ   .107 הַגָּ זְמַן  ז)  בִּ י   (אסתר  כִּ
לֶךְ.   נֵזֶק הַמֶּ ר שׁוֶֹה בְּ י אֵין הַצָּ רְנוּ אֲנִי וְגוֹ'. כִּ נִמְכַּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לֶךְ?  הַמֶּ נֵזֶק  בְּ זֶּה  (יהושע   מַה 
ה   ז) עֲשֵׂ תַּ וּמַה  הָאָרֶץ  מִן  מֵנוּ  שְׁ אֶת  וְהִכְרִיתוּ 

  
גָלוּתָא .107 זִמְנָא דְּ רְנוּ אֲנִי   (אסתר ז) וְסִימָנִךָ, בְּ י נִמְכַּ כִּ

לֶךְ.  הַמֶּ נְזֶק  בְּ לֶךְ. מַאי  הַמֶּ נֶזֶק  בְּ ה  שׁוֶֹ ר  הַצָּ אֵין  י  כִּ וְגוֹ'. 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  ז) כְּ מִן  (יהושע  מֵנוּ  שְׁ אֶת  וְהִכְרִיתוּ 
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ם הָעֶלְיוֹן לאֹ מִתְקַיםֵּ  ֵ הֲרֵי הַשּׁ דוֹל. שֶׁ מְךָ הַגָּ לְשִׁ
קִ  לֶךְ. בְּ נֵזֶק הַמֶּ  יוּּמוֹ, וְזֶהוּ בְּ

אָה, הָאָ  מָא עִלָּ הָא שְׁ דוֹל. דְּ מְךָ הַגָּ ה לְשִׁ עֲשֵׂ רֶץ וּמַה תַּ
לֶךְ.  נֶזֶק הַמֶּ קִיּוּמֵיהּ, וְדָא אִיהוּ בְּ ים בְּ  לָא אִתְקָיָּ

לֶךְ   .108 הַמֶּ פְנֵי  מִלִּ נִבְעַת  וְהָמָן  וְאָז, 
מְחָה נִמְצֵאת,  נִים וְכָל שִׂ ה. אָז אוֹר הַפָּ לְכָּ וְהַמַּ

יוֹ  רָאֵל  וְאָז,  וְיִשְׂ הַהוּא.  יוֹּם  בַּ לַחֵרוּת  צְאִים 
בְגִלּוּי   מְחָה  וְשִׂ חֵרוּת  וָהָלְאָה,  הַהוּא  מֵהַיוֹּם 
הֶם.   עִמָּ מֹחַ  לִשְׂ צָרִיךְ  וְאָז  עֲלֵיהֶם,  לטֹ  לִשְׁ
תְנוּ לוֹ חֵלֶק לְהִתְרַחֵק   נָּ מוֹ שֶׁ אן וָהָלְאָה, כְּ מִכָּ

ים   אָר הָעַמִּ ם נוֹתְנִים לִשְׁ ךְ גַּ לְהִתְרַחֵק  מֵהֶם, כָּ
ה.   מֵהֶם לְמַטָּ

  

דֵין,  .108 כְּ ה  לְכָּ וְהַמַּ לֶךְ  הַמֶּ פְנֵי  מִלִּ נִבְעָת  וְהָמָן  וּכְדֵין 
רָאֵל נַפְקֵי לְחִירוּ,  כַח, וְיִשְׂ תְּ ין, וְכָל חִידוּ אִשְׁ אַנְפִּ נְהִירוּ דְּ
דֵין מֵהַהוּא יוֹמָא וּלְהָלְאָה, חִירוּ וְחֶדְוָה   הַהוּא יוֹמָא. כְּ בְּ
הוֹן,   עֵי לְמֵחדֵי עִמְּ דֵין בָּ טָאָה עָלַיְיהוּ, כְּ לְּ יָא, לְשַׁ לְּ אִתְגַּ בְּ
א  רְשָׁ לְאִתְפָּ חוּלָקָא  לֵיהּ  יָהֲבוּ  דְּ מָה  כְּ וּלְהָלְאָה,  אן  מִכָּ
הוֹן  מִנְּ א  רְשָׁ לְאִתְפָּ ין,  עַמִּ אַר  לִשְׁ יַהֲבִין  נָמֵי  הָכִי  מִנְהוֹן, 

א.   לְתַתָּ
מַ  .109 וּרְאֵה,  נוֹת  בֹּא  רְבָּ הַקָּ סוֹד  הוּא  ה 

עִיר  שָׂ עִיר) לְהַקְרִיב  שָׂ נֶגֶד  אַחֵר?   (כְּ דָבָר  וְלאֹ 
עִיר?  ן שָׂ ם כֵּ ראֹשׁ חֹדֶשׁ, וְכָאן גַּ עִיר בְּ וּמַדּוּעַ שָׂ

לּוֹ   שֶׁ צַד  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ תֹּאמַר  אִם  א,    - אֶלָּ
 טוֹב. מַדּוּעַ לאֹ הָיָה עֵז?

  

רָ  .109 הוּא  מָה  חֲזֵי,  א  לְקָרְבָא תָּ נָא,  קָרְבְּ דְּ זָא 
עִיר, שעיר) שָׂ עִיר  (לקבל  שָׂ וַאֲמַאי  אַחֲרָא.  ה  מִלָּ וְלָא 

גִין  בְּ ימָא  תֵּ אִי  א  אֶלָּ עִיר.  שָׂ נָמֵי  וְהָכָא  חדֶֹשׁ,  ראֹשׁ  בְּ
ילֵיהּ יֵאוֹת. אֲמַאי לָא הֲוִי עֵז. אִיהוּ סִטְרָא דִּ  דְּ

בָר זֶה צָרִיךְ, וְהוּא נִמְצָא לְבַעֲלֵי  .110 א דָּ אֶלָּ
מַה   בְּ יהֶם  מַעֲשֵׂ ל  כָּ שֶׁ וּפִים,  כִשּׁ

לּאֹ ֶ ר) שּׁ עִיר,   (מִתְחַבֵּ שָׂ זֶה  וְעַל  בִנְקֵבָה.  יִהְיהֶ 
לּוֹ. עֵז,  דָדִים שֶׁ כָל הַצְּ נְקֵבָה בְּ ר בִּ לּאֹ הִתְחַבֵּ שֶׁ

וּ  וּמִשּׁ נְקֵבָה.  בִּ ר  הִתְחַבֵּ ר  אֲשֶׁ מֶלֶךְ, כַּ הוּא  שֶׁ ם 
לּאֹ  שֶׁ זֶה  לּוֹ,  שֶׁ בוֹד  הַכָּ וּם  מִשּׁ לוֹ  נוֹתְנִים 
נְקֵבָה וְלאֹ נָתַן כּחֹוֹ לְאַחֵר. וְזֶה יָדוּעַ   ר בִּ הִתְחַבֵּ
ים   מַעֲשִׂ בְּ ים  שִׁ מְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ פִים  ְ הַמְכַשּׁ לְאוֹתָם 
ל  עִיר הַהוּא כָּ ָ ךְ שׁוֹרִים עַל הַשּׂ נֵי כָּ ה. וּמִפְּ אֵלֶּ

 אוֹתָם הַחֲטָאִים.

  

כָחַת   .110 תְּ אִשְׁ וְאִיהִי  אִצְטְרִיךְ,  א  דָּ ה  מִלָּ א  אֶלָּ
מָה   בְּ עוֹבָדַיְיהוּ  כָל  דְּ ין,  חָרָשִׁ דְּ לְמָארֵיהוֹן 

לָא לָא  (אתחבר) דְּ עִיר  שָׂ א  דָּ וְעַל  א.  נוּקְבָּ בְּ יְהֵא 
הוּ. עֵז   לְּ ילֵיהּ כֻּ סִטְרִין דִּ א, בְּ נוּקְבָּ ר בְּ ר אִתְחַבָּ ד אִתְחַבָּ כַּ

יְקָרָא  גִין  בְּ לֵיהּ  יַהֲבִין  א,  מַלְכָּ אִיהוּ  דְּ וּבְגִין  א.  נוּקְבָּ בְּ
חֵילֵיהּ   יָהִיב  וְלָא  א,  נוּקְבָּ בְּ ר  אִתְחַבָּ לָא  דְּ הַאי  ילֵיהּ,  דִּ
ין   שִׁ מְּ תַּ מִשְׁ דְּ ין,  חָרָשִׁ לְאִינּוּן  מוֹדָע  תְּ אִשְׁ וְדָא  לְאַחֲרָא. 

וּבְ  עוֹבָדֵי.  הָנֵי  ל בְּ כָּ עִיר,  שָׂ הַהוּא  עַל  רְיָין  שַׁ ךְ,  כַּ גִינֵי 
 אִינּוּן חֲטָאֵיהוֹן.

ד  .111 הוּא חֵלֶק לַצַּ ב שֶׁ בֹּא וּרְאֵה, אַף עַל גַּ
הַהוּא   צְדָדִים   -הָאַחֵר  אֵלּוּ  ל  כָּ אן.  כָּ סוֹד 

ה מַטָּ לְּ שֶׁ יָם) אֲחֵרִים  מְצוּלוֹת  קְרָאִים  נִּ ם (שֶׁ לָּ כֻּ  ,
רָגוֹת  מִדְּ יוֹּרְדִים  ֶ שּׁ מַה  וְכָל  יוֹתֵר.  טְמֵאִים 

הֶם   לָּ מְאָה שֶׁ ךְ הַטֻּ חְתּוֹנוֹת, כָּ נֵי כֵן  תַּ יוֹתֵר. וּמִפְּ
לּוֹ  שֶׁ עָרוֹת  ְ הַשּׂ שֶׁ וּם  מִשּׁ יוֹתֵר,  חֶלְקָם  עֵז,  בְּ
ין   דִּ שֶׁ מוֹ  כְּ אַחֶרֶת,  הֵמָה  מִבְּ יוֹתֵר  לוּיוֹת  תְּ
מַלְכוּת   אֲבָל  מְאָה.  בַטֻּ ה  לְמַטָּ לוּי  תָּ הֶם  לָּ שֶׁ
ד  צַּ בַּ הַכּלֹ  ל  שֶׁ מֶלֶךְ  הָאַחֶרֶת,  הַזוֹּ  עָה  הָרְשָׁ

לּוֹ הִיא יוֹתֵר מֻבְחֶרֶת, וְלאֹ הַהוּא, הַטֻּ  מְאָה שֶׁ
זֶה   וְעַל  חְתּוֹנִים.  הַתַּ ה  אֵלֶּ כְּ לֵמָה  שְׁ טֻמְאָה 

  

אִיהוּ חוּלָקָא לְהַהוּא סִטְרָא  .111 ב דְּ א חֲזֵי, אַף עַל גַּ וְתָּ
אַחֲרָנִין  סִטְרִין  הָנֵי  ל  כָּ הָכָא,  רָזָא  אַחֲרָא, 

א, לְתַתָּ יר. וְכָל   (דאקרון מצולות ים) דִּ הוּ מִסְאֲבִין יַתִּ לְּ כֻּ
יר. מַ  יַתִּ לְהוֹן  דִּ מִסְאֲבוּ  הָכִי  אִין,  תָּ תַּ ין  רְגִּ דַּ ין  נַחְתִּ דְּ ה 

עֲרָא שַׂ גִין דְּ יר חוּלָקֵיהוֹן, בְּ עֵז יַתִּ ךְ, בָּ (דף קפ''ה   וּבְגִין כַּ
דִינָא   ע''ב) מָה דְּ עִירָא אַחֲרָא, כְּ יר מִבְּ לְיָא יַתִּ ילֵיהּ תַּ דִּ

מְסָאֲבוּ  א בִּ לֵי לְתַתָּ לְהוֹן תָּ יבְתָא  דִּ . אֲבָל הַאי מַלְכּוּ חַיָּ
יר  רוּר אִיהוּ יַתִּ הַהוּא סִטְרָא, בָּ א בְּ כלָֹּ א דְּ אַחֲרָא, מַלְכָּ
א  אֵי. וְעַל דָּ תָּ הָנֵי תַּ לִים כְּ ילֵיהּ, וְלָא מִסְאֲבוּ שְׁ מִסְאֲבוּ דִּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Tetzaveh  – unedited- not for publishing 

59 DailyZohar.com  
 

לּוֹ לאֹ תָלוּי וְלאֹ חָלָק. לאֹ  עָר שֶׁ ֵ הַשּׂ עִיר, שֶׁ שָׂ
תָלוּי,  וְלאֹ  לּוֹ.  שֶׁ הַהִיא  מְאָה  הַטֻּ נֵי  מִפְּ חָלָק, 

אֵ  כְּ טֻמְאָה  בּוֹ  תִתְחַזֵּק  לּאֹ  שֶׁ דֵי  ה כְּ לֶּ
עִיר, וְלאֹ אַחֵר. אי שָׂ חְתּוֹנִים, וְעַל זֶה וַדַּ  הַתַּ

עִיעַ,   עִיעַ. לָא שְׁ לְיָא, וְלָא שְׁ ילֵיהּ לָא תַּ עַר דִּ שְׂ עִיר, דִּ שָׂ
לָא  בְּ  דְּ גִין  בְּ לְיָא,  תַּ וְלָא  ילֵיהּ.  דִּ מִסְאֲבוּ  הַהוּא  דְּ גִין 

עִיר  שָׂ אי  וַדַּ א  וְעַל דָּ אֵי,  תָּ תַּ הָנִי  כְּ יהּ מִסְאֲבוּ  בֵּ קַף  יִתְתָּ
 וְלָא אַחֲרָא.

נֵי   .112 מִפְּ א  אֶלָּ פּוּר?  כִּ נִקְרָא  מַדּוּעַ  פּוּר,  כִּ
אוֹ  וּמַעֲבִיר  טֻמְאָה  ל  כָּ ה  נַקֶּ מְּ פָנָיו  שֶׁ מִלְּ תָהּ 

יוֹן,   נִקָּ ל  שֶׁ יוֹם  פּוּר  כִּ יוֹם  זֶה  וְעַל  הַהוּא.  יוֹּם  בַּ
תוּב כָּ שֶׁ לוֹ,  קוֹרְאִים  טז) וְכָךְ  בַיוֹּם   (ויקרא  י  כִּ

י הַיוֹּם הַזֶּה  ר עֲלֵיכֶם לְטַהֵר אֶתְכֶם. כִּ הַזֶּה יְכַפֵּ
אֶלָּ  הַזֶּה?  בַיוֹּם  י  כִּ זֶּה  מַה  ב!  לִכְתֹּ לוֹ  א צָרִיךְ 

לְמַעְלָה   שׁ  מִקְדָּ טַהֵר  מְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
ה ר  (וּמֵאִיר) וּמִתְנַקֶּ יְכַפֵּ הַזֶּה  בַיוֹּם  י  כִּ תוּב  כָּ  ,

דֵי   כְּ הַזֶּה,  יוֹּם  בַּ ה  חִלָּ בַתְּ ה  וִינַקֶּ ר  יְכַפֵּ עֲלֵיכֶם. 
טְהַר, וּלְבַסּוֹף עֲלֵיכֶם.  יִּ  שֶׁ

  

בְּ  .112 א  אֶלָּ פּוּר,  כִּ אִקְרֵי  אֲמַאי  פּוּר,  ל  כִּ כָּ נָקִי  דְּ גִין 
א,  דָּ וְעַל  יוֹמָא.  הַהוּא  בְּ מֵיהּ,  מִקַּ לֵיהּ  ר  וְאַעְבַּ מְסָאֲבוּ, 
לֵיהּ.   קָרֵינָא  וְהָכִי  נְקִיוּתָא,  דִּ יוֹמָא  פּוּר:  כִּ יוֹם 

תִיב טז) כְּ לְטַהֵר  (ויקרא  עֲלֵיכֶם  ר  יְכַפֵּ ה  הַזֶּ בַיוֹם  י  כִּ
לֵי עֵי  מִבָּ ה  הַזֶּ הַיּוֹם  י  כִּ ה. אֶתְכֶם,  הַזֶּ בַיוֹם  י  כִּ מַאי  הּ, 

אִתְנַקֵי א,  לְעֵילָּ א  שָׁ מַקְדְּ י  אִתְדָכֵּ דְּ גִין  בְּ א  (נ''א   אֶלָּ

ר וִינָקֵי   ואתנהיר') ר עֲלֵיכֶם, יְכַפֵּ ה יְכַפֵּ י בַיוֹם הַזֶּ תִיב כִּ כְּ
כֵי, וּלְבָתַר עֲלֵיכֶם. יִתְדָּ גִין דְּ ה, בְּ יוֹם הַזֶּ קַדְמִיתָא בַּ  בְּ

לוֹ  עוֹד,   .113 ה  וִינַקֶּ הַזֶּה,  יוֹּם  בַּ ר  יְכַפֵּ
צָרִיךְ   תְכֶם  סִבַּ בְּ עֲלֵיכֶם,  זֶה  וְכָל  ה.  חִלָּ בַתְּ

ר   ה. יְכַפֵּ חִלָּ  -לְנַקּוֹת אוֹתָהּ, וּלְטַהֵר אוֹתָהּ תְּ
אִיר  מֵּ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  עוֹלָם  זֶהוּ  א  אֶלָּ ר?  יְכַפֵּ מִי 

רָ  צְדָדִים  ל  כָּ זֶה  וְעַל  ם.  לְכֻלָּ ה  עִים,  וּמְנַקֶּ
אוֹתָן  קְרָאִים מְצוּלוֹת יָם, עוֹבְרִים. וּכְמוֹ שֶׁ נִּ שֶׁ
לוּיוֹת   תְּ ם  גַּ ךְ  כָּ לוּיוֹת,  תְּ יָם  מְצוּלוֹת 

עָרוֹת צַד) שְׂ הוּא  שֶׁ לּוֹ,  צַד   (שֶׁ הוּא  שֶׁ לּוֹ,  שֶׁ
ד הַהוּא לאֹ חָלָק.  ל הַצַּ עָר שֶׁ הֶם, וְשֵׂ לָּ  שֶׁ

  

ה,   .113 יוֹם הַזֶּ ר בַּ א  תּוּ, יְכַפֵּ קַדְמִיתָא, וְכָל דָּ וִינָקֵי לֵיהּ בְּ
לֵיהּ   אָה  וּלְדַכְּ לֵיהּ,  אָה  לְנַקָּ אִצְטְרִיךְ  גִינֵכוֹן  בְּ עֲלֵיכֶם, 
עָלְמָא  הוּא  א  דָּ א  אֶלָּ ר.  יְכַפֵּ מַאן  ר,  יְכַפֵּ קַדְמִיתָא.  בְּ
ין, ישִׁ הוּ סִטְרִין בִּ לְּ א כֻּ א. וְעַל דָּ נָהִיר וְנָקֵי לְכלָֹּ אָה, דְּ  עִלָּ

אִינּוּן מְצוּלוֹת יָם   ה דְּ אִקְרוּן מְצוּלוֹת יָם, אִתְעֲבָרוּ. וּכְמָּ דְּ
עֲרָא לְיָיא שַׂ לְיָין, הָכִי נָמֵי תַּ (ס''א דיליה, דהוא סטרא   תַּ

הַהוּא  וכו') דְּ עֲרָא  וְשַׂ לְהוֹן,  דִּ סִטְרָא  הַהוּא  ל  כָּ ילֵיהּ  דִּ
עִיעַ.  סִטְרָא לָא שְׁ

כָתוּב, .114 זֶה  מוֹ  הַקֹּדֶשׁ  (שם) כְּ עַל  ר  וְכִפֶּ
לְכָל  עֵיהֶם  שְׁ וּמִפִּ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ מְאֹת  מִטֻּ
א   אֶלָּ לוֹמַר!  צָרִיךְ לוֹ  חַטּאֹתָם  וְכָל  חַטּאֹתָם. 

אן וָהָלְאָה לְכָל חַטּאֹתָם, לַהֲנָאָה שֶׁ  הֶם. מִכָּ לָּ
עֲלֵיהֶם לטֹ  לִשְׁ הַמְקַטְרֵג  יָכוֹל  לּאֹ  (וְעַל   שֶׁ

הַחוֹבוֹת   זֶה) ל  כָּ הַעֲבָרַת  הוּא  שֶׁ פּוּר,  כִּ יוֹם  בְּ
עַצְמָם   לְנַקּוֹת  רָאֵל  יִשְׂ צְרִיכִים  הֶם.  לָּ שֶׁ וְנִקּוּי 

עֶלְ  מַלְאֲכֵי  כְּ רַגְלַיִם  יְחֵפֵי  ה וְלָלֶכֶת  ָ חֲמִשּׁ יוֹן. 
עֶלְיוֹנִים  צְדָדִים  ה  ָ חֲמִשּׁ בַּ לְהֵעָזֵר  דֵי  כְּ עִנּוּיִים 
עָרִים   שְׁ וְהֵם  אוֹתָם,  מוֹצִיא  פּוּרִים  הַכִּ יוֹּם  שֶׁ

לּוֹ.   שֶׁ

  

תִיב, .114 כְּ א  דָּ גַוְונָא  טז) כְּ הַקּדֶֹשׁ   (ויקרא  עַל  ר  וְכִפֶּ
לְ  עֵיהֶם  שְׁ וּמִפִּ רָאֵל  יִשְׂ נִי  בְּ וְכָל מִטוּמְאתֹ  חַטּאֹתָם.  כָל 

אן וּלְהָלְאָה  א לְהַנָאָה לְהוֹן, מִכָּ עֵי לֵיהּ, אֶלָּ בָּ חֲטאֹתָם מִּ
טָאָה   לְּ לְשַׁ מְקַטְרְגָא  יָכִיל  לָא  דְּ חֶטְאָם  לְכָל 

דא) עָלַיְיהוּ  כָל   (ועל  דְּ קִנּוּחָא  אִיהוּ  דְּ כִפּוּר,  דְּ יוֹמָא  בְּ
יִ  עָאן  בָּ לְהוֹן.  דִּ וְנַקְיוּ  רְמַיְיהוּ,  חוֹבִין,  גַּ אָה  לְנַקָּ רָאֵל  שְׂ

גִין  אִין. חֲמֵשׁ עִנּוּיִין, בְּ מַלְאָכֵי עִלָּ וּלְמֵהַךְ יְחֵפֵי רַגְלִין, כְּ
יק  כִפּוּרֵי אַפִּ יוֹמָא דְּ אִין, דְּ חָמֵשׁ סִטְרִין עִלָּ יעָא בְּ יְּ לְאִסְתַּ

ילֵיהּ. רְעִין דִּ  לוֹן, וְאִינּוּן תַּ

מַחֲ  .115 תִיָּה  שְׁ ל וְאִם  שֶׁ ד  מִצַּ הִיא  שֶׁ יב,  שִׁ
כְלַל אֲכִילָה   בִּ ב שֶׁ ה. וְאַף עַל גַּ ָ שּׁ יִצְחָק, הֲרֵי שִׁ   

יִצְחָק, הָא   .115 טְרָא דְּ אִיהוּ מִסִּ יב, דְּ ה קָא חָשִׁ תִיָּ וְאִי שְׁ
אִינּוּן  וּכְדֵין  אִיהוּ,  אֲכִילָה  בִכְלָל  דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  ית,  שִׁ
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מִישׁ   שְׁ תַּ אַחֲרוֹן  וְעִנּוּי  ה,  ָ שּׁ שִׁ הֵם  וְאָז  הִיא, 
הּ   וּכְנֶגְדָּ נִמְצָא,  ית  ִ שּׁ שִׁ ה  וּבְדַרְגָּ הוּא,  ה  טָּ הַמִּ

ים עִנּוּי זֶה.  אָנוּ עוֹשִׂ
א  וּבְדַרְגָּ אִיהוּ,  ה  טָּ הַמִּ מִישׁ  שְׁ תַּ תְרָאָה  בַּ וְעִנּוּיָא  ית,  שִׁ

כִיחַ, וְלָקֳבְלֵיהּ אֲנָן עָבְדִי תִיתָאָה שְׁ א.שְׁ  ן עִנּוּיָא דָּ

תוּב .116 כט) כָּ לַחדֶֹשׁ   (במדבר  וּבֶעָשׂוֹר 
וְכָתוּב הַזֶּה,  בִיעִי  ְ כג) הַשּׁ עָשׂוֹר   (ויקרא  בֶּ אַךְ 

עָשׂוֹר   ירִי צָרִיךְ לוֹ לוֹמַר! מַה    -לַחדֶֹשׁ. בֶּ עֲשִׂ בָּ
ל  כָּ יוֹם זֶה,  בְּ ה  עַתָּ שֶׁ וּם  א מִשּׁ עָשׂוֹר? אֶלָּ בֶּ זֶּה 

רוֹת מַדְרֵגוֹת עֶלְ  אוֹת אֵלּוּ עַל אֵלּוּ לִשְׁ יוֹנוֹת בָּ
ל   שֶׁ סוֹד  בְּ ן  וְכֻלָּ אוֹתָהּ,  וּלְהָאִיר  בָנָה  הַלְּ עַל 
עוֹמֶדֶת   ר  וְכַאֲשֶׁ לְמֵאָה.  עוֹלָה  שֶׁ עַד  ר,  עֶשֶׂ
יוֹם  וְנִקְרָא  אֶחָד,  הַכֹּל  אָז  מֵאָה,  ל  שֶׁ סוֹד  בְּ

אַתָּ  מוֹ שֶׁ עָשׂוֹר, כְּ פּוּרִים. וְעַל זֶה בֶּ ה אוֹמֵר הַכִּ
ר וּלְהָאִיר  ֵ דֵי לְעַשּׂ אִים כְּ ם בָּ לָּ כֻּ מוֹר, שֶׁ זָכוֹר, שָׁ

ר. ל עֶשֶׂ סוֹד שֶׁ  בְּ

  

תִיב .116 ה,   (במדבר כט)  כְּ בִיעִי הַזֶּ ְ וּבֶעָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ הַשּׁ
ירִי  (ויקרא כג) וּכְתִיב עֲשִׂ עָשׂוֹר, בָּ עָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ. בֶּ אַך בֶּ

בֶּ  מַאי  לֵיהּ,  עֵי  יוֹמָא מִבָּ בְּ א  תָּ הַשְׁ דְּ גִין  בְּ א,  אֶלָּ עָשׂוֹר. 
רֵי עַל   ין, לְמִשְׁ ין עַל אִלֵּ אִין, אַתְיָין אִלֵּ ין עִלָּ רְגִּ ל דַּ א, כָּ דָּ
עַד  ר,  עֶשֶׂ דְּ רָזָא  בְּ הוּ  וְכֻלְּ לָהּ.  וּלְאַנְהֲרָא  סִיהֲרָא, 

י דִּ כַּ מֵאָה,  רָזָא דְּ בְּ ימָא  קָא לְמֵאָה. וְכַד קַיְּ סַלְּ א  דְּ ן כּלָֹּ
אַתְּ   מָה דְּ עָשׂוֹר, כְּ א בֶּ פּוּרִים. וְעַל דָּ חַד, וְאִקְרֵי יוֹם הַכִּ
רָא וּלְאַנְהָרָא  גִין לְעַשָׂ הוּ אַתְיָין בְּ כֻלְּ מוֹר, דְּ אָמַר זָכוֹר, שָׁ

ר.  עֶשֶׂ רָזָא דְּ  בְּ

י  .117 רַבִּ נֶגֶד  כְּ ראֹשׁוֹ  הַזֶּה  הַזָּקֵן  הֶחֱזִיר 
ל וְאָמַר  מְעוֹן,  מְעוֹן,) וֹ,שִׁ שִׁ י  י   (רַבִּ יָדַעְתִּ הֲרֵי 

לַחֹדֶשׁ   עָשׂוֹר  בֶּ בְכָאן,  ה  תַקְשֶׁ אֵלָה  ְ שּׁ שֶׁ
אי, וַדַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ לוֹ  אָמַר  בִיעִי.  ְ (זֶה   הַשּׁ

מַדּוּעַ  עָשׂוֹר  בֶּ אֲבָל  הוּא,  וְכֵן  הוּא  נָכוֹן  ירִי  עֲשִׂ בָּ
מַדּוּעַ   וְכוּ') הוּא,  ךְ  כָּ אִם  הוּא.  נָכוֹן  עָשׂוֹר  בֶּ

א  עוֹלֶה לְמֵאָ  סוּק לאֹ נִרְאֶה, אֶלָּ ה? וַהֲרֵי מֵהַפָּ
עָשׂוֹר   בֶּ תוּב  כָּ שֶׁ מָע  שְׁ מִמַּ בְעִים,  לְשִׁ עוֹלֶה  שֶׁ
בִיעִי  ְ לַשּׁ רִים  ְ מְעַשּׂ ר  וְכַאֲשֶׁ בִיעִי.  ְ הַשּׁ לַחדֶֹשׁ 
בְעִים. אָמַר  אי עוֹלֶה לְשִׁ עָמִים, הֲרֵי וַדַּ ר פְּ עֶשֶׂ

כְלַ  י  ראֹשִׁ י  הֶחֱזַרְתִּ זֶה  עַל  הֲרֵי  לוֹ,  שֶׁ יךָ,  פֶּ
ה.  חָכָם אַתָּ י שֶׁ  יָדַעְתִּ

  

מְעוֹן,   .117 שִׁ י  רַבִּ דְּ לָקֳבְלֵיהּ  יהּ  רֵישֵׁ ר הַאי סָבָא  אַהְדָּ
לֵיהּ, שמעון) וְאָמַר  עֵי   (רבי  בָּ תִּ א  אֶלְתָּ שְׁ דִּ יָדַעְנָא  הָא 

מְעוֹן  י שִׁ בִיעִי. אֲמַר לֵיהּ רַבִּ ְ עָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ הַשּׁ הַאי, בֶּ בְּ
אבל  אי,וַדַּ  הוא,  והכי  הוא,  יאות  בעשירי  דא  (ס''א 

וכו') אמאי  הוּא,  בעשור  הָכִי  אִי  הוּא.  יֵאוֹת  עָשׂוֹר  בֶּ
א   אֶלָּ אִתְחָזֵי,  לָא  מִקְרָא  וְהָא  לְמֵאָה,  סָלִיק  אֲמַאי 
לַחדֶֹשׁ   עָשׂוֹר  בֶּ יב  כְתִּ דִּ מַע  מַשְׁ בְעִין,  לְשִׁ סָלִיק  דְּ

רֵי ְ בִיעִי, וְכַד מְעַשּׂ ְ אי   הַשּׁ ר זִמְנִין, הָא וַדַּ בִיעָאָה עֶשֶׂ לְשְׁ
א  רֵישָׁ אַהֲדַרְנָא  א  דָּ עַל  לֵיהּ,  אֲמַר  בְעִין.  לְשִׁ סָלִיק 

 . ימָא אַנְתְּ חַכִּ הָא יָדַעְנָא דְּ ךְ, דְּ  לְגַבָּ
אֶחָד,  .118 אן.  כָּ סוֹדוֹת  נֵי  שְׁ וּרְאֵה,  בֹּא 

בִיעִי, וּ  ְ בָנָה נִקְרֵאת חֹדֶשׁ הַשּׁ הֲרֵי הַלְּ נֵי כֵן שֶׁ מִפְּ
נֵי   מִפְּ עָשׂוֹר,  בִיעִי  ְ הַשּׁ חֹדֶשׁ  נִקְרָא 

עָמִים   פְּ ר  עֶשֶׂ לָהּ  אִירִים  מְּ שֶׁ כְּ מֵאָה.    -שֶׁ הֲרֵי 
בְעִים עוֹלָה   אי לְשִׁ , וַדַּ אָמַרְתָּ בָר זֶה שֶׁ וְעוֹד, דָּ

זֶה יוֹם  וּבְמַדְרֵגָה   בְּ הִיא,  בְעִים  שִׁ ל  שֶׁ דְרֵגָה  (וּבַמַּ
הִיא,  מֵאָה  ל  לִים    שֶׁ לְהַשְׁ מֵאָה  ל  שֶׁ ה  לְדַרְגָּ

יוֹם וּלְהָאִיר) בְּ הֲרֵי  שֶׁ בְעִים,  שִׁ ל  שֶׁ זוֹ  ה  וּבְדַרְגָּ  .
ם עוֹמְדִים  רָאֵל לָדוּן, וְכֻלָּ זֶה נוֹטֵל לְכָל עַם יִשְׂ
ל   יוֹם זֶה עִנּוּי שֶׁ הֲרֵי בְּ מָה יוֹתֵר מֵהַגּוּף, שֶׁ שָׁ נְּ בַּ

הַגּוּף ל  שֶׁ וְלאֹ  הוּא,  פֶשׁ  נֶּאֱמַר הַנֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ  ,
ר לאֹ   פֶשׁ אֲשֶׁ י כָל הַנֶּ יתֶם אֶת נַפְשׁתֵֹיכֶם. כִּ וְעִנִּ

  

סִיהֲרָא חדֶֹשׁ   .118 הָא  דְּ רָזִין הָכָא, חַד  רֵין  תְּ חֲזֵי,  א  תָּ
אִקְרֵי חדֶֹשׁ הַ  ךְ  כָּ גִין  וּבְּ אִקְרֵי,  בִיעִי  ְ עָשׂוֹר,  הַשּׁ בִיעִי  ְ שּׁ

ר זִמְנִין, הָא מֵאָה. וְתוּ, הַאי  קָא מְנָהֲרִין לָהּ עֶשֶׂ גִין דְּ בְּ
הַאי  בְּ סְלִיקָא  בְעִין  לְשִׁ אי  וַדַּ קָאַמְרַת,  דְּ ה  מִלָּ

איהו.  יוֹמָא, דמאה  ובדרגא  איהו,  דשבעין  (ובדרגא 
ולאנהרא.) לאשלמא  דמאה  א   לדרגא  רְגָּ דַּ וּבְהַאי 

בְעִין, שִׁ רָאֵל   דְּ יִשְׂ דְּ א  עַמָּ לְכָל  נָטִיל  א  דָּ יוֹמָא  בְּ הָא  דְּ
הָא   דְּ מִגּוּפָא,  יר  יַתִּ מְתָא  נִשְׁ בְּ קַיְימִין  הוּ  וְכֻלְּ לְמֵידָן, 
אַתְּ   מָה דְּ א אִיהוּ, וְלָא מִגּוּפָא, כְּ נַפְשָׁ א עִנּוּיָא דְּ יוֹמָא דָּ בְּ

הַנֶּ  כָל  י  כִּ נַפְשׁוֹתֵיכֶם  אֶת  יתֶם  וְעִנִּ לא אָמַר  ר  אֲשֶׁ פֶשׁ 
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פָשׁוֹת וְנִמְצָאוֹת   תְעֻנֶּה. וְיוֹם זֶה לוֹקֵחַ לְכָל הַנְּ
סוֹד רְשׁוּתוֹ. וְאִם לאֹ עוֹמֶדֶת בְּ רְשׁוּת) בִּ ל   (בִּ שֶׁ
פָשׁוֹת נְּ בַּ רְשׁוּת  לָהּ  אֵין  בְעִים,  ,  ם)(לַעֲמֹד שָׁ  שִׁ

מוֹ  כְּ בְעִים,  שִׁ ל  שֶׁ סוֹד  בְּ פָשׁוֹת  הַנְּ עֲמִידַת  שֶׁ
נֶּאֱמַר  צ) שֶׁ בְעִים  (תהלים  שִׁ בָהֶם  נוֹתֵינוּ  שְׁ יְמֵי 

נָה וְגוֹ'.   שָׁ

רְשׁוּתֵיהּ, וְאִי  אן וַהֲווּ בִּ ה. וְהַאי יוֹמָא נָטִיל לְכָל נַפְשָׁ תְעוּנֶּ
רָזָא בְּ ימָא  קַיְּ רְשׁוּ  (נ''א ברשותא) לָא  לֵיהּ  לֵית  בְעִין,  שִׁ דְּ

אן, נַפְשָׁ תמן) בְּ לקיימא  אן  (ס''א  נַפְשָׁ דְּ קִיּוּמָא  דְּ
רָזָא ע''א) בְּ קפ''ו  בְעִ  (דף  שִׁ דְאַתְּ  דְּ מָה  כְּ ין, 
נָה וְגוֹ'. (תהלים צ) אָמֵר בְעִים שָׁ הֶם שִׁ נוֹתֵינוּ בָּ  יְמֵי שְׁ

לּאֹ  .119 שֶׁ הַיְלָדִים  נַפְשׁוֹת  תֹּאמַר,  וְאִם 
הֶם   בָּ שׁוֹלֶטֶת  לאֹ  נָה  שָׁ בְעִים  לְשִׁ לִימוּ    - הִשְׁ

מִי  לֵמוּת, כְּ הֶם, אֲבָל לאֹ בִשְׁ וֹלֶטֶת בָּ שּׁ אי שֶׁ וַדַּ
ל  ה לְמִצְווֹת הַתּוֹרָה, וְעִם כָּ זָּכָה לְיָמִים הַרְבֵּ שֶׁ

הוֹ  הִיא  נָה  שָׁ בְעִים  שִׁ כָל  בְּ זֶה  זֶה,  וְעַל  לֶכֶת. 
מְעִיט. מַה זֶּה  ה וְאֶחָד הַמַּ רְבֶּ לָמַדְנוּ, אֶחָד הַמַּ
ה   רְבֶּ מַּ שֶׁ מִי  נָה,  שָׁ בְעִים  שִׁ ל  שֶׁ יִחוּד  בְּ אֶחָד? 

מְעִיט.  מַּ  וּמִי שֶׁ

  

בְעִין  .119 לְשִׁ לִימוּ  אַשְׁ לָא  דְּ רַבְיֵי  דְּ אן  נַפְשָׁ ימָא  תֵּ וְאִי 
וַ  הוּ.  בְּ לְטָא  שַׁ לָא  נִין  לָא  שְׁ אֲבָל  הוּ,  בְּ לְטָא  שַׁ אי  דַּ

יאִין לְפִקּוּדֵי אוֹרַיְיתָא, וְעִם   זָכֵי יוֹמִין סַגִּ מַאן דְּ לִימוּ, כְּ שְׁ בִּ
נֵינָן אֶחָד  א תָּ נִין אַזְלָא. וְעַל דָּ בְעִין שְׁ הוּ שִׁ כֻלְּ א בְּ ל דָּ כָּ

בְ  שִׁ יִחוּדָא דְּ מְעִיט. מַאן אֶחָד. בְּ ה וְאֶחָד הַמַּ רְבֶּ עִין הַמַּ
אַמְעִיט. י, וּמַאן דְּ אַסְגֵּ נִין, מַאן דְּ  שְׁ

כָל  .120 בְּ עוֹבֶרֶת  פּוּרִים  הַכִּ יוֹם  בְּ זֶה  וְעַל 
וְכָל   ם,  כֻלָּ בְּ זוֹ  ה  רְגָּ דַּ לֶמֶת  וְנִשְׁ בְעִים,  ִ הַשּׁ
דִין,  בְּ ן  לָּ כֻּ אֶת  וְדָן  לְפָנָיו,  עוֹלוֹת  מוֹת  שָׁ הַנְּ

רוּךְ הוּא מְרַחֵם דוֹשׁ בָּ יוֹם זֶה.   וְהַקָּ רָאֵל בְּ עַל יִשְׂ
ר  לְכַפֵּ מֵרוּחוֹ  טִנּוּף  הֶעֱבִיר  לּאֹ  שֶׁ מִי 

יוֹם זֶה) עָלָיו, יוֹם זֶה,   (בְּ תוֹ בְּ ר עוֹלָה תְפִלָּ אֲשֶׁ כַּ
קְרָא רֶפֶשׁ וָטִיט, וְהוּא   נִּ קוֹם הַהוּא שֶׁ מָּ טוֹבֵעַ בַּ
בְראֹשׁ  עֲטָרָה  לִהְיוֹת  וְלאֹ עוֹלֶה  יָם,  מְצוּלוֹת 

 לֶךְ. הַמֶּ 

  

בְעִין,   .120 שִׁ הוּ  כֻלְּ בְּ ר  אַעְבַּ כִפּוּרֵי  דְּ יוֹמָא  בְּ א,  דָּ וְעַל 
קִין   סַלְּ מָתִין  נִשְׁ וְכָל  הוּ,  כֻלְּ בְּ א  רְגָּ דַּ הַאי  לִים  תְּ וְאִשְׁ
יס   חַיִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ דִינָא,  בְּ לְהוֹן  וְדָאִין  קָמֵיהּ, 

יוֹמָא בְּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ טִינָא   עָלַיְיהוּ  אַעֲבָר  לָא  דְּ מַאן  א,  דָּ
רָא עָלֵיהּ, ד סָלִיק צְלוֹתֵיהּ   (ביומא דא) מִרוּחֵיהּ לְכַפָּ כַּ

וָטִיט,  רֶפֶשׁ  אִקְרֵי  דְּ אֲתָר  הַהוּא  בְּ טָבַע  יוֹמָא,  הַאי  בְּ
מְצוּלוֹת ע''ב) וְאִיהוּ  קס''ג  סָלִיק   (שלח  וְלָא  יָם 

א.  מַלְכָּ א דְּ רֵישָׁ רָא בְּ  לְאִתְעַטְּ
לְפָרֵשׁ  .121 אָדָם  ן  בֶּ צָרִיךְ  לאֹ  זֶה  יוֹם  בְּ

לּוֹקְחִים   מָה הֵם שֶׁ כַּ וּם שֶׁ פְנֵי אַחֵר, מִשּׁ חֲטָאָיו בִּ
וְיֵשׁ  לְמַעְלָה,  אוֹתוֹ  וּמַעֲלִים  הַהוּא  בּוּר  הַדִּ

וּמָה הַהוּא.  בּוּר  דִּ בַּ ז) עֵדִים  ֹכֶבֶת  (מיכה  מִשּׁ
פִיךָ   תְחֵי  פִּ מֹר  שְׁ ל  - חֵיקֶךָ  אֵלּוּ    כָּ ן  כֵּ שֶׁ

לִים לְקַטְרֵג עֲלֵיהֶם וּמְעִידִים  כְּ הוֹלְכִים וּמִסְתַּ שֶׁ
הַכֹּל  לִפְנֵי  הוּא  עַזוּּת  שֶׁ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל  עֲלֵיהֶם, 
זֶה  וְעַל  הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ מוֹ  שְׁ וְחִלּוּל 

תוּב, ה) כָּ לַחֲטִיא   (קהלת  יךָ  פִּ אֶת  ן  תֵּ תִּ אַל 
רֶךָ. שָׂ  (מכאן והלאה סוד באופן אחר)  אֶת בְּ

  

נָשׁ  .121 ר  בַּ אִצְטְרִיךְ  לָא  א  דָּ יוֹמָא  רל''א   בְּ (ויקרא 
אִינּוּן  ע''א) ה  כַמָּ דְּ גִין  בְּ אַחֲרָא,  קָמֵי  חֲטָאוֹי  א  לְפָרְשָׁ

סָהֲדִין   וְאִית  א,  לְעֵילָּ לָהּ  וְסַלְקֵי  ה,  מִלָּ הַהִיא  נַטְלֵי  דְּ
ה. וּמַה הַהִיא מִלָּ תְחֵי  (מיכה ז) בְּ מֹר פִּ כֶֹבֶת חֵיקֶךָ שְׁ מִשּׁ

וְסָהֲדֵי   לְקַטְרְגָא לוֹן,  ינֵי  וְעַיְּ אַזְלֵי  דְּ אִינּוּן  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ יךָ,  פִּ
מָא   א, וְחִלוּל שְׁ חָצִיפוּ אִיהוּ לְקָמֵי כּלָֹּ ן דְּ כֵּ עָלֵיהּ. וְכָל שֶׁ

תִיב, כְּ א  דָּ וְעַל  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ה) דְּ אֶל  (קהלת 
רֶךָ.תִּ  שָׂ בְּ אֶת  לַחֲטִיא  יךָ  פִּ אֶת  ן  רזא   תֵּ והלאה  (מכאן 

 בגוון) 
וְאָמַר, .122 תַח  יב) פָּ הַזֶּה   (שמות  הַחֹדֶשׁ 

ים   מַנִּ הַזְּ כָל  וְכִי  וְגוֹ'.  ים  חֳדָשִׁ ראֹשׁ  לָכֶם 
רוּךְ הוּא? דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ ים אֵינָם שֶׁ א  וְהֶחֳדָשִׁ (אֶלָּ

  
וְאָמַר, .122 תַח  יב) פָּ ראֹשׁ  (שמות  לָכֶם  ה  הַזֶּ הַחדֶֹשׁ 

א   קוּדְשָׁ ין לָאו אִינּוּן דְּ הוּ זִמְנִין וְחֳדָשִׁ לְּ ים וְגוֹ', וְכִי כֻּ חֳדָשִׁ
רִיךְ הוּא. ה אֶלָּ  (אלא חדשיכם לא כתיב) בְּ א הַחדֶֹשׁ הַזֶּ
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כָתוּב) לאֹ  יכֶם  א חָדְשֵׁ לָכֶם,    אֶלָּ הַזֶּה  הַחֹדֶשׁ 
כֶם  לָּ י אוֹתוֹ לָכֶם. שֶׁ י הוּא, אֲבָל אֲנִי מָסַרְתִּ לִּ שֶׁ
זֶה  וְעַל  הוּא,  י  לִּ שֶׁ בִיעִי  שְׁ אֲבָל  בְנִגְלֶה,  הוּא 
הוּא   כֶם  לָּ שֶׁ חֹדֶשׁ  בְגִלּוּי.  וְלאֹ  סֶה  כֶּ בַּ הוּא 
הוּא א' ב' ג'.   סֵדֶר אוֹתִיוֹּת אָבִיב, שֶׁ ר כְּ מְסֻדָּ

ה ג'י''ב  אוֹת  סוֹד  סֵדֶר   וּא  כְּ ג'  ב'  א'  (וְהוּא 
הוּא  הָאוֹתִיוֹּת) י  לִּ שֶׁ בִיעִי,  ְ הַשּׁ הַחֹדֶשׁ  אֲבָל   .

הָאוֹתִיוֹּת רֵי) מִסּוֹף  שְׁ ם  (תִּ אַתֶּ עַם?  הַטַּ מָה   .
ה.  עְלָה לְמַטָּ ה לְמַעְלָה, וַאֲנִי מִמַּ טָּ  מִמַּ

לְכוֹן   דִּ ילִי אִיהוּ, אֲבָל אֲנָא מָסְרִית לֵיהּ לְכוֹן,  דִּ לָכֶם, 
א  דָּ וְעַל  אִיהוּ,  ילִי  דִּ בִיעָאָה  שְׁ אֲבָל  יָא,  לְּ אִתְגַּ בְּ אִיהוּ 
אִיהוּ   לְכוֹן,  דִּ יַרְחָא  יָא.  לְּ אִתְגַּ בְּ וְלָא  סֶה,  כֶּ בַּ אִיהוּ 

אַתְוָ  סֵדֶר דְּ סִדּוּרָא, כְּ אִיהוּ אב''ג. י''ב אִיהוּ בְּ ון אָבִיב, דְּ
ג'. אֲבָל יַרְחָא  (ס''א ואיהו אב''ג כסדרא דאתוון) רָזָא דְּ

אַתְוָון. ילִי אִיהוּ מִסּוֹפָא דְּ בִיעָאָה דִּ מַאי  (ס''א תשרי) שְׁ
א. א לְתַתָּ א, וַאֲנָא מֵעֵילָּ א לְעֵילָּ תָּ  טַעֲמָא. אָתּוּן מִתַּ

רֹ .123 י. בְּ לִּ אשׁ הַחדֶֹשׁ אֲנִי הוּא בְכִסּוּי, זֶה שֶׁ
חָמֵשׁ   אֲנִי בְּ וּם שֶׁ רָה לַחדֶֹשׁ אֲנִי הוּא, מִשּׁ וּבַעֲשָׂ
וּבְחָמֵשׁ  אַחֲרוֹנוֹת,  וּבְחָמֵשׁ  רִאשׁוֹנוֹת, 
וּם   מִשּׁ הוּא  אֲנִי  הַחדֶֹשׁ  ת  תְחִלַּ בִּ יוֹּת.  לִישִׁ שְׁ

רָה לַחֹדֶשׁ אֲנִי הוּא מִשּׁ  עֲשָׂ בַּ ה יָמִים.  ָ וּם חֲמִשּׁ
לַחדֶֹשׁ   ר  עָשָׂ ה  ָ חֲמִשּׁ בַּ אֲחֵרִים.  יָמִים  ה  ָ חֲמִשּׁ

ים. יִּ לִישִׁ וּם חָמֵשׁ שְׁ  אֲנִי הוּא מִשּׁ

  

סְיָיא.   .123 אִתְכַּ יַרְחָא, אֲנָא אִיהוּ בְּ א דְּ רִישָׁ ילִי. בְּ הַאי דִּ
חָמֵשׁ קַדְמָאֵי,  אֲנָא בְּ גִין דַּ יַרְחָא, אֲנָא אִיהוּ, בְּ רָה דְּ עֲשָׂ בַּ
יַרְחָא  דְּ קַדְמִיתָא  בְּ לִיתָאֵי.  תְּ וּבְחָמֵשׁ  אַחֲרָנִין,  וּבְחָמֵשׁ 
אֲנָא   יַרְחָא  דְּ רָה  עֲשָׂ בַּ יוֹמִין.  א  ָ חֲמִשּׁ גִין  בְּ אִיהוּ,  אֲנָא 
יַרְחָא אֲנָא אִיהוּ,  גִין חֲמֵשׁ יוֹמִין אַחֲרָנִין. בט''ו דְּ אִיהוּ, בְּ

לִיתָאֵי.  גִין חֲמֵשׁ תְּ  בְּ
ל חדֶֹשׁ זֶה  מָה הַ  .124 כָּ וּם שֶׁ ל זֶה? מִשּׁ עַם כָּ טַּ

סוֹד חָמֵשׁ  הוּא מֵעוֹלָם הָעֶלְיוֹן, וְעוֹלָם הָעֶלְיוֹן בְּ
ךְ חֹדֶשׁ זֶה הוּא  וּם כָּ כָל זְמַן וּזְמַן, וּמִשּׁ הוּא, בְּ
הָעֶלְיוֹן  עוֹלָם  שֶׁ וּם  מִשּׁ בְגִלּוּי,  וְלאֹ  בְכִסּוּי 

בָרָיו כִסּוּי הוּא, וְכָל דְּ ר. וְחֹדֶשׁ זֶה הוּא   בְּ הֶסְתֵּ בְּ
יעַ יוֹם  גִּ מַּ יוָן שֶׁ רוּךְ הוּא לְבַדּוֹ. כֵּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ שֶׁ
יעַ  מַגִּ הוּא  הַכֹּל  ה.  לֶּ מִתְגַּ אָז  לַחדֶֹשׁ,  הַט''ו 
בָנָה  הַלְּ לֶמֶת  וְנִשְׁ בָנָה,  הַלְּ שׁוּת  הִתְחַדְּ בְּ

לְהָ  וְעוֹמֶדֶת  הָעֶלְיוֹנָה,  א  מֵאִמָּ אִיר וּמְאִירָה 
חְתּוֹנִים מִתּוֹךְ הָאוֹר הָעֶלְיוֹן, וְעַל זֶה נִקְרָא   לַתַּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ם לָכֶם   (ויקרא כג) רִאשׁוֹן, כְּ וּלְקַחְתֶּ
הַיָּמִים  ל  כָּ עוֹמְדִים  ו  עַכְשָׁ עַד  הָרִאשׁוֹן.  יוֹּם  בַּ

חְתּוֹן.  אן יוֹרְדִים לְסוֹד תַּ סוֹד עֶלְיוֹן. מִכָּ  בְּ

  

טַעְ  .124 א  מַאי  דָּ יַרְחָא  כָל  דְּ גִין  בְּ הַאי.  כּוּלֵי  מָא 
חָמֵשׁ   דְּ רָזָא  בְּ אָה  עִלָּ וְעָלְמָא  אִיהוּ,  אָה  עִלָּ מֵעָלְמָא 
אִיהוּ  א  דָּ יַרְחָא  ךְ  כַּ וּבְגִינֵי  וְזִמְנָא,  זִמְנָא  כָל  בְּ אִיהוּ, 
סֶה   כֶּ בַּ אָה  עִלָּ עָלְמָא  דְּ גִין  בְּ יָא,  לְּ אִתְגַּ בְּ וְלָא  סֶה,  כֶּ בַּ

רִיךְ  אִ  א בְּ קוּדְשָׁ א דְּ סְיָיא. וְיַרְחָא דָּ אִתְכַּ יהוּ, וְכָל מִלּוֹי בְּ
דֵין   כְּ חָמֵיסָר,  דְּ יוֹמָא  מָטָא  דְּ יוָן  כֵּ לְחוֹדוֹי.  בִּ אִיהוּ  הוּא 
וְסִיהֲרָא  סִיהֲרָא,  דְּ חַדְתּוּתָא  בְּ א אִיהוּ מָטָא  כּלָֹּ לְיָיא.  גַּ

מֵאִימָּ  וְאִתְנְהִירַת  לִימָת,  תְּ ימָא  אִשְׁ וְקַיְּ אָה,  עִלָּ א 
אִקְרֵי  א  דָּ וְעַל  א,  לְעֵילָּ דִּ נְהוֹרָא  מִגּוֹ  אֵי  לְתַתָּ לְאַנְהָרָא 

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ כג) רִאשׁוֹן,  לָכֶם  (ויקרא  ם  וּלְקַחְתֶּ
רָזָא   בְּ יוֹמִין  הוּ  לְּ כֻּ קַיְימֵי  א  תָּ הַשְׁ עַד  הָרִאשׁוֹן.  יוֹם  בַּ

ין  אן נַחְתִּ אָה, מִכָּ אָה. עִלָּ תָּ  לְרָזָא תַּ
אֵלּוּ   .125 יָמִים  הָיוּ  הָעֶלְיוֹן  מִיוֹּם  וּרְאֵה,  בֹּא 

ין  ל הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן, מִי דָן דִּ הָרִאשׁוֹנִים, סוֹד שֶׁ
ין לאֹ נִמְצָא בְזֶה הָעוֹלָם  הֲרֵי דִּ ל הָעוֹלָם, שֶׁ שֶׁ

חְתּוֹן? הַתַּ ין  מִדִּ א  זֶּה   (סוֹד) אֶלָּ (ישעיה  -שֶׁ
ין  אֱלֹ  נד) דִּ תֹּאמַר  אִם  שֶׁ רֵא.  יִקָּ הָאָרֶץ  כָל  הֵי 

נִקְרָא  הָיָה  לאֹ  ן  כֵּ אִם  לְמַעְלָה,  ן  דָּ הָעוֹלָם 
ל   כָּ ל  שֶׁ אוֹר  הוּא  שֶׁ עוֹלָם  הַחֵרוּת,  עוֹלַם 
ל   ל כָּ ים, עוֹלָם שֶׁ ל הַחַיִּ ל כָּ הָעוֹלָמוֹת, עוֹלָם שֶׁ

  

ין יוֹמִין קַדְמָאִין, רָזָא   .125 אָה הֲווֹ אִלֵּ א חֲזֵי, מִיּוֹמָא עִלָּ תָּ
ינָא   דִּ הָא  דְּ עָלְמָא,  דְּ ינָא  דִּ אִין  דָּ מַאן  אָה,  עִלָּ עָלְמָא  דְּ

אָה, תָּ תַּ ינָא  א מִדִּ הַאי עָלְמָא, אֶלָּ כַח בְּ תְּ (ס''א  לָא אִשְׁ
דָא רזא) נד) דְּ רֵ  (ישעיה  יִקָּ הָאָרֶץ  כָל  אִי  אֱלהֵֹי  דְּ א. 

א, אִי הָכִי לָא אִתְקְרֵי   אִין לְעֵילָּ עָלְמָא דָּ ינָא דְּ ימָא דִּ תֵּ
כָל   כָל עָלְמִין. עָלְמָא דְּ נְהִירוּ דְּ חִירוּ, עָלְמָא דִּ עָלְמָא דְּ
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ל יִצְחָק   ין שֶׁ וּא  אִם ה  -הַחֵרוּת. וְאִם תֹּאמַר מִדִּ
ל   י הָעוֹלָם הַזֶּה, לאֹ יְכוֹלִים כָּ ין לְגַבֵּ מְעוֹרֵר דִּ
יף הַהוּא,   קִּ הָאֵשׁ הָעֶלְיוֹן הַתַּ הָעוֹלָם לִסְבֹּל, שֶׁ
ה,   מַטָּ לְּ שֶׁ אֵשׁ  א  אֶלָּ אוֹתוֹ,  סּוֹבֵל  שֶׁ מִי  אֵין 

סּוֹבֵל אֵשׁ.  הוּא אֵשׁ שֶׁ  שֶׁ

אִי   יִצְחָק.  דְּ ינָא  מִדִּ ימָא  תֵּ וְאִי  חִירוּ.  כָל  דְּ עָלְמָא  ין,  חַיִּ
י ינָא לְגַבֵּ עַר דִּ ל עָלְמָא   אִיהוּ אִתְּ הַאי עָלְמָא, לָא יַכְלִין כָּ

מַאן  אִית  לָא  אָה,  עִלָּ יפָא  קִּ תַּ א  ָ אֶשּׁ הַהוּא  דְּ ל,  לְמִסְבַּ
סָבִיל   א דְּ ָ אִיהוּ אֶשּׁ א, דְּ לְתַתָּ א דִּ ָ א אֶשּׁ סָבִיל לֵיהּ, אֶלָּ דְּ

א.  ָ  אֶשּׁ
עוֹלָם  .126 הַזֶּה  הָעוֹלָם  שֶׁ מוֹ  כְּ א,  אֶלָּ

כָּ  ל  שֶׁ חְתּוֹן  ינָיו הַתַּ דִּ ל  כָּ ם  גַּ ךְ  כָּ הָעוֹלָמוֹת,  ל 
ל אֱלקִֹים שׁוֹפֵט. וְזֶה נִקְרָא   חְתּוֹן, שֶׁ מֵעוֹלָם הַתַּ
ה   הוּא דַרְגָּ וּם שֶׁ דִין עֶלְיוֹן עַל הָעוֹלָם הַזֶּה, וּמִשּׁ
א  ן אָדָם אֶלָּ בֶּ זֵרָה עַל  גְּ גוֹזְרִים  בִיעִית, לאֹ  שְׁ

נָה וָמַעְלָה.  רִים שָׁ  מֵעֶשְׂ

  

הוּ   .126 כֻלְּ דְּ אָה  תָּ תַּ עָלְמָא  א  דָּ עָלְמָא  דְּ מָה  כְּ א,  אֶלָּ
אֱלהִֹים  דֶּ אָה,  תָּ תַּ מֵעָלְמָא  ינוֹי  דִּ ל  כָּ נָמֵי  הָכִי  עָלְמִין. 
וּבְגִין  עָלְמָא,  הַאי  עַל  אָה  עִלָּ ינָא  דִּ אִקְרֵי  וְדָא  שׁוֹפֵט. 

זֵרָה   זִיר גְּ בִיעָאָה, לָא גָּ א שְׁ רְגָּ אִיהוּ דַּ א  דְּ ר נָשׁ, אֶלָּ עַל בַּ
א.  נִין וּלְעֵילָּ רִין שְׁ  מֵעֶשְׂ

מְעוֹן, וְרָאָה  .127 י שִׁ רַבִּ ל הַזָּקֵן הַזֶּה בְּ כֵּ הִסְתַּ
י  רַבִּ אָמַר  מָעוֹת.  דְּ עֵינָיו  זוֹּלְגוֹת  שֶׁ אוֹתוֹ 
רִים  מֵעֶשְׂ מַדּוּעַ  בִיעִית,  שְׁ הִיא  אִם  מְעוֹן,  שִׁ

נָה וָמַעְלָה? אָמַר לוֹ, אַשְׁ  ר עַל  שָׁ דַבֵּ מְּ רֵי מִי שֶׁ
 אָזְנַיִם שׁוֹמְעוֹת.

  

ין   .127 זַלְגִּ מְעוֹן, וְחָמָא לֵיהּ דְּ י שִׁ רִבִּ ח הַאי סָבָא בַּ גַּ אַשְׁ
בִיעָאָה,   שְׁ הִיא  אִי  מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר  מְעִין.  דִּ עֵינוֹי 

א. אָמַר לֵיהּ  (דף קפ''ו ע''ב) אֲמַאי נִין וּלְעֵילָּ רִין שְׁ , מֵעֶשְׂ
מְעִין. שַׁ יל עַל אוּדְנִין דְּ מַלִּ אָה מַאן דְּ  זַכָּ

אָרֶץ לאֹ  .128 ה בָּ מַטָּ לְּ ין שֶׁ ית דִּ בֹּא וּרְאֵה, בֵּ
נָה.  רֵה שָׁ לשֹׁ עֶשְׂ ן אָדָם עַד שְׁ ין עַל בֶּ גוֹזְרִים דִּ
נִים   שָׁ בַע  שֶׁ עוֹזְבִים  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה 

בִיעִית, אֱלהֵֹי כָל הָאָ  ְ רֵא. וְאֵין רְשׁוּת  לַשּׁ רֶץ יִקָּ
לאֹ  בַע  ֶ הַשּׁ וְאֵלּוּ  בַע.  ֶ הַשּׁ אֵלּוּ  בְּ לָאָדָם 
רֵה   עֶשְׂ לשֹׁ  שְׁ עַל  א  אֶלָּ נִמְצָאוֹת 

ה מַטָּ לְּ אָרֶץ) שֶׁ וּם  (בָּ וּמִשּׁ יו,  לְגַבָּ א  כִסֵּ אֵלּוּ  שֶׁ  ,
מֵאֵלּוּ   ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ ינִים  הַדִּ וְכָל  זֵרוֹת  גְּ ל  כָּ זֶה 

שָׁ  בַע  ֶ רִים הַשּׁ עֶשְׂ ל  שֶׁ לָלוּת  כְּ ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ נִים 
נָה הֵם.  שָׁ

  

ינָא  .128 זְרִין דִּ אַרְעָא, לָא גַּ א בְּ לְתַתָּ ינָא דִּ י דִּ א חֲזֵי, בֵּ תָּ
בְקִין   שַׁ גִין דְּ נִין. מַאי טַעֲמָא. בְּ לֵיסַר שְׁ ר נָשׁ, עַד תְּ עַל בַּ

הָאָרֶץ ל  כָּ אֱלהֵי  בִיעָאָה,  לְשְׁ נִין  שְׁ בַע  וְלֵית    שֶׁ רֵא.  יִקָּ
א  רָאן אֶלָּ בַע, לָא שָׁ בַע. וְאִינּוּן שֶׁ אִינּוּן שֶׁ רְשׁוּ לְבַר נָשׁ בְּ
יהּ,  לְגַבֵּ יא  כּוּרְסְיָּ אִינּוּן  דְּ אַרְעָא  בְּ א,  לְתַתָּ דִּ לֵיסַר  תְּ עַל 
בַע  שֶׁ מֵאִינּוּן  א,  לְתַתָּ דִּ ינִין  דִּ וְכָל  זְרִין,  גִּ ל  כָּ ךְ,  כַּ וּבְגִין 

נִין  נִין אִיהוּ.שְׁ רִין שְׁ עֶשְׂ לָלָא דְּ א, כְּ לְתַתָּ  דִּ

נָה הוּא עַל יְדֵי   .129 ָ ראֹשׁ הַשּׁ וְדִין הָעוֹלָם בְּ
נָיו  דִין עַל בָּ שׁ עוֹמֵד בְּ הוּא מַמָּ דְרֵגָה, שֶׁ זוֹ הַמַּ
י הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן,  הֵר לְגַבֵּ דֵי לְהִטַּ עוֹלָם הַזֶּה כְּ בָּ

סִ  לוֹ  אֵין  שֶׁ וּם  א מִשּׁ אֶלָּ הֵר  וּלְהִטַּ לַעֲלוֹת  יוּּעַ 
חְתּוֹנִים.   מִתּוֹךְ הַתַּ

  

הַאי  .129 דְּ יְדָא  עַל  נָה,  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  בְּ עָלְמָא  דְּ וְדִינָא 
הַאי   נוֹי בְּ דִינָא עַל בְּ ימָא בְּ שׁ קַיְּ אִיהוּ מַמָּ א אִיהוּ, דְּ רְגָּ דַּ
לֵית   גִין דְּ אָה, בְּ י עָלְמָא עִלָּ אָה לְגַבֵּ כְּ גִין לְאִתְדַּ עָלְמָא, בְּ

אָה אֶלָּ  קָא וּלְאִתְדַכְּ אֵי. לֵיהּ סִיוּעַ לְסַלְּ תָּ  א מִגּוֹ תַּ

ר יוֹם,   .130 ה עָשָׂ ָ חֲמִשּׁ רָאֵל הֵם בַּ ר יִשְׂ וְכַאֲשֶׁ
מֹחַ   וְלִשְׂ עֲלֵיהֶם  נָפָיו  כְּ לִפְרֹשׂ  לְבָנָיו  נוֹטֵל  אָז 
יוֹּם   בַּ לָכֶם  ם  וּלְקַחְתֶּ תוּב  כָּ זֶה  וְעַל  הֶם.  עִמָּ
רִי,   פְּ קְרָא עֵץ  נִּ שֶׁ רִי זֶה הוּא אִילָן  פְּ הָרִאשׁוֹן. 

הָדָר  וְ  עֵץ  רִי.  פְּ בוֹ  מוֹ    -נִמְצָא  כְּ

  

דֵין נָטִיל לִבְנוֹי,  .130 חֲמֵיסָר יוֹמִין, כְּ רָאֵל אִינּוּן בַּ וְכַד יִשְׂ
דְפּוֹי עָלַ  א גַּ תִיב  לְפָרְשָׂ א כְּ הוֹן. וְעַל דָּ יְיהוּ, וּלְמֵחדֵי עִמְּ

יוֹם הָרִאשׁוֹן, בַּ ם לָכֶם  א,  (נח ס''ב ע''א) וּלְקַחְתֶּ רִי דָּ פְּ
עֵץ   רִי.  פְּ יהּ  בֵּ כַח  תְּ וְאִשְׁ רִי,  פְּ עֵץ  אִקְרֵי  דְּ אִילָנָא  אִיהוּ 
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נֶּאֱמַר  צו) שֶׁ מָה  (תהלים  לְפָנָיו.  וְהָדָר  הוֹד 
זֶה   א  אֶלָּ הָדָר?  הוּא  וּמִי  הָדָר,  נִקְרָא  עַם  הַטַּ

יק.   צַדִּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ צו) הָדָר:  לְפָנָיו.  (תהלים  וְהָדָר  הוֹד 

טַ  א  מַאי  דָּ א  אֶלָּ הָדָר.  אִיהוּ  וּמַאן  הָדָר,  אִקְרֵי  עְמָא 
יק.   צַדִּ

ר   .131 מֻסְתָּ מָקוֹם  וַהֲרֵי  הָדָר,  נִקְרָא  מַדּוּעַ 
מִיד,  תָּ סּוֹת  לְהִתְכַּ וְצָרִיךְ  גִלּוּי,  לוֹ  אֵין  שֶׁ הוּא 
א,   ה וּמִתְרָאֶה? אֶלָּ לֶּ תְגַּ מִּ א מִי שֶׁ וְאֵין הָדָר אֶלָּ

ה שֶׁ ב  גַּ עַל  הִדּוּר הוּא  אַף  רֶת,  מֻסְתֶּ ה  דַרְגָּ וּא 
א בוֹ.  ל הַגּוּף, וְלאֹ נִמְצָא הִדּוּר לַגּוּף אֶלָּ ל כָּ שֶׁ
בּוֹ   אֵין  זוֹ,  מַדְרֵגָה  עִמּוֹ  אֵין  שֶׁ מִי  עַם?  הַטַּ מָה 
עִמּוֹ  אֵין  קוֹלוֹ  אָדָם.  בְנֵי  בִּ לָבֹא  הִדּוּר 

זָכָר) בְדִבּוּרוֹ  וְהִדּוּר (כְּ ל (וְדִבּוּר) ,  נִפְסָק    שֶׁ קוֹל 
ב   גַּ עַל  וְאַף  עִמּוֹ,  לאֹ  זְקָנוֹ  וַהֲדַר  זְקָנוֹ  נּוּ.  מִמֶּ
לוּי  ל הִדּוּר הַגּוּף תָּ ה הַהִיא, כָּ רְגָּ ית הַדַּ סֵּ תְכַּ מִּ שֶׁ
נֵי כֵן עֵץ הָדָר הוּא,   ה. וּמִפְּ לֶּ ה וּמִתְגַּ סֶּ בּוֹ, וּמִתְכַּ

וְזֶהוּ  בּוֹ,  לוּי  תָּ הַגּוּף  הִדּוּר  ל  כָּ שֶׁ עֵץ  עֵץ  הוּא   
רִי.  ה פְּ  עֹשֶׂ

  

לֵית   .131 אֲמַאי אִקְרֵי הָדָר, וְהָא אֲתָר טְמִירָא אִיהוּ דְּ
א  דִיר, וְלֵית הָדָר אֶלָּ סְיָיא תָּ לּוּיָא, וּצְרִיכָא לְאִתְכַּ לֵיהּ גִּ
א  רְגָּ אִיהוּ דַּ ב דְּ א, אַף עַל גַּ י. אֶלָּ לְיָיא וְאִתְחַזֵּ אִתְגַּ מַאן דְּ

כַח הִדּוּרָא טְמִירָא, הִדּ  תְּ כָל גּוּפָא, וְלָא אִשְׁ וּרָא אִיהוּ דְּ
יהּ הַאי   לֵית עִמֵּ יהּ. מַאי טַעֲמָא. מַאן דְּ א בֵּ לְגוּפָא, אֶלָּ
א. קָלָא לָאו   בְנֵי נָשָׁ יהּ הִדּוּרָא, לְמֵיעַל בִּ א, לֵית בֵּ רְגָּ דַּ

דְבוּרָא, בִּ יהּ  כדכורא) עִמֵּ (ס''א  וְהִדּוּרָא (ס''א 
דִיקְנָא   ודבורא) יקְנָא, וְהִדּוּרָא דְּ יהּ. דִּ סַק מִנֵּ קָלָא אִתְפְּ דְּ

ל   כָּ א,  רְגָּ דַּ הַהוּא  סְיָיא  אִתְכַּ דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  יהּ,  עִמֵּ לָאו 
ךְ   גִין כָּ לְיָיא. וּבְּ י וְאִתְגַּ סֵּ לְיָא. וְאִתְכַּ יהּ תַּ גוּפָא בֵּ הִדּוּרָא דְּ

כָל הִדּוּרָ  לְיָא, וְדָא  עֵץ הָדָר אִיהוּ, עֵץ דְּ יהּ תַּ גוּפָא בֵּ א דְּ
רִי. (בראשית א) אִיהוּ  ה פְּ  עֵץ עוֹשֶׂ

מָרִים   .132 תְּ פֹּת  ה    -כַּ ָ אִשּׁ נִכְלֶלֶת  אן  כָּ
אֶחָד. וַעֲנַף  מָרִים כְּ פֹּת תְּ לִי פֵרוּד, כַּ בַעְלָהּ בְּ בְּ

לּוֹ    -עֵץ עָבֹת   ה. וְעָלִים שֶׁ לשָֹׁ צַד זֶה,   -שְׁ זֶה בְּ
וְעַרְבֵי  עֲלֵיהֶם.  וֹלֵט  שּׁ שֶׁ וְאֶחָד  זֶה,  צַד  בְּ וְזֶה 

אֵין לָהֶם רֵ   -נָחַל   נַיִם, שֶׁ שׁוֹקַיִם  שְׁ יחַ וְטַעַם, כְּ
אָדָם. בֶן  כֵן) בְּ נֵי  חוּט   (וּמִפְּ כְּ ם,  לָּ כֻּ נוֹטֵל  לוּלָב 

יוֹּצֵא  ֶ שּׁ וּמַה  הַגּוּף.  אֶת  עֲמִיד  מַּ שֶׁ דְרָה  ִ הַשּׁ
טֶפַח   לִים   -הַחוּצָה  לְהַשְׁ דֵי  כְּ הוּא,  ךְ  כָּ

רִיךְ. צָּ מוֹ שֶׁ שׁ כְּ מֵּ  וּלְהוֹצִיא הַכֹּל וּלְשַׁ

  

בַעְלָהּ  .132 בְּ תָא  אִתְּ לִילַת  אִתְכְּ הָכָא  מָרִים,  תְּ פּתֹ  כַּ
מָרִים פּוֹת תְּ רוּדָא, כַּ לָא פִּ חֲדָא. וַעֲנַף עֵץ  (ויחי ר''כ) בְּ כַּ

וְדָא   א,  דָּ סִטְרָא  בְּ א  דָּ ילֵיהּ,  דִּ וְעָלִין  לָתָא.  תְּ עָבוֹת, 
נַ  וְעַרְבֵי  עָלַיְיהוּ.  יט  לִּ שַׁ דְּ וְחַד  א,  דָּ סִטְרָא  רֵין. בְּ תְּ חַל, 

א. נָשָׁ בְנֵי  בִּ שׁוֹקִין  כְּ וְטַעְמָא,  רֵיחָא  לְהוּ  לֵית  (ובגין   דְּ
גוּפָא.  כך) ימָא דְּ דְרָה קַיָּ שִׁ חוּטָא דְּ הוּ, כְּ לְּ לוּלָב נָטִיל כֻּ

לְמָא   לְאַשְׁ גִין  בְּ הוּא,  הָכִי  טֶפַח,  לְבַר  נָפִיק  דְּ וּמַה 
א כַּ  שָׁ מְּ א, וּלְשַׁ קָא כּלָֹּ  דְקָא חֲזֵי.וּלְאַפָּ

כֵן) .133 נֵי  אָדָם  (וּמִפְּ ן  בֶּ צָרִיךְ  אֵלּוּ  מִינִים  בְּ
ל   שֶׁ עָלִים  רוּךְ הוּא.  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  לְהֵרָאוֹת 
חֵילוֹת  אָר  שְׁ ל  כָּ הֵם  מָרִים,  הַתְּ אֵלּוּ 
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ נּוּיִים  הַכִּ אֵלּוּ  בְּ תְאַחֲזִים  מִּ שֶׁ

בָהֶם נִקְרָא  נֵי  הוּא  מִפְּ  ,
רִיכִים צְּ לְמַעְלָה.   (לְהִתְאַחֵז) שֶׁ דֻגְמַת  כְּ ה  לְמַטָּ

דֻגְמָא   לוֹ  אֵין  שֶׁ עוֹלָם  בָּ בָר  דָּ לְךָ  אֵין  שֶׁ
ה.  ךְ יֵשׁ לְמַטָּ ל לְמַעְלָה כָּ דֻגְמָא שֶׁ לְמַעְלָה. כְּ
ל  שֶׁ זֶה  סוֹד  בְּ לְהִתְאַחֵז  רָאֵל  יִשְׂ וּצְרִיכִים 

דוֹ  רוּךְ הוּא.הָאֱמוּנָה לִפְנֵי הַקָּ  שׁ בָּ

  

ר נָשׁ לְאִתְחֲזָאָה קָמֵי   (ובגין כך) .133 עֵי בַּ הָנֵי זִינִין, בָּ בְּ
ל   מָרִים, אִינּוּן כָּ הָנִי תְּ ין דְּ רִיךְ הוּא. עָלִין וְטַרְפִּ א בְּ קוּדְשָׁ
רִיךְ הוּא  א בְּ קוּדְשָׁ נּוּיָין דְּ אִינּוּן כִּ אִתְאַחֲדָן בְּ אַר חֵילִין דְּ שְׁ

עֵינָןאִקְרֵ  בָּ דְּ גִין  בְּ הוֹן.  בְּ לאתחדתא) י  א   (ס''א  לְתַתָּ
לָא אִית לָהּ   עָלְמָא, דְּ ה בְּ לֵית לָךְ מִלָּ א, דְּ לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ כְּ
א, וּבְעוּ  א הָכִי אִית לְתַתָּ לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ א, כְּ דּוּגְמָא לְעֵילָּ

מְהֵימְ  דִּ א  דָּ רָזָא  בְּ לְאִתְאַחֲדָא  רָאֵל  קָמֵי  יִשְׂ נוּתָא, 
רִיךְ הוּא. א בְּ  קוּדְשָׁ
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תוּב .134 כג) כָּ בְעַת   (ויקרא  שִׁ בוּ  שְׁ תֵּ כּתֹ  סֻּ בַּ
עַל   נֶאֱמַר  זֶה  וְסוֹד  הָאֱמוּנָה,  סוֹד  זֶהוּ  יָמִים. 
נִבְרָא   ר  אֲשֶׁ כַּ לָמַדְנוּ,  וְכָךְ  הָעֶלְיוֹן.  הָעוֹלָם 

סוּק זֶה.  הָעוֹלָם נֶאֱמַר פָּ
  

תִיב .134 א  כג)  (ויקרא כְּ בְעַת יָמִים, דָּ בוּ שִׁ שְׁ כּתֹ תֵּ סֻּ בַּ
אָה  עִלָּ עָלְמָא  עַל  קְרָא  וְהַאי  מְהֵימְנוּתָא,  דִּ רָזָא  הוּא 
הַאי  מַר  אִתְּ עָלְמָא,  רֵי  אִתְבְּ ד  כַּ נֵינָן,  תָּ וְהָכִי  מַר,  אִתְּ

 קְרָא.
קוֹם   .135 ר הִתְחִילָה חָכְמָה לָצֵאת מִמָּ אֲשֶׁ כַּ

לּאֹ יָדוּעַ וְ  ה אַחַת שֶׁ לאֹ נִרְאֶה, אָז יוֹצֵאת מִדָּ
מְאִירָה  הָעֶלְיוֹנָה  הַהִיא  וְהַחָכְמָה  ה,  וּמַכָּ
ן   כָּ שְׁ הַמִּ סוֹד  בְּ דָדִים  הַצְּ לְכָל  טֶת  ֶ שּׁ וּמִתְפַּ
ה  ָ שּׁ שִׁ מוֹצִיא  הַהוּא  הָעֶלְיוֹן  ן  כָּ שְׁ וְהַמִּ הָעֶלְיוֹן. 

ה   דָּ הַמִּ ל  שֶׁ הַהוּא  יצוֹץ  הַנִּ וְאָז  מֵאִיר צְדָדִים, 
בְעַת יָמִים. בוּ שִׁ שְׁ כּתֹ תֵּ סֻּ ם, וְאָמַר בַּ  לְכֻלָּ

  

וְלָא  .135 יְדִיעַ  לָא  דְּ מֵאֲתָר  לְנָפְקָא,  חָכְמָה  רָא  שָׁ ד  כַּ
חָתָא, וּבָטַשׁ, וְהַהִיא חָכְמְתָא   דֵין נָפִיק חַד מִשְׁ אִתְחֲזֵי, כְּ

רָזָ  בְּ סִטְרִין,  לְכָל  ט  ַ שּׁ וְאִתְפָּ נָצִיץ  אָה,  נָא  עִלָּ כְּ מַשְׁ דְּ א 
ית סִטְרִין, וּכְדֵין   יק שִׁ אָה, אַפִּ נָא עִלָּ כְּ אָה. וְהַהוּא מַשְׁ עִלָּ
בוּ   שְׁ כּתֹ תֵּ סֻּ א, וְאָמַר בַּ חָתָא נָהִיר לְכלָֹּ מִשְׁ הַהוּא נְצִיצוּ דְּ

בְעַת יָמִים.   שִׁ
חְתּוֹן,  .136 ן תַּ כָּ מִי הוּא סֻכּתֹ חָסֵר ו'? זֶה מִשְׁ

עֲשָׁ  כַּ הוּא  הָאוֹרוֹת. שֶׁ ל  כָּ לְהַרְאוֹת אֶת  ית,  שִׁ
הֵם   מִי  יָמִים.  בְעַת  שִׁ בוּ  שְׁ תֵּ כּתֹ  סֻּ בַּ אָמַר  וְאָז 
ם   לָּ כֻּ חְתּוֹן, שֶׁ בְעַת יָמִים? מֵעוֹלָם הָעֶלְיוֹן לַתַּ שִׁ
כּתֹ. וּמִי הִיא?   נִים לְהָאִיר לְזוֹ הַסֻּ עוֹמְדִים וּמְזמָֻּ

ט)  זוֹ  הַנֹּפֶ  (עמוס  וִיד  דָּ ת  לוֹם.  סֻכַּ שָׁ ת  סֻכַּ לֶת. 
הּ,  לָּ ל שֶׁ חַת הַצֵּ בֶת תַּ דוֹשׁ לָשֶׁ וְצָרִיךְ הָעָם הַקָּ
ב   יוֹשֵׁ זֶה,  צֵל  בְּ ב  יוֹּשֵׁ שֶׁ וּמִי  הָאֱמוּנָה.  סוֹד  בְּ

אֵלּוּ הַיָּמִים הָעֶלְיוֹנִים.  בְּ

  

אִיהוּ   .136 דְּ אָה,  תָּ תַּ נָא  כְּ מַשְׁ א  דָּ ו'.  חָסֵר  כּתֹ  סֻּ מַאן 
כּתֹ   סֻּ יתָא, לְאַחֲזָאָה לְכָל נְהוֹרִין, וּכְדֵין אָמַר, בַּ שִׁ עֲשָׁ כַּ
אָה  בְעַת יָמִים. מֵעָלְמָא עִלָּ בְעַת יָמִים. מַאן שִׁ בוּ שִׁ שְׁ תֵּ

קִיּוּמָא, לְאַנְהָ  הוּ קַיְימֵי בְּ כֻלְּ אָה, דְּ כּתֹ.  לְתַתָּ רָא לְהַאי סֻּ
א דָּ אִיהִי.  ט) וּמַאן  ת   (עמוס  סֻכַּ הַנּוֹפֶלֶת.  וִד  דָּ ת  סֻכַּ

רָזָא   הָא, בְּ חוֹת צִלָּ א לְמֵיתָב תְּ ישָׁ א קַדִּ לוֹם. וּבָעֵי עַמָּ שָׁ
אִינּוּן יוֹמִין   א, יָתִיב בְּ א דָּ צִלָּ יָתִיב בְּ מְהֵימְנוּתָא, וּמַאן דְּ דִּ

אִין.   עִלָּ
וְאֶחָד  וְעַל   .137 כּתֹ,  סֻּ בַּ כּתֹ  סֻּ בַּ ם  לָּ כֻּ זֶה 

י   מִּ שֶׁ לְהַרְאוֹת  לֵם,  שָׁ אֶחָד  לֵם.  שָׁ כּוֹת  סֻּ בַּ
אֵלּוּ הַיָּמִים הָעֶלְיוֹנִים   ב בְּ צֵל זֶה, יוֹשֵׁ ב בְּ יוֹּשֵׁ שֶׁ
לְהָאִיר  חְתּוֹן  הַתַּ זֶה  עַל  עוֹמְדִים  שֶׁ לְמַעְלָה, 

רִיךְ. לוֹ, לְכַסּוֹת עָלָיו וּלְהָגֵן עָלָיו בְּ  צָּ עָה שֶׁ  שָׁ
  

לִים,  .137 סוּכּוֹת שְׁ כּתֹ וְחַד בַּ סֻּ כּתֹ בַּ סֻּ הוּ בַּ לְּ א כֻּ וְעַל דָּ
יָתִיב   א,  דָּ א  צִלָּ בְּ יָתִיב  דְּ מַאן  דְּ לְאַחֲזָאָה  לִים,  שְׁ חַד 
אָה,   תָּ תַּ הַאי  עַל  קַיְימִין  דְּ א,  לְעֵילָּ אִין  עִלָּ יוֹמִין  אִינּוּן  בְּ

וּלְאַגָּ  עָלֵיהּ,  לְחַפְיָא  לֵיהּ,  עֲתָא  לְאַנְהָרָא  שַׁ בְּ לֵיהּ,  נָא 
אִצְטְרִיךְ.  דְּ

לֵמוּת,   .138 שְׁ בִּ סֻכּוֹת  נִקְרָאִים  ם  לָּ כֻּ וְעוֹד, 
רִיךְ   צָּ חְתּוֹן שֶׁ וְכָתוּב סֻכּתֹ חָסֵר, זֶה הָעוֹלָם הַתַּ
אָר  לִשְׁ לָזוּן  ים  קְדוֹשִׁ יָמִים  בְעָה  ִ הַשּׁ אֵלּוּ  בְּ

בְּ  ים,  הָעַמִּ ל  שֶׁ דוֹלִים  הַגְּ ים  הִיא  הַמְמֻנִּ שֶׁ עָה  שָׁ
יְקַלְקְלוּ   וְלאֹ  בַעְלָהּ,  בְּ מְחָה  שִׂ לוֹקַחַת 

לוּ  לְבְּ תְבַּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ מְחָתָהּ,  נוּ) שִׂ תְעַדְּ יִּ זוֹן  (שֶׁ מָּ בַּ
אָר   ְ מִשּׁ יוֹתֵר  ים  רַבִּ הֶם  לָּ שֶׁ נוֹת  רְבָּ הַקָּ הַהוּא, 
יִתְעָרְבוּ  וְלאֹ  בָהֶם  קוּ  תְעַסְּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ יָמִים, 

מְחָה לְבַסּוֹ  רָאֵל. וּמִי הִיא שִׂ ל יִשְׂ מְחָה שֶׁ ִ שּׂ ף בַּ
מִינִי עֲצֶרֶת. רָאֵל? זֶה יוֹם שְׁ ל יִשְׂ  שֶׁ

  

ת   .138 סֻכַּ וּכְתִיב  לִימוּ,  שְׁ בִּ סֻכּוֹת  אִקְרוּן  הוּ  לְּ כֻּ וְתוּ, 
הָנֵי ז' יוֹמִין בָעָא בְּ אָה, דְּ תָּ א עָלְמָא תַּ (דף קפ''ז   חָסֵר, דָּ

ין, ע''א) ישִׁ עוֹד    קַדִּ ין, בְּ עַמִּ אַר מְמָנָן רַבְרְבָן דְּ לְמֵיזָן לִשְׁ
חֶדְוָותָא,   יְקַטְרְגוּן  וְלָא  בַעְלָהּ,  בְּ חֶדְוָה  נַטְלָא  אִיהִי  דְּ

דְיִתְרַבְרְבוּן גִין  דיתעדנון) בְּ מְזוֹנָא,   (ס''א  הַהוּא  בְּ
גִין   אָר יוֹמִין, בְּ ְ יר מִשּׁ יאִין יַתִּ לְהוֹן סַגִּ נִין דִּ קוּן קָרְבָּ יִתְעַסְּ דְּ

רָאֵל. וּמַאן חֶדְוָה  יִשְׂ חֶדְוָה דְּ הוּ, וְלָא יִתְעָרְבוּן לְבָתַר בְּ בְּ
עֲצֶרֶת. מִינָאָה דַּ א יוֹמָא תְּ רָאֵל, דָּ יִשְׂ  דְּ
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ים  .139 אָר הַמְמֻנִּ אֵלּוּ שְׁ שֶׁ עוֹד  בְּ וּבֹא רְאֵה, 
נִים   תַקְּ מְּ זוֹן הַהוּא שֶׁ מָּ מֵחִים וְאוֹכְלִים בַּ לָהֶם  שְׂ

ה,   מַטָּ ''ה מִלְּ בָּ א לַקָּ סֵּ כִּ נִים  רָאֵל, הֵם מְתַקְּ יִשְׂ
ינִים,  הַמִּ אֵלּוּ  בְּ לְמַעְלָה  אוֹתוֹ  וּלְהַעֲלוֹת 
הִיא  אָז  חַ.  זְבֵּ הַמִּ יף  וּלְהַקִּ ל,  וּבְהַלֵּ מְחָה,  וּבְשִׂ

בַעְלָהּ.  מְחָה בְּ רָכוֹת וְשִׂ  עוֹלָה וְלוֹקַחַת בְּ

  

א חֲזֵי, בְּ  .139 וְאַכְלִין וְתָּ אן,  אַר מְמָנָן חַדָּ אִינּוּן שְׁ דְּ עוֹד 
נֵי   מְתַקְּ אִינּוּן  רָאֵל.  יִשְׂ לוֹן  קְנִי  מְתַּ דִּ מְזוֹנָא  הַהוּא  בְּ
לֵיהּ   קָא  וּלְסַלְּ א,  תָּ מִתַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ יא  כּוּרְסְיָּ

וּלְ  וּבְהִלּוּלָא,  וּבְחֶדְוָה,  זִינִין,  אִינּוּן  בְּ א,  אַקְפָא לְעֵילָּ
וְחֶדְוָה   אן  רְכָּ בִּ וְנַטְלָא  קָא,  סַלְּ אִיהִי  דֵין  כְּ חָא.  מַדְבְּ

בַעְלָהּ.  בְּ
ים,  .140 הָעַמִּ מְמֻנּוֹת  דוֹלוֹת  גְּ חַיוֹּת  אָר  וּשְׁ

וְהִיא   וְנִזוֹּנוֹת.  וְרוֹמְסוֹת  וְשׁוֹחֲקוֹת  אוֹכְלוֹת 
אָמַרְנוּ.   שֶׁ מוֹ  כְּ לְמַעְלָה,  ענֶֹג  בְּ נְפָשׁוֹת  נוֹטֶלֶת 
רָכוֹת וְכָל  ל הַבְּ יוֹּרֶדֶת, וְהִיא לוֹקַחַת כָּ יוָן שֶׁ כֵּ

הָעִנּוּגִ  וְכָל  וֹת  דֻשּׁ אֵלּוּ  הַקְּ ל  כָּ רָאֵל  וְיִשְׂ ים, 
אֵלּוּ   בְּ אוֹתָהּ  כִים  מוֹשְׁ הָיוּ  יָמִים  בְעָה  ִ הַשּׁ
אָז  לָהּ,  וּמַקְרִיבִים  ים  עוֹשִׂ הֵם  שֶׁ ים  עֲשִׂ הַמַּ
יוֹם   אוֹתָם  חַ  מֵּ וּלְשַׂ בָנֶיהָ  בְּ לְהִתְקָרֵב  יוֹרֶדֶת 
ל   כָּ וּם שֶׁ מִינִי, מִשּׁ אֶחָד. וְהַיוֹּם הַהוּא הוּא יוֹם שְׁ

מִינִי,  שִׁ  הּ. וְעַל זֶה הוּא שְׁ בְעָה יָמִים אֲחֵרִים אִתָּ
נֵי זֶה נִקְרָא עֲצֶרֶת   אֶחָד. וּמִפְּ מוֹנָה יָמִים כְּ  - וּשְׁ

מִינִי,   יוֹם זֶה. וְנִקְרָא שְׁ ם בְּ לָּ סִים כֻּ נְּ נּוּס. מִתְכַּ כִּ
בְעָה. א מִתּוֹךְ שִׁ מִינִי אֶלָּ  וְאֵין שְׁ

  

רַ  .140 חֵיוָון  אַר  וּמַדְקָן  וּשְׁ אָכְלָן  ין,  עַמִּ דְּ מְמָנָן  בְרְבָן 
מָה   א, כְּ עִנּוּגִין לְעֵילָּ אן בְּ זָנוּ. וְאִיהִי נַקְטָא נַפְשָׁ וְרַפְסָן וְאִתְּ
וְכָל   אן  רְכָּ בִּ ל  כָּ נַקְטָא  וְהָא  א,  נַחְתָּ דְּ יוָן  כֵּ מַר.  אִתְּ דְּ

שִׁ  הָנֵי  ל  כָּ רָאֵל  וְיִשְׂ עִנּוּגִין,  וְכָל  ין  יוֹמִין קִדּוּשִׁ בְעָה 
קָא   (ויקרא רצ''ד ע''ב) הֲווֹ  אִינּוּן עוֹבָדִין דְּ כִין לָהּ בְּ מַשְׁ

בְנָהָא,  בִּ לְקָרְבָא  א  נַחְתָּ דֵין  כְּ הֲדָהּ,  בַּ וּמְקָרְבִין  ין  עַבְדִּ
מִינָאָה,  וּלְמֵחדֵי לוֹן יוֹמָא חַד, וְהַהוּא יוֹמָא אִיהוּ יוֹמָא תְּ

כָל ז' יוֹמִין אַ  גִין דְּ מִינָאָה, בְּ א אִיהוּ תְּ הֲדָהּ. וְעַל דָּ חֲרָנִין בַּ
ין.  נִישִׁ כְּ עֲצֶרֶת:  אִקְרֵי  ךְ  כַּ וּבְגִין  חֲדָא.  כַּ יוֹמִין  וּתְמַנְיָא 
מִינִי   שְׁ וְלֵית  מִינִי,  שְׁ וְאִקְרֵי  יוֹמָא.  הַאי  בְּ הוּ  לְּ כֻּ ין  נִישִׁ כְּ

בְעָה. א מִגּוֹ שִׁ  אֶלָּ
תוּב .141 מַהוּ  יְהִי שֵׁ  (איוב א) כָּ מְבֹרָךְ.  ה'  ם 

יָדוּעַ) מְבֹרָךְ? הַכֹּל  א  יָדַע  (אֶלָּ אֶחָד  סוֹד  אֲבָל 
מוֹ   ר הֶרְאוּ לוֹ בַחֲלוֹם, וּשְׁ דְבָּ מִּ אֶחָד מֵחֲבֵרֵנוּ, בַּ
יתוֹ   רֵאשִׁ מְבֹרָךְ?  מַהוּ  פְתּוֹר.  מִכַּ יִצְחָק  י  רַבִּ
הוּא   וְדִין  ה,  קָשֶׁ מ''ב  רַךְ.  וְסוֹפוֹ  ה  קָשָׁ

אי. ךְ)( וַדַּ נָה  וְאַחַר כָּ ָ ל ראֹשׁ הַשּׁ עֵין זֶה יוֹם שֶׁ כְּ
יִם תַּ וּשְׁ עִים  אַרְבָּ בְּ הֲרֵי  שֶׁ (וּבְסוֹד   מ''ב, 

נִבְרָא  מ''ב) זֶה  וְעַל  הָעוֹלָם,  נִבְרָא  אוֹתִיוֹּת 
ל   כָּ לָמַדְנוּ,  זֶה  וְעַל  רַךְ.  לְבַסּוֹף  בְדִין. 

רַךְ. הַכּלֹ  וְסוֹף  קָשׁוֹת,  מ הַהַתְחָלוֹת  ''ב  (זֶה 
יִם אוֹתִיוֹּת נִבְרָא הָעוֹלָם,   תַּ עִים וּשְׁ ל אַרְבָּ וּבְסוֹד שֶׁ

דֻגְמַת זֶה) כְּ נִבְרָא בְדִין לְבַסּוֹף  ל  וְעַל זֶה  יוֹּם שֶׁ בַּ
ל עֲצֶרֶת  יוֹּם שֶׁ דִין. בַּ ה, בְּ נָה מ''ב קָשֶׁ ָ ראֹשׁ הַשּׁ

מְחָה.  שִׂ  רַךְ, בְּ

  

תִיב .141 א) כְּ יְיָ'   (איוב  ם  שֵׁ מַאי  יְהִי  מְבוֹרָךְ. 
ידעי) מְבוֹרָךְ. כלא  חַד (אלא  יָדַע  חֲדָא  רָזָא  אֲבָל   ,

יִצְחָק   י  וְרִבִּ חֶלְמָא,  בְּ רָא אַחְזִיאוּ לֵיהּ  מַדְבְּ בְּ מֵחַבְרָנָא, 
וְסוֹפֵיהּ  ה,  קָשֶׁ ירוּתָא  שֵׁ מְבוֹרָךְ.  מַאי  מֵיהּ.  שְׁ פְתּוֹרָא  כַּ

אי. וַדַּ אִיהוּ  וְדִינָא  ה,  גַוְונָא  (ולבתר כך) רַךְ. מ''ב קָשֶׁ כְּ
מ''ב בְּ הָא  דְּ מ''ב,  נָה  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  דְּ יוֹמָא  א,  (וברזא   דָּ

דִינָא.   דמ''ב) בְּ רֵי  אִתְבְּ א  דָּ וְעַל  עָלְמָא,  רֵי  אִתְבְּ אַתְוָון 
וְסוֹפָא  ין,  קָשִׁ ירוּתִין  שֵׁ ל  כָּ נֵינָן,  תָּ דָא  וְעַל  רַךְ,  לְבָתַר 

לְהוֹן רָכִין. וברזא דמ''ב אתוון אתברי  (ס''א דא במ''ב   דִּ
כגוונא   כך  לבתר  בדינא  אתברי  דא  ועל  עלמא 

יוֹמָא  דא) בְּ דִינָא.  בְּ ה  קָשֶׁ מ''ב  נָה  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  דְּ יוֹמָא  בְּ
חֶדְוָה. עֲצֶרֶת רַךְ בְּ  דַּ

ין  .142 ין עֶלְיוֹן לְדִין זֶה. דִּ ין דִּ בֹּא וּרְאֵה מַה בֵּ
ה, תוֹ וְסוֹפוֹ קָשֶׁ חִלָּ יַּעֲמֹד בּוֹ,    עֶלְיוֹן תְּ וְאֵין מִי שֶׁ

וֹרֶה, לאֹ  שּׁ הוֹלֵךְ מִתְחַזֵּק, וּלְבַסּוֹף שֶׁ ֶ וְכָל מַה שּׁ
  

ינָא   .142 דִּ ינָא.  דִּ אָה, לְהַאי  עִלָּ ינָא  דִּ ין  בֵּ חֲזֵי, מָה  א  תָּ
יהּ, וְכָל   יֵקוּם בֵּ ה, וְלֵית מַאן דְּ ירוּתָא וְסוֹפָא קָשֶׁ אָה שֵׁ עִלָּ

קַּ  אָזִיל אִתְתָּ יהּ, עַד מָה דְּ אֲרִי, לָא סָלִיק מִנֵּ שָׁ ף, וּבָתַר דְּ
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לּאֹ   שֶׁ הַכֹּל  וּמַכְרִית  ה  כַלֶּ מְּ שֶׁ עַד  ם  ָ מִשּׁ זָז 
ית  ה, רֵאשִׁ מַטָּ לְּ ין אַחֵר שֶׁ לוּם. אֲבָל דִּ אָר כְּ נִשְׁ

הוֹלֵךְ   ֶ ה, וְכָל מַה שּׁ אִיר נֶחֱלָשׁ, עַד שֶׁ   -קָשָׁ מֵּ
דֻגְמַת כְּ נִים,  קֵבָה) פָּ הַנְּ ל  שֶׁ דִין  קֵבָה  (זֶה  הַנְּ
חֱלָשׁ כֹּחָהּ.  נֶּ  שֶׁ

ינָא   דִּ אֲבָל  לוּם.  כְּ אַר  תְּ אִשְׁ לָא  דְּ א,  כּלָֹּ צֵי  וְשֵׁ אָכִיל  דְּ
אָזִיל אִתְחֲלָשׁ,   ה, וְכָל מָה דְּ ירוּתָא קָשֶׁ א, שֵׁ תַתָּ אַחֲרָא דְּ

גַוְונָא כְּ ין,  אַנְפִּ נָהִיר  דְּ דינא  עַד  דא  (ס''א 
חָלָשׁ חֵילָהָא.  דנוקבא) א דְּ נוּקְבָּ  דְּ

רוֹת  .143 לִשְׁ מַעְלָה  לְּ שֶׁ ין  דִּ הִתְעוֹרֵר  תַי  מִמָּ
אַר  נִשְׁ זֶה לאֹ  וְעַל  בּוּל.  הַמַּ יוֹם  בְּ עַל הָעוֹלָם? 
נֹחַ,  ל  שֶׁ הַהִיא  בָה  מֵהַתֵּ חוּץ  עוֹלָם  בָּ לוּם  כְּ
ין   הַדִּ לְכֹּחַ  בְלָה  סָּ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  גְמָא  דֻּ כַּ הִיא  שֶׁ

ד הַקָּ הִזְמִין  שֶׁ וְאִלּוּלֵי  הוּא הַהוּא.  רוּךְ  בָּ וֹשׁ 
הָיָה  הָעוֹלָם  ל  כָּ הָעוֹלָם,  עַל  בְרַחֲמִים  וְנִמְצָא 

תוּב כָּ שֶׁ כט) נֶאֱבָד,  ב.   (תהלים  יָשָׁ בּוּל  לַמַּ ה' 
מַעְלָה עַל הָעוֹלָם,  לְּ שֶׁ דִין  שׁוֹרֶה  זֶה לאֹ  וְעַל 
רֶגַע  אֲפִלּוּ  אוֹתוֹ  לִסְבֹּל  הָעוֹלָם  יָכוֹל  לּאֹ  שֶׁ

 אֶחָד. 

  

עָלְמָא.  אֵימָ  .143 רֵי עַל  לְמִשְׁ א  לְעֵילָּ דִּ ינָא  דִּ עַר  אִתְּ תַי 
עָלְמָא,  בְּ לוּם  אַר כְּ תְּ א לָא אִשְׁ וְעַל דָּ טוֹפָנָא.  יוֹמָא דְּ בְּ
סָבִיל   אָה, דְּ עִלָּ גַוְונָא  כְּ אִיהִי  נחַֹ, דְּ דְּ בוּתָא  ר הַהוּא תֵּ בַּ

בְּ  א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ דְּ לָאו  וְאִי  א.  תּוּקְפָּ הוּא, לְהַהוּא  רִיךְ 
אִתְאֲבִיד,   עָלְמָא  ל  כָּ עָלְמָא,  עַל  רַחֲמֵי  בְּ כַח  תְּ וְאִשְׁ

יב, כְתִּ כט) דִּ לָא  (תהלים  א  דָּ וְעַל  ב,  יָשָׁ בּוּל  לַמַּ יְיָ' 
עָלְמָא  יָכִיל  לָא  דְּ עָלְמָא,  עַל  א  לְעֵילָּ דִּ ינָא  דִּ רְיָא  שַׁ

ל לֵיהּ, אֲפִילּוּ רִגְעָא חֲדָא.   לְמִסְבַּ

מֵחַ. בְּ  .144 מְעוֹן בּוֹכֶה וְשָׂ י שִׁ ךְ הָיָה רַבִּ תוֹךְ כָּ
ים  הָאֲנָשִׁ ה  מֵאֵלֶּ ה  ָ חֲמִשּׁ וְרָאוּ  עֵינַיִם  אוּ  נָשְׂ
שׁ אוֹתוֹ.  לְבַקֵּ אַחֲרָיו  הוֹלְכִים  הָיוּ  שֶׁ ים  רוּשִׁ הַפְּ
מַה   וָהָלְאָה  אן  מִכָּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  עָמְדוּ. 

סָבָ  נְהוֹרַאי  אָמַר,  מְךָ?  ִ יֵּשׁ שּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ א, 
מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ הָלְכוּ  אֶצְלֵנוּ.  אַחֵר  נְהוֹרַאי 
י   ה מִילִין. אָמַר רַבִּ לשָֹׁ ה עִמּוֹ שְׁ וְהַחֲבֵרִים הָאֵלֶּ
אֶצְלְכֶם?  זוֹ  רֶךְ  דֶּ מַה  הָאֲחֵרִים,  לְאֵלּוּ  מְעוֹן  שִׁ
אָנוּ  ימָיו  מֵּ מִּ שֶׁ הַזֶּה,  הַזָּקֵן  אֶת  שׁ  לְבַקֵּ אָמְרוּ, 

קוֹ. אָמַר  שׁ  מְעוֹן וּנְשָׁ י שִׁ א רַבִּ ר. בָּ דְבָּ מִּ וֹתִים בַּ
ךָ  עִמְּ וְאוֹר  ה,  אַתָּ וְאוֹר  נְהוֹרַאי,  מְךָ  שִׁ לוֹ, 

 נִמְצָא. 

  

עַיְינִין,   .144 זָקְפוּ  י.  וְחַדֵּ כֵי  בָּ מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ הֲוָה  הָכִי  אַדְּ
אַזְ  הֲווֹ  דַּ ים,  רוּשִׁ פְּ מֵאִינּוּן  ה  ָ חֲמִשּׁ אֲבַתְרֵיהּ, וְחָמוּ  לֵי 

וּלְהָלְאָה  אן  מִכָּ מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר  לֵיהּ. קָמוּ.  ע  לְמִתְבַּ
אַחֲרָא  נְהוֹרָאי  דִּ גִין  בְּ סָבָא,  נְהוֹרָאי  אָמַר,  מָךְ.  שְׁ מָה 
לַת   תְּ יהּ  עִמֵּ יא  חַבְרַיָּ וְאִינּוּן  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ אַזְלוּ  ן.  בָּ גַּ אִית 

מְ  י שִׁ א  מִילִין, אָמַר רִבִּ עוֹן, לְאִינּוּן אַחֲרָנִין, מַה אָרְחָא דָּ
אֲנָן  מֵימוֹי  דְּ סָבָא,  לְהַאי  לֵיהּ  ע  לְמִתְבַּ אָמְרוּ,  יְיכוּ.  בַּ גַּ
קֵיהּ, אָמַר לֵיהּ,   מְעוֹן וּנְשָׁ י שִׁ רָא. אָתָא רִבִּ מַדְבְּ תָאן בְּ שָׁ

רֵי.  ךְ שָׁ , וּנְהוֹרָא עִמָּ מָךְ, וּנְהוֹרָא אַנְתְּ  נְהוֹרָאי שְׁ

מְעוֹן וְאָמַר,  .145 י שִׁ תַח רַבִּ הוּא  (דניאל ב) פָּ
ךְ,  חֹשֶׁ בַּ מַה  יוֹדֵעַ  רוֹת,  וְנִסְתָּ עֲמֻקּוֹת  ה  מְגַלֶּ
יקָתָא  עַמִּ לֵא  גָּ הוּא  עִמּוֹ.  שׁוֹרֶה  וְהָאוֹר 

רָתָא   ה עֲמֻקּוֹת    -וּמְסַתְּ רוּךְ הוּא מְגַלֶּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
בָרִי ל הַדְּ כָּ רוֹת, שֶׁ תוּמִים וְנִסְתָּ ים וְהַסְּ ם הָעֲמֻקִּ

ה  עַם מְגַלֶּ ה לָהֶם. וּמָה הַטַּ הָעֶלְיוֹנִים הוּא מְגַלֶּ
לאֹ  אִם  שֶׁ בַחֲשׁוֹכָא.  מָה  יָּדַע  שֶׁ וּם  מִשּׁ לָהֶם? 
מַה   יָדַע  וְהוּא  הָאוֹר.  נוֹדַע  לאֹ  ךְ,  הַחֹשֶׁ הָיָה 

רוֹת וְנִסְתָּ עֲמֻקּוֹת  ה  מְגַלֶּ ךְ  כָּ נֵי  וּמִפְּ ךְ,  חֹשֶׁ . בַּ
ים   בָרִים הָעֲמֻקִּ לּוּ הַדְּ ךְ, לאֹ יִתְגַּ אִם לאֹ הַחֹשֶׁ שֶׁ

  

וְאָמַר, .145 מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ תַח  ב) פָּ לֵא  (דניאל  גָּ הוּא 
רָתָא   תְּ וּמְסַּ הּ עֲמִיקָתָא  עִמֵּ וּנְהוֹרָא  בַחֲשׁוֹכָא  מָה  יָדַע 

רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָתָא,  תְּ וּמְסַּ עֲמִיקָתָא  לֵה  גָּ הוּא  רֵא.  שְׁ
סְתִימִין  עֲמִיקִין  כָל  דְּ רָתָא,  תְּ וּמְסַּ עֲמִיקָתָא  י  לֵּ גַּ הוּא 
יָדַע  דְּ גִין  בְּ לוֹן.  י  לֵּ גַּ טַעֲמָא  וּמַאי  לוֹן.  י  לֵּ גַּ אִיהוּ  אִין  עִלָּ

נְהוֹרָא.   מָה אִתְיְדַע  לָא  חֲשׁוֹכָא  אִלְמָלֵא  דְּ בַחֲשׁוֹכָא. 
עֲמִיקָתָא   י  לֵּ גַּ ךְ  כַּ וּבְגִין  בַחֲשׁוֹכָא.  מָה  יָדַע  וְאִיהוּ 
עֲמִיקִין  לְיָין  יִתְגַּ לָא  חֲשׁוֹכָא  לָאו  אִי  דְּ רָתָא,  תְּ וּמְסַּ
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רֵא   הּ שְׁ רִים. וּנְהוֹרָא עִמֵּ סְתָּ מַהוּ אוֹר זֶה?   -וְהַנִּ
ךְ.  ה מִתּוֹךְ הַחֹשֶׁ לֶּ תְגַּ מִּ  אוֹר שֶׁ

א.  דָּ נְהוֹרָא  מַאן  רֵא.  שְׁ הּ  עִמֵּ וּנְהוֹרָא  רָאָן.    וּמְסַתְּ
לְיָיא מִגּוֹ חֲשׁוֹכָא.  (דף קפ''ז ע''ב) נְהוֹרָא אִתְגַּ  דְּ

ר,   .146 דְבָּ מִּ בַּ הָיָה  שֶׁ ךְ  הַחשֶֹׁ מִתּוֹךְ  וְאָנוּ, 
רֶה   רוּךְ הוּא יַשְׁ דוֹשׁ בָּ ה לָנוּ אוֹר זֶה. הַקָּ לֶּ מִתְגַּ
י  א. הָלְכוּ רַבִּ עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ ךָ אוֹר בָּ עִמְּ
אַחֲרָיו.  אֵלּוּ  מִילִין  ה  לשָֹׁ שְׁ וְהַחֲבֵרִים  מְעוֹן  שִׁ

לֹ  מַדּוּעַ  לוֹ,  ךָ אָמַר  עִמְּ אֵלּוּ  הוֹלְכִים  א 
לְהַטְרִיחַ  רָצִיתִי  לאֹ  לוֹ,  אָמַר  בָרִאשׁוֹנָה?  כְּ
אֶחָד.  כְּ נֵלֵךְ  אוּ,  בָּ שֶׁ ו  עַכְשָׁ י.  עִמִּ אָדָם  לְבֶן 
י  רַבִּ אָמַר  לְדַרְכּוֹ.  הָלַךְ  מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ הָלְכוּ, 
לאֹ   וְהוּא  מוֹ,  שְׁ אֶת  יוֹדְעִים  אָנוּ  הֲרֵי  א,  אַבָּ

י יוֹדֵ  נּוּ יָדַעְתִּ ל מֹר? אָמַר לוֹ, מִמֶּ מוֹ שֶׁ עַ אֶת שְׁ
לּאֹ לְהִתְרָאוֹת.   שֶׁ

  

לָן  .146 לֵי  אִתְגְּ רָא,  מַדְבְּ בְּ הַוָה  דְּ חֲשׁוֹכָא  מִגּוֹ  וַאֲנָן 
ין,  דֵּ עָלְמָא  בְּ נְהוֹרָא,  ךְ  עִמָּ רֵי  יַשְׁ רַחֲמָנָא  א.  דָּ נְהוֹרָא 

לַת  וּ  ין תְּ יא, אִלֵּ מְעוֹן וְחַבְרַיָּ י שִׁ אָתֵי. אָזְלֵי רַבִּ בְעָלְמָא דְּ
ךְ  עִמָּ ין  מִילִין אֲבַתְרֵיהּ, אָמַר לֵיהּ, אֲמַאי לָא אָזְלֵי אִלֵּ
נָשׁ   לְבַר  לְאַטְרְחָא  עֵינָא  בְּ לָא  לֵיהּ,  אֲמַר  קַדְמִיתָא.  כְּ

חֲדָא. אָ  אָתוּ נֵזִיל כַּ א דְּ תָּ י, הַשְׁ מְעוֹן אָזַל  עִמִּ י שִׁ זְלוּ, וְרַבִּ
מֵיהּ, וְאִיהוּ  א, הָא אֲנָן יְדַעְנָא שְׁ י אַבָּ לְאָרְחֵיהּ. אָמַר רִבִּ
לָא   דְּ יָדַעְנָא  יהּ  מִנֵּ לֵיהּ,  אָמַר  מרֹ,  דְּ מֵיהּ  שְׁ יָדַע  לָא 

 לְאִתְחֲזָאָה.
 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.   בָּ
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